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Notice of Election

Provincial By-Elections will be held to choose representatives for the 
Legislative Assembly of Ontario on Thursday, September 3, 2026.

Qualified Electors in the Electoral Districts of Hamilton East—Stoney 
Creek, Scarborough Southwest, and York—Simcoe should take note of 
the following information:

Additions to the List of Electors
Qualified electors whose names are not on the List of Electors may 
be added to the List by making a statutory declaration and providing 
proof of identity and proof of residence before 8 p.m., Wednesday, 
September 2, 2026, at their electoral district’s Returning Office, during 
voting hours at an Advance Poll in the Electoral District, or apply to 
have their name added to the List during voting hours at their voting 
location on Election Day.

Official Nomination of Candidates Closes Thursday, August 20, 2026, at 
2 p.m. in the Returning Office.

Advance Polls will be held at locations* chosen for ease of access from 
Wednesday, August 26, 2026, to Friday, August 28, 2026, from 10 a.m. 
until 8 p.m.
* Advance poll locations will be advertised at a later date.

By-Election Day, Thursday, September 3, 2026

Voting Hours from 9 a.m. until 9 p.m.

Office Hours:	 10 a.m. to 8 p.m. Monday to Saturday
	 12 p.m. to 5 p.m. Sunday

Dated this 5th day of August 2026

www.elections.on.ca

Greg Essensa

Chief Electoral Officer
(159-G117E)

Avis d’élection

Des élections partielles provinciales auront lieu pour choisir 
des représentants à l’Assemblée législative de l’Ontario le jeudi 
3 septembre 2026.

Les personnes ayant qualité d’électeur dans les circonscriptions 
électorales de Hamilton-Est—Stoney Creek, Scarborough-Sud-Ouest 
et York—Simcoe devraient prendre note des renseignements suivants :

Ajouts à la liste des électeurs
Les personnes ayant qualité d’électeur et dont le nom ne figure pas sur 
la liste des électeurs peuvent faire ajouter leur nom à la liste en faisant 
une déclaration solennelle et en fournissant une preuve d’identité 
et une preuve de résidence avant 20 h, le mercredi 2  septembre 2026, 
au bureau du directeur du scrutin de leur circonscription électorale, 
ou encore pendant les heures du scrutin à un bureau de vote par 
anticipation dans leur circonscription électorale, ou demander de faire 
ajouter leur nom sur la liste pendant les heures du scrutin à leur lieu de 
vote le jour du scrutin.

La présentation officielle des candidatures doit être faite au plus tard le 
jeudi 20 août 2026 à 14 h au bureau du directeur du scrutin.

Les bureaux de vote par anticipation seront ouverts dans des lieux* 
choisis en fonction de leur accessibilité du mercredi 26  août  2026  au 
vendredi 28 août 2026, de 10 h à 20 h.
*Les adresses des bureaux de vote par anticipation seront annoncées à 
une date ultérieure.

Jour de l’élection partielle – le jeudi 3 septembre 2026

Les bureaux de vote seront ouverts de 9 h à 21 h.

Heures de bureau :	 de 10 h à 20 h (du lundi au samedi)
		  de 12 h à 17 h (le dimanche)

Daté ce 5e jour d’août 2026

www.elections.on.ca/fr

Greg Essensa

Directeur général des élections
(159-G117F)

Parliamentary Notice
Avis parlementaire

http://www.elections.on.ca/fr
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Applications to Parliament — 
Private Bills

Demandes Présentées 
à la Législature — 

Projets de loi d’intérêt privé
PUBLIC NOTICE

The procedures related to applications for private bills are set out 
in the Standing Orders of the Legislative Assembly and the costs of 
applications are set by the Standing Committee on Procedure and 
House Affairs. Information is available at www.ola.org, or may be 
requested from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block
Queen’s Park
Toronto, Ontario, M7A 1A2
Telephone: (416) 325-3500 (Collect calls will be accepted.)

Applicants should note that consideration of applications for private 
bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Trevor Day

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

AVIS AU PUBLIC

Les procédures concernant les demandes de projets de loi d’intérêt 
privé sont énoncées dans le Règlement de l’Assemblée législative et les 
frais des demandes sont fixés par le Comité permanent de la procédure 
et des affaires de la Chambre. Des renseignements sont disponibles sur 
le site Internet www.ola.org/fr ou peuvent être demandés par courrier 
à l’adresse suivante :

Direction des services de la procédure
Édifice Whitney, salle 1405
Queen’s Park
Toronto (Ontario), M7A 1A2
Téléphone : 416 325‑3500 (Les appels à frais virés sont acceptés.)

L’examen des demandes de projets de loi d’intérêt privé reçues après le 
1er septembre peut être remis jusqu’à la première session ordinaire de 
l’année civile suivante.

Le Greffier de l’Assemblée législative
Trevor Day

(8699) T.F.N

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

Notice is Hereby Given that on behalf  of Robert L. Martin application 
will be made to the Legislative Assembly of the Province of Ontario 
for an Act to revive Martin Farms Limited.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at St. Catharines, this 13th .day of July, 2026.

Elizabeth Kealey

(person, etc. making application or signing 
on behalf  of applicant).

(159-P225) 30, 31, 32 and 33

Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

Notice to Creditors

In the matter of the Estate of Patricia Anne Basaraba, late of City of 
Winnipeg, Manitoba, Deceased. The deceased was a life-long resident 
of Ontario, until moving to Manitoba in 2021.

All claims against the above estate, supported by Statutory Declaration 
must be sent on or before September 15, 2026 to the attention of: 
Gerald Michael Ouellette

Dated the 4th day of August, 2026.

Personal Representative of the Estate of 
Patricia Anne Basaraba
c/o Franz Hoeppner Wiens Law Office
Box 99, Winkler, MB 
R6W 4A4

(159-P241)
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Sheriff’s Sale of Lands
Ventes de terrains par le shérif

Under and by virtue of a Writ of Execution filed with the Sheriff  of 
The Regional Municipality of Durham, dated June 9, 2025, under writ 
file number 25-0000710, the real and personal property of James Kevin 
Forrest Debtor, at the request of Bank of Montreal, Creditor(s), I have 
seized and taken in execution all the right, title, interest and equity 
of redemption of James Kevin Forrest Debtor(s) in and to: PT LT 
15 RCP 1041, PT 1 40R5307; Pickering; PCL R-1-4 SEC M1058; PT 
BLK R-1 PL M1058 (Town of Pickering), PT5, 40R4203; Pickering, 
Municipality and District: Pickering Amberlea Durham 1797 Parkside 
Drive, Pickering, ON, L1V 3N9

All of which said right, title, interest, and equity of redemption 
of James Kevin Forrest Debtor(s), in the said lands and tenements 
described above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the 
conditions set out below at, The Superior Court of Justice, 150 Bond 
Street East, Oshawa, Ontario L1G 0A2, Boardroom 2108. Telephone 
Number 905-743-2800 Ext. 7015 on Monday September 14, 2026 at 
2:00PM

The sale of the aforementioned property is subject to the following terms 
and conditions:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this 
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s).

Terms:

A deposit of 10% of bid price or $5,000.00, whichever is greater.

•	 Payable at time of sale by successful bidder.

•	 To be applied to purchase price, and;

•	 Non-refundable – Failure of the successful bidder to comply with 
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the sale or any time thereafter.

Ten business days from date of sale to arrange financing and pay 
balance in full at The Superior Court of Justice, 150 Bond Street East, 
Oshawa, Ontario L1G 0A2.

All payments to be provided in cash or by bank draft, certified cheque 
or money order made payable to the Minister of Finance.

A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full of purchase price.

Other conditions as announced.

This sale is subject to cancellation by the sheriff without further notice 
up to the time of the satisfaction of the sale terms by a successful bidder.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, directly or indirectly.

Date: July 28, 2026

Cathy Martin

Enforcement Office,
Superior Court of Justice,
150 Bond Street East, Oshawa ON,
L1G 0A2

(159-P242)

Under and by virtue of a Writ of Execution filed with the Sheriff  of The 
City of Hamilton, dated September 20, 2024, under writ file number 
24-1286, the real and personal property of Berta Julie Bacic, Debtor, 
at the request of The Toronto-Dominion Bank, Represented By Agueci 
& Calabretta Barristers & Solicitors–5700 Younge Street, Ste 1110, 
Toronto Ontario, M2M 4K2, Creditor(s), I have seized and taken 
in execution all the right, title, interest and equity of redemption of 
Berta Julie Bacic Debtor(s) in and to: PCL 2-2, SEC 62M540;LT 2,PL 
62M540, S/T LT215986, Flamborough City of Hamilton. municipally 
known as: 3 Appleridge Crt, Carlisle, ON. LOR1H3

All of which said right, title, interest and equity of redemption of 
Berta Julie Bacic, Debtor(s), in the said lands and tenements described 
above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the conditions 
set out below at, Court Room 322, 45 Main Street East Hamilton 
Ontario, L8N 2B7 (905) 645-5252 Ext. 3874 on, Thursday, September 
17, 2026, at 10a.m.

The sale of the aforementioned property is subject to the following terms 
and conditions:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this 
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s).

Terms:

A deposit of 10% of bid price or $5,000.00, whichever is greater.

•	 Payable at time of sale by successful bidder.

•	 To be applied to purchase price, and.

•	 Non-refundable – Failure of the successful bidder to comply with 
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the sale or any time thereafter.

Ten business days from date of sale to arrange financing and pay 
balance in full at Suite 126, 45 Main Street East, Hamilton, ON 
L8N 2B7.

All payments are to be provided in cash or by bank draft, certified 
cheque or money order made payable to the Minister of Finance.

A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full purchase price.

Other conditions as announced.

This sale is subject to cancellation by the sheriff without further notice 
up to the time of the satisfaction of the sale terms by a successful bidder.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, land or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, directly or indirectly.

Date: August 5, 2026

The Toronto-Dominion Bank, Represented By Agueci & Calabretta 
Barristers & Solicitors – 5700 Younge Street, Suite 1110, Toronto 
Ontario, M2M 4K2 v. Berta Julie Bacic

Braden Bonwick,
Supervisor, Court Operations
126-45 Main Street East,
Hamilton, ON L8N 2B7

(159-P243E)
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En vertu d’un bref d’exécution déposé auprès du shérif  de la Ville de 
Hamilton daté du 20  septembre  2024 portant le numéro de dossier 
24-1286, contre les biens meubles et immeubles, de, Berta Julie Bacic 
débiteur, à la demande de créancier(s), The Toronto-Dominion Bank, 
Represented By Agueci & Calabretta Barristers & Solicitors–5700 
Younge Street, Ste 1110, Toronto Ontario, M2M 4K2, j’ai saisi les 
droits, titres, intérêts et droits de rachat, Berta Julie Bacic débiteur(s), 
à l’égard de, PCL 2-2, SEC 62M540; LT 2,PL 62M540, S/T LT215986, 
Flamborough City of Hamilton. À l’adresse municipale suivante  : 
3, Cour Appleridge, Carlisle, ON. LOR1H3

Je procéderai à la vente de tous lesdits droits, titres, intérêts et droits de 
rachat de, Berta Julie Bacic, débiteur(s), à l’égard desdits biens-fonds 
et ténements décrits ci-dessus, dans le cadre d’une vente aux enchères 
publiques assujettie aux conditions énoncées ci-dessous, à/au Salle 
D’audience 322, 45 Rue Main Est, Hamilton, ON L8N 2B7 (905) 645-
5252 EXT. 3874 en jeudi, 17 septembre, 2026 (Inscription à partir de 
10 h 00)

La vente des biens susmentionnés est assujettie aux conditions suivantes :

L’acheteur assume la responsabilité des hypothèques, charges, 
privilèges, impôts impayés et de tout autre gage grevant le bien-fonds. 
Aucune déclaration n’est faite concernant le titre des biens-fonds ou 
toute autre question liée à l’intérêt qui sera vendu. La libre possession 
n’est pas comprise dans la vente du bien. Il sera de la responsabilité de 
l’acheteur potentiel de vérifier ces questions.

Conditions :

Une avance de 10 % du prix demandé ou 5 000 $, selon le montant le 
plus élevé,

•	 Est exigible du soumissionnaire retenu au moment de la vente

•	 Sera déduite du prix d’achat;

•	 N’est pas remboursable. Le non-respect de ces conditions par 
le soumissionnaire retenu risque de conduire à la confiscation de 
toute avance versée au moment de la vente ou par la suite.

Un délai de dix jours ouvrables suivant la date de la vente est prévu 
pour obtenir un financement et verser le solde dû au Suite 126, 45 Rue 
Main Est, Hamilton, ON L8N 2B7.

Tous les paiements doivent être effectués en espèces ou par traite 
bancaire, chèque certifié ou mandat à l’ordre du ministre des Finances.

Un acte unilatéral sera remis par le shérif  après le paiement satisfaisant 
du prix d’achat total.

Toute autre condition qui serait annoncée.

La vente peut être annulée par le shérif sans autre préavis tant que 
le shérif n’est pas satisfait du respect des conditions de vente par le 
soumissionnaire retenu.

Nota : nul employé du ministère du Procureur général ne peut acheter, 
directement ou indirectement des biens ou biens meubles, des biens-
fonds ou des ténements mis en vente par un shérif  dans le cadre d’une 
procédure juridique.

Date : 5 août 2026

The Toronto-Dominion Bank, Represented By Agueci & Calabretta 
Barristers & Solicitors – 5700 Younge Street, Suite 1110, Toronto 
Ontario, M2M 4K2 v. Berta Julie Bacic

Braden Bonwick,
Supervisor, Court Operations
126-45 Rue Main East,
Hamilton, ON L8N 2B7

(159-P243F)

Under and by virtue of a Writ of Execution filed with the Sheriff  of 
The City of Hamilton, dated January 23, 2014, under writ file number 
14-140, the real and personal property of Derek Anthony Rennie Aka 
Derek Rennie, Debtor, at the request The Toronto-Dominion Bank, 
Represented by Agueci & Calabretta Barristers & Solicitors–5700 
Younge Street, Suite 1110, Toronto Ontario, M2M 4K2, Creditor(s), I 
have seized and taken in execution all the right, title, interest and equity 
of redemption of Derek Anthony Rennie Aka Derek Rennie Debtor(s) 
in and to: PCL 141-1 SEC M182; LT 141, PL M182; S/T LT47041 
Stoney Creek City of Hamilton PIN: 17094-0259 municipally known 
as: 47 Belleau Street, Stoney Creek, ON L8J 1N2

All of which said right, title, interest and equity of redemption of 
Derek Anthony Rennie Aka Derek Rennie, Debtor(s), in the said 
lands and tenements described above, I shall offer for sale by Public 
Auction subject to the conditions set out below at, Court Room 322, 
45 Main Street East Hamilton Ontario, L8N 2B7 (905) 645-5252 Ext. 
3874 on, Thursday, September 17, 2026, at 10 a.m.

The sale of the aforementioned property is subject to the following terms 
and conditions:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this 
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s).

Terms:

A deposit of 10% of bid price or $5,000.00, whichever is greater.

•	 Payable at time of sale by successful bidder.

•	 To be applied to purchase price, and.

•	  Non-refundable – Failure of the successful bidder to comply 
with these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the sale or any time thereafter.

Ten business days from date of sale to arrange financing and pay 
balance in full at Suite 126, 45 Main Street East, Hamilton, ON 
L8N 2B7.

All payments are to be provided in cash or by bank draft, certified 
cheque or money order made payable to the Minister of Finance.

A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full purchase price.

Other conditions as announced.

This sale is subject to cancellation by the sheriff without further notice 
up to the time of the satisfaction of the sale terms by a successful bidder.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, land or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, directly or indirectly.

Date: August 5, 2026

The Toronto-Dominion Bank, Represented by Agueci & Calabretta 
Barristers & Solicitors – 5700 Younge Street, Suite 1110, Toronto 
Ontario, M2M 4K2 v. Derek Anthony Rennie aka Derek Rennie

Braden Bonwick,
Supervisor, Court Operations
126-45 Main Street East,
Hamilton, ON L8N 2B7

(159-P244E)
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En vertu d’un bref d’exécution déposé auprès du shérif  de la Ville de 
Hamilton daté du 23 janvier 2014 portant le numéro de dossier 14-140, 
contre les biens meubles et immeubles, de, Derek Anthony Rennie Aka 
Derek Rennie débiteur, à la demande de créancier(s), The Toronto-
Dominion Bank, Represented by Agueci & Calabretta Barristers 
& Solicitors–5700 Younge Street, Suite 1110, Toronto Ontario, 
M2M 4K2, j’ai saisi les droits, titres, intérêts et droits de rachat, Derek 
Anthony Rennie Aka Derek Rennie débiteur(s), à l’égard de, PCL 141-
1 SEC M182; LT 141, PL M182; S/T LT47041 Stoney Creek City of 
Hamilton PIN: 17094-0259. À l’adresse municipale suivante : 47, Rue 
Belleau, Stoney Creek, ON L8J1N2

Je procéderai à la vente de tous lesdits droits, titres, intérêts et droits 
de rachat de, Derek Anthony Rennie Aka Derek Rennie débiteur(s), à 
l’égard desdits biens-fonds et ténements décrits ci-dessus, dans le cadre 
d’une vente aux enchères publiques assujettie aux conditions énoncées 
ci-dessous, à/au Salle D’audience 322, 45 Rue Main Est, Hamilton, 
ON L8N 2B7 (905) 645-5252 Ext. 3874 en jeudi, 17  septembre 2026 
(Inscription à partir de 10 h 00)

La vente des biens susmentionnés est assujettie aux conditions suivantes :

L’acheteur assume la responsabilité des hypothèques, charges, 
privilèges, impôts impayés et de tout autre gage grevant le bien-fonds. 
Aucune déclaration n’est faite concernant le titre des biens-fonds ou 
toute autre question liée à l’intérêt qui sera vendu. La libre possession 
n’est pas comprise dans la vente du bien. Il sera de la responsabilité de 
l’acheteur potentiel de vérifier ces questions.

Conditions :

Une avance de 10 % du prix demandé ou 5 000 $, selon le montant le 
plus élevé,

•	 Est exigible du soumissionnaire retenu au moment de la vente

•	 Sera déduite du prix d’achat;

•	 N’est pas remboursable. Le non-respect de ces conditions par 
le soumissionnaire retenu risque de conduire à la confiscation de 
toute avance versée au moment de la vente ou par la suite.

Un délai de dix jours ouvrables suivant la date de la vente est prévu 
pour obtenir un financement et verser le solde dû au Suite 126, 45 Rue 
Main Est, Hamilton, ON L8N 2B7.

Tous les paiements doivent être effectués en espèces ou par traite 
bancaire, chèque certifié ou mandat à l’ordre du ministre des Finances.

Un acte unilatéral sera remis par le shérif  après le paiement satisfaisant 
du prix d’achat total.

Toute autre condition qui serait annoncée.

La vente peut être annulée par le shérif sans autre préavis tant que 
le shérif n’est pas satisfait du respect des conditions de vente par le 
soumissionnaire retenu.

Nota : nul employé du ministère du Procureur général ne peut acheter, 
directement ou indirectement des biens ou biens meubles, des biens-
fonds ou des ténements mis en vente par un shérif  dans le cadre d’une 
procédure juridique.

Date : 5 août 2026

The Toronto-Dominion Bank, Represented by Agueci & Calabretta 
Barristers & Solicitors – 5700 Younge Street, Suite 1110, Toronto 
Ontario, M2M 4K2 v. Derek Anthony Rennie aka Derek Rennie

Braden Bonwick,
Supervisor, Court Operations
126-45 Rue Main East,
Hamilton, ON L8N 2B7

(159-P244F)

Under and by virtue of a Writ of Execution filed with the Sheriff  of The 
City of Hamilton, dated August 8, 2022, under writ file number 22-678, 
the real and personal property of Susan Nuttall, Debtor, at the request 
1849303 Ontario Inc. Represented By Dudley Lambert Llp, Solicitors, 
63 Charlotte St, PO Box 144, Brantford, ON N3T 5M3, Creditor(s), 
I have seized and taken in execution all the right, title, interest and 
equity of redemption of Susan Nuttall Debtor(s) in and to: Part 
Lot 47, Concession 2, Town of Ancaster, Regional Municipality of 
Hamilton-Wentworth designated as Part 3 on Plan No. 62R-4589 as 
previously described in Instrument No. CD140339 being all of the 
PIN; PIN 17442-0225 (LT). Municipally known as: 200 Mohawk Rd 
W, Ancaster, ON L9G 2W9

All of which said right, title, interest and equity of redemption of 
Susan Nuttall, Debtor(s), in the said lands and tenements described 
above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the conditions 
set out below at, Court Room 322, 45 Main Street East Hamilton ON, 
L8N 2B7 (905) 645-5252 Ext. 3874 on, Thursday, September 17, 2026, 
at 10 a.m.

The sale of the aforementioned property is subject to the following terms 
and conditions:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this 
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s).

Terms:

A deposit of 10% of bid price or $5,000.00, whichever is greater.

•	 Payable at time of sale by successful bidder.

•	 To be applied to purchase price, and.

•	 Non-refundable – Failure of the successful bidder to comply with 
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the sale or any time thereafter.

Ten business days from date of sale to arrange financing and pay 
balance in full at Suite 126, 45 Main Street East, Hamilton, ON 
L8N 2B7.

All payments are to be provided in cash or by bank draft, certified 
cheque or money order made payable to the Minister of Finance.

A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full purchase price.

Other conditions as announced.

This sale is subject to cancellation by the sheriff without further notice 
up to the time of the satisfaction of the sale terms by a successful bidder.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, land or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, directly or indirectly.

Date: August 5, 2026

1849303 Ontario Inc Represented By Dudley Lambert Llp, Solicitors., 
63 Charlotte St, PO Box 144, Brantford, ON N3T 5M3 v. Susan 
Nuttall

Braden Bonwick,
Supervisor, Court Operations
126-45 Main Street East,
Hamilton, ON L8N 2B7

(159-P245E)
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En vertu d’un bref d’exécution déposé auprès du shérif  de la Ville de 
Hamilton daté du 8  août  2022 portant le numéro de dossier 22-678, 
contre les biens meubles et immeubles, de, Susan Nuttall débiteur, à la 
demande de créancier(s), 1849303 Ontario Inc. Represented By Dudley 
Lambert Llp, Solicitors., 63 Charlotte St, PO Box 144, Brantford, ON 
N3T 5M3, j’ai saisi les droits, titres, intérêts et droits de rachat, Susan 
Nuttall débiteur(s), à l’égard de, Part Lot 47, Concession 2, Town of 
Ancaster, Regional Municipality of Hamilton-Wentworth designated 
as Part 3 on Plan No. 62R-4589 as previously described in Instrument 
No. CD140339 being all of the PIN; PIN 17442-0225 (LT). À l’adresse 
municipale suivante : 200 Mohawk Rd Ouest, Ancaster, ON L9G 2W9

Je procéderai à la vente de tous lesdits droits, titres, intérêts et droits 
de rachat de, Susan Nuttall débiteur(s), à l’égard desdits biens-fonds 
et ténements décrits ci-dessus, dans le cadre d’une vente aux enchères 
publiques assujettie aux conditions énoncées ci-dessous, à/au Salle 
D’audience 322, 45 Rue Main Est, Hamilton, ON L8N 2B7 (905) 645-
5252 Ext. 3874 en jeudi, 17  septembre  2026 (Inscription à partir de 
10 h 00)

La vente des biens susmentionnés est assujettie aux conditions suivantes :

L’acheteur assume la responsabilité des hypothèques, charges, 
privilèges, impôts impayés et de tout autre gage grevant le bien-fonds. 
Aucune déclaration n’est faite concernant le titre des biens-fonds ou 
toute autre question liée à l’intérêt qui sera vendu. La libre possession 
n’est pas comprise dans la vente du bien. Il sera de la responsabilité de 
l’acheteur potentiel de vérifier ces questions.

Conditions :

Une avance de 10 % du prix demandé ou 5 000 $, selon le montant le 
plus élevé,

•	 Est exigible du soumissionnaire retenu au moment de la vente

•	 Sera déduite du prix d’achat;

•	 N’est pas remboursable. Le non-respect de ces conditions par 
le soumissionnaire retenu risque de conduire à la confiscation de 
toute avance versée au moment de la vente ou par la suite.

Un délai de dix jours ouvrables suivant la date de la vente est prévu 
pour obtenir un financement et verser le solde dû au Suite 126, 45 Rue 
Main Est, Hamilton, ON L8N 2B7.

Tous les paiements doivent être effectués en espèces ou par traite 
bancaire, chèque certifié ou mandat à l’ordre du ministre des Finances.

Un acte unilatéral sera remis par le shérif  après le paiement satisfaisant 
du prix d’achat total.

Toute autre condition qui serait annoncée.

La vente peut être annulée par le shérif sans autre préavis tant que 
le shérif n’est pas satisfait du respect des conditions de vente par le 
soumissionnaire retenu.

Nota : nul employé du ministère du Procureur général ne peut acheter, 
directement ou indirectement des biens ou biens meubles, des biens-
fonds ou des ténements mis en vente par un shérif  dans le cadre d’une 
procédure juridique.

Date : 5 août 2026

1849303 Ontario Inc Represented By Dudley Lambert Llp, Solicitors, 
63 Charlotte St, PO Box 144, Brantford, ON N3T 5M3 v. Susan 
Nuttall

Braden Bonwick,
Supervisor, Court Operations
126-45 Rue Main East,
Hamilton, ON L8N 2B7

(159-P245F)

Under and by virtue of a Writ of Execution filed with the Sheriff  of 
The City of Hamilton, dated May 12, 2025, under writ file number 25-
715, the real and personal property of Mohammad Ashgar, Debtor, at 
the request R & P Petroleum Inc. Represented By Bellin Law Office 
Barrister & Solicitor, 107 Westcliff  Way, Cambridge, ON, N1S 5A7, 
Creditor(s), I have seized and taken in execution all the right, title, 
interest and equity of redemption of Mohammad Ashgar Debtor(s) in 
and to: PIN 17380-0070 LT. PT LT 1, BLK 2, CON 1 Binbrook, Part 
1, 62R6340 Glanbrook, City of Hamilton, ON. Municipally known as: 
460 Highway 20 East, Hamilton ON, L0R 1P0

All of which said right, title, interest and equity of redemption of 
Mohammad Ashgar, Debtor(s), in the said lands and tenements 
described above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the 
conditions set out below at, Court Room 322, 45 Main Street East 
Hamilton ON, L8N 2B7 (905) 645-5252 Ext. 3874 on, Thursday, 
September 17, 2026, at 10 a.m.

The sale of the aforementioned property is subject to the following terms 
and conditions:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this 
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s).

Terms:

A deposit of 10% of bid price or $5,000.00, whichever is greater.

•	 Payable at time of sale by successful bidder.

•	 To be applied to purchase price, and.

•	 Non-refundable – Failure of the successful bidder to comply with 
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the sale or any time thereafter.

Ten business days from date of sale to arrange financing and pay 
balance in full at Suite 126, 45 Main Street East, Hamilton, ON 
L8N 2B7.

All payments are to be provided in cash or by bank draft, certified 
cheque or money order made payable to the Minister of Finance.

A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full purchase price.

Other conditions as announced.

This sale is subject to cancellation by the sheriff without further notice 
up to the time of the satisfaction of the sale terms by a successful bidder.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, land or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, directly or indirectly.

Date: August 5, 2026

R & P Petroleum Inc. Represented By Bellin Law Office Barrister & 
Solicitor, 107 Westcliff  Way, Cambridge, ON, N1S 5A7 v. Mohammad 
Ashgar

Braden Bonwick,
Supervisor, Court Operations
126-45 Main Street East,
Hamilton, ON L8N 2B7

(159-P246E)
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En vertu d’un bref d’exécution déposé auprès du shérif  de la Ville de 
Hamilton daté du 12  mai  2025 portant le numéro de dossier 25-715, 
contre les biens meubles et immeubles, de, Mohammad Ashgar débiteur, 
à la demande de créancier(s), R & P Petroleum Inc. Represented By 
Bellin Law Office Barrister & Solicitor, 107 Westcliff  Way, Cambridge, 
ON, N1S 5A7, j’ai saisi les droits, titres, intérêts et droits de rachat, 
Mohammad Ashgar débiteur(s), à l’égard de, PIN 17380-0070 LT. PT 
LT 1, BLK 2, CON 1 Binbrook, Part 1, 62R6340 Glanbrook, City of 
Hamilton, ON. À l’adresse municipale suivante  : 460 Route 20 Est, 
Hamilton ON, L0R 1P0

Je procéderai à la vente de tous lesdits droits, titres, intérêts et droits de 
rachat de, Mohammad Ashgar débiteur(s), à l’égard desdits biens-fonds 
et ténements décrits ci-dessus, dans le cadre d’une vente aux enchères 
publiques assujettie aux conditions énoncées ci-dessous, à/Au Salle 
D’audience 322, 45 Rue Main Est, Hamilton, ON L8N 2B7 (905) 645-
5252 Ext. 3874 en jeudi, 17  septembre  2026 (Inscription à partir de 
10 h 00)

La vente des biens susmentionnés est assujettie aux conditions suivantes :

L’acheteur assume la responsabilité des hypothèques, charges, 
privilèges, impôts impayés et de tout autre gage grevant le bien-fonds. 
Aucune déclaration n’est faite concernant le titre des biens-fonds ou 
toute autre question liée à l’intérêt qui sera vendu. La libre possession 
n’est pas comprise dans la vente du bien. Il sera de la responsabilité de 
l’acheteur potentiel de vérifier ces questions.

Conditions :

Une avance de 10 % du prix demandé ou 5 000 $, selon le montant le 
plus élevé,

•	 Est exigible du soumissionnaire retenu au moment de la vente

•	 Sera déduite du prix d’achat;

•	 N’est pas remboursable. Le non-respect de ces conditions par 
le soumissionnaire retenu risque de conduire à la confiscation de 
toute avance versée au moment de la vente ou par la suite.

Un délai de dix jours ouvrables suivant la date de la vente est prévu 
pour obtenir un financement et verser le solde dû au Suite 126, 45 Rue 
Main Est, Hamilton, ON L8N 2B7.

Tous les paiements doivent être effectués en espèces ou par traite 
bancaire, chèque certifié ou mandat à l’ordre du ministre des Finances.

Un acte unilatéral sera remis par le shérif  après le paiement satisfaisant 
du prix d’achat total.

Toute autre condition qui serait annoncée.

La vente peut être annulée par le shérif sans autre préavis tant que 
le shérif n’est pas satisfait du respect des conditions de vente par le 
soumissionnaire retenu.

Nota : nul employé du ministère du Procureur général ne peut acheter, 
directement ou indirectement des biens ou biens meubles, des biens-
fonds ou des ténements mis en vente par un shérif  dans le cadre d’une 
procédure juridique.

Date : 5 août 2026

R & P Petroleum Inc. Represented By Bellin Law Office Barrister & 
Solicitor, 107 Westcliff  Way, Cambridge, ON, N1S 5A7 v. Mohammad 
Ashgar

Braden Bonwick,
Supervisor, Court Operations
126-45 Rue Main East,
Hamilton, ON L8N 2B7

(159-P246F)

Sale of Land for Tax Arrears  
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres  
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE  
MUNICIPALITY OF MARKSTAY-WARREN

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
September 2, 2026, at the Markstay-Warren Municipal Office, 21 Main 
Street S., Markstay, Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Markstay-Warren Municipal Office, 21 
Main Street S., Markstay.

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 52 08 000 003 00705 0000; Highway 539, Markstay-
Warren; PIN 73486-0240 (LT); PCL 38697 SEC SES; PT LT 2 
CON 1 Ratter PT 3 53R8978; S/T LT339386; Markstay-Warren; 
File No. 24-08

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $16,900

Minimum Tender Amount:	 $10,038.44

2.	 Roll No. 52 08 000 004 07150 0000; 379 Chamberlin Rd., 
Markstay; PIN 73484-0525 (LT); PT S 1/2 LT 10 CON 1 Hagar 
being PTS 1 & 2 53R17752; S/T easement over PT 2 53R17752 
AS IN LT43656; Markstay-Warren; File No. 24-15

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $210,000

Minimum Tender Amount:	 $44,809.60

3.	 Roll No. 52 08 000 003 14000 0000; 966 Munro Rd., Warren; PIN 
73486-0199 (LT); PCL 1668 SEC SES; S 1/2 LT 2 CON 6 Ratter; 
Markstay-Warren; File No. 24-17

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $50,000

Minimum Tender Amount:	 $10,588.39

4.	 Roll No. 52 08 000 004 27200 0000; 3 Pioneer St. W, Markstay; 
PIN 73484-0101 (LT); PCL 46794 SEC SES; PT LT 13 CON 3 
Hagar PT 1 TO 3 53R10239; Markstay-Warren; File No. 24-23

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $29,200 Commercial $154,800 Residential

Minimum Tender Amount:	 $26,986.72

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to, availability of road access or any other matters relating to 
the lands to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests 
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Description of Land:

Roll No. 12 41 242 015 22105 0000; Marmora and Lake; PIN 40172-
0108 (LT); PT LT 2 E/S Forsyth ST PL 83 as in MTA6214; T/W 
MTA6214; S/T QR535786; Marmora & Lake; County of Hastings; 
File No. 24-09

According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $3,500

Minimum Tender Amount:	 $6,520.86

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respons-
ibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 
The assessed value, according to the last returned assessment roll, may 
or may not be representative of the current market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take Notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time 
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality 
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Nancy Sinclair

Municipal Treasurer
The Corporation of the 
Municipality of Marmora and Lake
12 Bursthall St.
PO Box 459
Marmora ON K0K 2M0
treasurer@marmoraandlake.ca
www.marmoraandlake.ca

(159-P248)

with the potential purchasers. The assessed value, according to the last 
returned assessment roll, may or may not be representative of the current 
market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take Notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time 
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality 
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Jacinthe Rochon

Treasurer
The Corporation of the 
Municipality of Markstay-Warren
21 Main Street S.
P.O. Box 79
Markstay ON P0M 2G0
Tel: 705-853-4536 Ext. 203
jrochon@markstay-warren.ca
www.markstay-warren.ca 

(159-P247)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE  
MUNICIPALITY OF MARMORA AND LAKE

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
September 10, 2026, at the Marmora and Lake Municipal Office, 
12 Bursthall St., Marmora, Ontario

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Marmora and Lake Municipal Office, 
12 Bursthall St., Marmora.

mailto:treasurer@marmoraandlake.ca
http://www.marmoraandlake.ca
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MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF TERRACE BAY

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
September 10, 2026, at the Terrace Bay Municipal Office, 1 Selkirk 
Avenue, Terrace Bay, Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Terrace Bay Municipal Office, 1 Selkirk 
Avenue, Terrace Bay.

Description of Land:

Roll No. 58 54 000 001 23320 0000; 11 Birch Cres., Terrace Bay; PIN 
62457-0167 (LT); PCL 18644 SEC TBF; LT 167 PL M121 Strey; 
Terrace Bay; File No. 24-05

According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $123,000

Minimum Tender Amount:	 $37,108.58

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respons-
ibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 
The assessed value, according to the last returned assessment roll, may 
or may not be representative of the current market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take Notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time 
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality 
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Dan Mulligan

Treasurer/Deputy Clerk
The Corporation of the 
Township of Terrace Bay
1 Selkirk Avenue
P.O. Box 40
Terrace Bay ON P0T 2W0
Tel: 807-825-3315 Ext. 7107
treasurer@terracebay.ca
www.terracebay.ca 

(159-P249)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE  
MUNICIPALITY OF TRENT LAKES

Take Notice  that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Wednesday September 9, 2026, at the Trent Lakes Municipal Office, 
760 Peterborough County Rd 36, Trent Lakes, Ontario, K0M 1A0

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:15 p.m. 
at the Trent Lakes Municipal Office, 760 Peterborough County Rd 36, 
Trent Lakes, Ontario, K0M 1A0.

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 15-42-010-002-22400; 7 Fire Route 92; Lot 75 Plan 33, 
Geographic Township of Harvey, Municipality of Trent Lakes, 
County of Peterborough, being all of PIN 28364-0259 (LT).

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $133,000

Minimum Tender Amount:	 $20,248.00

2.	 Roll No. 15-42-020-303-25300; 50 Fire Route 309B; Lot 7 Plan 
26 Cavendish; Pt Rdal In Front of Lt 7 Pl 26 Cavendish E/S 
Pencil Lake Closed By R579335, Pt 1-2 45R8653, Geographic 
Township of Cavendish, Municipality of Trent Lakes, County of 
Peterborough, being all of PIN 28322-0061 (LT).

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $271,000

Minimum Tender Amount:	 $23,196.00

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land(s) to be sold. Respons-
ibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 
The assessed value, according to the last returned assessment roll, may 
or may not be representative of the current market value of the property.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001  and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.
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The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

Tender Package is available on our website www.trentlakes.ca

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale contact:

Treasurer
The Corporation of the 
Municipality of Trent Lakes
760 Peterborough County Rd 36
Trent Lakes ON K0M 1A0
Tel: 705-738-3800 Ext. 228
finance@trentlakes.ca

(159-P250)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

CITY OF WELLAND

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
September 3, 2026, at the City of Welland Civic Square, 60 East Main 
Street, Welland, Ontario, First Floor – Finance.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. in rooms 108,109 at the City of Welland Civic 
Square, 60 East Main Street, Welland.

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 27 19 040 012 11900 0000; 201 Major St., Welland; 
PIN 64115-0002 (LT); LT 22, PL 579; LTS 32-37, PL 579; PT 
Laneway, PL 579, (as closed by BB80171, RO281476 & BL37), as 
in RO681645; S/T BB44078, BB80172, RO702424 Welland; File 
No. 24-01

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $ 595,000

Minimum Tender Amount:	 $ 1,219,569.41

Please Note: A “Certificate of Requirement” has been registered 
on title to the land in File 24-01, PIN 64115-0002 (LT); Copies of 
the Provincial Officer’s Order are available in the Tender Package 
and at the Municipal Office

2.	 Roll No. 27 19 030 015 02802 0000; King St., Welland; PIN 
64122-0020 (LT); PT LT 49 PL 565 PT 2 59R5065, S/T RO683141 
& T/W AA85965; Welland; File No. 24-02

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $ 14,300

Minimum Tender Amount:	 $ 14,192.38

3.	 Roll No. 27 19 030 016 18400 0000; 23 Justina Crt., Welland; PIN 
64124-0040 (LT); PCL 24-2 SEC 59M199; PT LT 24 PL 59M199 
PT 3 59R8317; Welland; File No. 24-06

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $ 193,000

Minimum Tender Amount:	 $ 69,673.26

4.	 Roll No. 27 19 060 006 13101 0000; 850 Southworth St. S, 
Welland; PIN 64408-0061 (LT); LT 730 PL 939; Welland; File 
No. 25-06

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $ 185,000

Minimum Tender Amount:	 $ 56,157.12

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to, crown interests or any other matters, including any environ-
mental concerns, relating to the lands to be sold. Responsibility for ascer-
taining these matters rests with the potential purchasers. Any interests of 
the Crown encumbering the land at the time of the tax sale will continue 
to encumber the land after the registration of the tax deed. The assessed 
value according to the last returned assessment roll may or may not be 
representative of the current market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take Notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time 
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality 
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale contact:

Dawn Daly

Tax Specialist
The Corporation of the City of Welland
60 East Main Street
Welland ON L3B 3X4
Tel: 905-735-1700 Ext. 2184
dawn.daly@welland.ca
www.welland.ca

(159-P251)

http://www.trentlakes.ca
mailto:finance@trentlakes.ca
mailto:dawn.daly@welland.ca
http://www.welland.ca
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ONTARIO REGULATION 245/26 

made under the 

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 27, 2026 

Published on e-Laws: July 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 524/98 
(ENVIRONMENTAL COMPLIANCE APPROVALS - EXEMPTIONS FROM SECTION 9 OF THE ACT) 

 1.  (1)  Subsection 1 (1) of Ontario Regulation 524/98 is amended by adding the following paragraph: 
 3. Any plant, structure, equipment, apparatus, mechanism or thing that is used for carrying out any activity that 

constitutes early exploration if either of the following circumstances are met: 
 i. The person carrying out the activity has submitted an exploration plan under section 78.2 of the Mining Act, the 

plan is in effect and the activity is carried out in accordance with Ontario Regulation 308/12 (Exploration Plans 
and Exploration Permits) made under that Act. 

 ii. The person carrying out the activity has been issued an exploration permit under section 78.3 of the Mining Act, 
the permit is in effect and the activity is carried out in accordance with the terms and conditions of the permit and 
Ontario Regulation 308/12. 

 (2)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (3)  In paragraph 3 of subsection (1), 
“early exploration” means activities that fall within section 1 of Schedule 2 or section 1 of Schedule 3 to Ontario Regulation 

308/12 (Exploration Plans and Exploration Permits) made under the Mining Act. 
 2.  Section 2 of the Regulation is amended by striking out “paragraph 4” and substituting “subparagraph 25 viii”. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of September 1, 2026 and the day this Regulation is filed.  

33/26 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements)  

de la Loi de 2006 sur la législation
2026—08—15
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 245/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 

pris le 16 juillet 2026 
déposé le 27 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 524/98 
(AUTORISATIONS ENVIRONNEMENTALES - EXEMPTIONS DE L’APPLICATION DE L’ARTICLE 9 DE LA LOI) 

 1.  (1)  Le paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 524/98 est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 3. Une usine, un ouvrage, un équipement, un appareil, un mécanisme ou une chose utilisé pour exercer une activité qui 

constitue une exploration initiale dans l’un ou l’autre des cas suivant : 
 i. La personne exerçant l’activité a soumis un plan d’exploration en application de l’article 78.2 de la Loi sur les 

mines, le plan est en vigueur et l’activité est exercée conformément au Règlement de l’Ontario 308/12 (Plans et 
permis d’exploration) pris en vertu de cette loi. 

 ii. La personne exerçant l’activité s’est fait délivrer un permis d’exploration en vertu de l’article 78.3 de la Loi sur 
les mines, le permis est en vigueur et l’activité est exercée conformément aux conditions dont le permis est assorti 
et au Règlement de l’Ontario 308/12. 

 (2)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (3)  La définition qui suit s’applique à la disposition 3 du paragraphe (1). 
«exploration initiale» Activités visées à l’article 1 de l’annexe 2 ou à l’article 1 de l’annexe 3 du Règlement de l’Ontario 

308/12 (Plans et permis d’exploration) pris en vertu de la Loi sur les mines. 
 2.  L’article 2 du Règlement est modifié par remplacement de «la disposition 4» par «la sous-disposition 25 viii». 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er septembre 2026 et du jour de son dépôt.  

33/26 
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ONTARIO REGULATION 246/26 
made under the 

ONTARIO WATER RESOURCES ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 27, 2026 

Published on e-Laws: July 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 525/98 
(APPROVAL EXEMPTIONS) 

 1.  Ontario Regulation 525/98 is amended by adding the following section: 
Early exploration activities 

 12.  (1)  In this section, 
“early exploration” means activities that fall within section 1 of Schedule 2 or section 1 of Schedule 3 to Ontario Regulation 

308/12 (Exploration Plans and Exploration Permits) made under the Mining Act. 
 (2)  Subsections 53 (1) and (3) of the Act do not apply to the use, operation, establishment, alteration, extension or 
replacement of a sewage works used exclusively for the purpose of carrying out any activity that constitutes early exploration 
if either of the following circumstances are met: 
 1. The person carrying out the activity has submitted an exploration plan under section 78.2 of the Mining Act, the plan is 

in effect and the activity is carried out in accordance with Ontario Regulation 308/12. 
 2. The person carrying out the activity has been issued an exploration permit under section 78.3 of the Mining Act, the 

permit is in effect and the activity is carried out in accordance with the terms and conditions of the permit and Ontario 
Regulation 308/12. 

 (3)  It is a condition of the exemption in subsection (2) that the sewage works must not collect, transmit, treat or dispose of 
sanitary sewage.  
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of September 1, 2026 and the day this Regulation is filed.  

33/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 246/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES RESSOURCES EN EAU DE L’ONTARIO 

pris le 16 juillet 2026 
déposé le 27 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 525/98 
(EXEMPTIONS D’APPROBATION) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 525/98 est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Activités d’exploration initiale 

 12.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«exploration initiale» Activités visées à l’article 1 de l’annexe 2 ou à l’article 1 de l’annexe 3 du Règlement de l’Ontario 

308/12 (Plans et permis d’exploration) pris en vertu de la Loi sur les mines. 
 (2)  Les paragraphes 53 (1) et (3) de la Loi ne s’appliquent pas à l’utilisation, à l’exploitation, à la pose, à la 
transformation, à l’agrandissement ou au remplacement d’une station d’épuration des eaux d’égout utilisée exclusivement 
pour exercer une activité qui constitue une exploration initiale dans l’un ou l’autre des cas suivants : 
 1. La personne exerçant l’activité a soumis un plan d’exploration en application de l’article 78.2 de la Loi sur les mines, 

le plan est en vigueur et l’activité est exercée conformément au Règlement de l’Ontario 308/12. 
 2. La personne exerçant l’activité s’est fait délivrer un permis d’exploration en vertu de l’article 78.3 de la Loi sur les 

mines, le permis est en vigueur et l’activité est exercée conformément aux conditions dont le permis est assorti et au 
Règlement de l’Ontario 308/12. 

 (3)  L’exemption prévue au paragraphe (2) est assujettie à la condition voulant que la station d’épuration des eaux d’égout 
ne doit pas capter, conduire, traiter ou éliminer les eaux d’égout sanitaires. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er septembre 2026 et du jour de son dépôt.  

33/26 
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ONTARIO REGULATION 247/26 
made under the 

ONTARIO WATER RESOURCES ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 27, 2026 

Published on e-Laws: July 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 387/04 
(WATER TAKING AND TRANSFER) 

 1.  Section 4.2 of Ontario Regulation 387/04 is amended by adding the following subsections: 
 (11)  Subsection 34 (1) of the Act does not apply to a person who takes water for the purpose of carrying out any activity 
that constitutes early exploration if either of the following circumstances are met and all of the conditions in subsection (13) 
are satisfied: 
 1. The person carrying out the activity has submitted an exploration plan under section 78.2 of the Mining Act, the plan is 

in effect and the activity is carried out in accordance with Ontario Regulation 308/12 (Exploration Plans and 
Exploration Permits) made under that Act. 

 2. The person carrying out the activity has been issued an exploration permit under section 78.3 of the Mining Act, the 
permit is in effect and the activity is carried out in accordance with the terms and conditions of the permit and Ontario 
Regulation 308/12. 

 (12)  In subsection (11), 
“early exploration” means activities that fall within section 1 of Schedule 2 or section 1 of Schedule 3 to Ontario Regulation 

308/12 (Exploration Plans and Exploration Permits) made under the Mining Act. 
 (13)  The conditions mentioned in subsection (11) are the following: 
 1. In the case of water taken from one or more surface water bodies, the water must only be taken from, 
 i. a lake with a surface area greater than 10 hectares, 
 ii. a pond that is not connected to another water body that is a creek, stream or river, or 
 iii. a permanent stream with a stream order of three or higher. 
 2. In the case of water taken from a surface water body that is a permanent stream, 
 i. the instantaneous rate of water taking must not exceed five per cent of the stream flow rate at the point of the 

water taking, and 
 ii before each taking of water, the flow rate of the stream must be measured within seven days before that taking of 

water and the measurement must be representative of the stream flow rate on the day the water is taken. 
 3. All surface water takings must have a fish guard, a screen, a covering, netting or any other device to prevent the 

passage of fish into any water intake. 
 4. Any water taken that is returned must be returned to the same watershed from which it was taken. 
 5. Any ground water taken must not affect, 
 i. any surrounding ground and surface water features, or 
 ii. the quantity or quality of the water supply for other water users. 
 6. Erosion and sediment control measures must be implemented and maintained to minimize erosion, scouring and 

sedimentation from occurring as a result of the water discharged. 
 7. There must be no visible petroleum hydrocarbon film or sheen present in the returned water. 
 8. The location of any discharge of the water must be at least 30 metres away from any water body. 
 9. The person carrying out the activity must ensure that for each day that water is taken, a record is created that 

demonstrates that the applicable conditions mentioned in paragraphs 1 to 8 have been satisfied. The records must be 
retained for the duration of the permit or plan, as applicable. 

 (14)  In subparagraph 1 iii of subsection (13), 
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“stream order” means the ordering of streams in which the smallest unbranched channels are considered first order, the 
joining of such channels forms a second order and subsequent union of similar stream orders results in successively higher 
stream orders. 

Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of September 1, 2026 and the day this Regulation is filed.  

33/26 
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ONTARIO REGULATION 248/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 27, 2026 

Published on e-Laws: July 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 63/16 
(REGISTRATIONS UNDER PART II.2 OF THE ACT - WATER TAKING) 

 1.  Paragraph 4 of subsection 2 (2) of Ontario Regulation 63/16 is amended by striking out “greater” at the end and 
substituting “higher”. 
 2.  The definition of “construction site” in section 6 of the Regulation is amended by striking out “associated with” 
and substituting “directly associated with”. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of September 1, 2026 and the day this Regulation is filed.  

33/26 

 

 

 

 

 
RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 248/26 

pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 

pris le 16 juillet 2026 
déposé le 27 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 63/16 
(ENREGISTREMENTS VISÉS À LA PARTIE II.2 DE LA LOI — PRÉLÈVEMENT D’EAU) 

 1.  La disposition 4 du paragraphe 2 (2) du Règlement de l’Ontario 63/16 est modifiée par remplacement de «est de 
trois ou plus» par «est égal ou supérieur à trois» à la fin de la disposition. 
 2.  La définition de «chantier de construction» à l’article 6 du Règlement est modifiée par remplacement de «en lien 
avec» par «en lien direct avec». 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er septembre 2026 et du jour de son dépôt.  

33/26 
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ONTARIO REGULATION 249/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 27, 2026 

Published on e-Laws: July 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 524/98 
(ENVIRONMENTAL COMPLIANCE APPROVALS - EXEMPTIONS FROM SECTION 9 OF THE ACT) 

 1.  (1)  Subsection 0.1 (1) of Ontario Regulation 524/98 is amended by adding the following definitions: 
“dam” has the same meaning as in section 1 of the Lakes and Rivers Improvement Act; (“barrage”) 
“standby power source” means equipment that is intended to be used for the purpose of producing power to maintain 

operating conditions when the power produced by the normal sources of power is cut off or reduced; (“source 
d’alimentation d’appoint”) 

“warehouse and distribution facility” means a building or part of a building that is used solely for the receiving, storing, 
distributing, shipping or selling of packaged goods, wares and merchandise. (“installation d’entreposage et de 
distribution”) 

 (2)  The definition of “standby power system” in subsection 0.1 (1) of the Regulation is revoked. 
 2.  (1)  Paragraph 26 of subsection 1 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 26. A standby power source. 
 (2)  Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
 28. Kilns used for firing ceramics and art at an art studio or an educational, institutional or commercial facility where the 

total heat input of the kiln does not exceed 10,000,000 British thermal units per hour. 
 29. Any equipment that is used at a warehouse and distribution facility other than, 
 i. equipment used to alter, process, manufacture or transform the goods, wares or merchandise, and 
 ii. equipment used for the bulk receiving of any of the following unpackaged goods, wares or merchandise: 
 A. Grains. 
 B. Fertilizer. 
 C. Soil. 
 D. Seeds. 
 E. Animal feed. 
 F. Aggregates. 
 G. Liquid or gaseous fuels. 
 30. Any equipment that is used to manage water levels through the addition or removal of stop logs or gates at a dam. 
 31. Any combustion equipment that is used to melt snow or ice on a transit station platform. 
 32. A switch heater for a rail track. 
 (3)  Paragraph 5 of subsection 1 (6.1) of the Regulation is amended by striking out “system” and substituting 
“source”. 
 (4)  Subsections 1 (6.3) and (6.4) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (6.3)  Nothing in paragraph 29 of subsection (1) affects whether a warehouse and distribution facility is authorized to 
receive and store fuel solely for the purposes of the on-site fuelling of vehicles and equipment. 
 3.  Section 4 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Condition, standby power source 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 2119

 1385

 4.  The owner or operator of a standby power source referred to in paragraph 26 of subsection 1 (1) must ensure that the 
following conditions are met: 
 1. The standby power source is used and operated only for the provision of electrical power during power outages or 

involuntary power reductions or for testing or performing maintenance on the standby power source. 
 2. Any electricity generating equipment that is part of the standby power source is used and operated for the purpose of 

testing or performing maintenance for a maximum of 60 hours in any 12-month period. 
 3. Testing and maintenance of the standby power source is conducted in a manner that satisfies the recommendations of 

the manufacturer of the standby power source and generally accepted standards. 
 4. A record is created with respect to the date, time and duration of each occasion when any electricity generating 

equipment that is part of the standby power source is operated for the purpose of testing or performing maintenance. 
The record must be retained for at least five years after the day it is created. 

Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of September 1, 2026 and the day this Regulation is filed.  

33/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 249/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 

pris le 16 juillet 2026 
déposé le 27 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 524/98 
(AUTORISATIONS ENVIRONNEMENTALES — EXEMPTIONS DE L’APPLICATION DE L’ARTICLE 9 DE LA LOI) 

 1.  (1)  Le paragraphe 0.1 (1) du Règlement de l’Ontario 524/98 est modifié par adjonction des définitions 
suivantes : 
«barrage» S’entend au sens de l’article 1 de la Loi sur l’aménagement des lacs et des rivières. («dam») 
«installation d’entreposage et de distribution» Bâtiment ou partie d’un bâtiment qui sert uniquement aux fins de réception, 

d’entreposage, de distribution, d’envoi ou de vente de biens, d’articles et de marchandises emballés. («warehouse and 
distribution facility») 

«source d’alimentation d’appoint» Équipement conçu pour être utilisé pour produire de l’énergie afin de maintenir les 
conditions d’exploitation lorsque l’alimentation électrique produite par les sources d’alimentation électrique normales est 
coupée ou réduite. («standby power source») 

 (2)  La définition de «système d’alimentation électrique d’appoint» au paragraphe 0.1 (1) du Règlement est abrogée. 
 2.  (1)  La disposition 26 du paragraphe 1 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 26. Une source d’alimentation d’appoint. 
 (2)  Le paragraphe 1 (1) du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 
 28. Des fours utilisés pour la cuisson de céramiques et d’objets d’art dans un studio d’art ou dans un établissement 

d’enseignement, une institution ou une installation commerciale si l’apport thermique total du four ne dépasse pas 
10 000 000 BTU (unités thermiques britanniques) par heure. 

 29. Un équipement qui est utilisé dans une installation d’entreposage et de distribution, à l’exception de : 
 i. un équipement servant à modifier, à traiter, à fabriquer ou à transformer les biens, les articles ou les 

marchandises, 
 ii. un équipement utilisé pour la réception en vrac des biens, des articles ou des marchandises sans emballage 

suivants : 
 A. Des grains. 
 B. Des engrais. 
 C. Des sols. 
 D. Des semences. 
 E. Des aliments pour animaux. 
 F. Des agrégats. 
 G. Des combustibles liquides ou gazeux. 
 30. Un équipement qui est utilisé pour gérer les niveaux d’eau par l’ajout ou le retrait de batardeaux ou de vannes à un 

barrage. 
 31. Un équipement de combustion qui est utilisé pour faire fondre la neige ou la glace sur les quais de station de transport 

en commun. 
 32. Des réchauffeurs d’aiguille des rails de chemin de fer. 
 (3)  La disposition 5 du paragraphe 1 (6.1) du Règlement est modifiée par remplacement de «un système» par «une 
source». 
 (4)  Les paragraphes 1 (6.3) et (6.4) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
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 (6.3)  La disposition 29 du paragraphe (1) n’a pas d’incidence sur la question de savoir si une installation d’entreposage et 
de distribution est autorisée à recevoir et à entreposer du combustible uniquement aux fins d’alimentation en combustible des 
véhicules et des équipements sur les lieux. 
 3.  L’article 4 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Conditions : source d’alimentation d’appoint 

 4.  Le propriétaire ou l’utilisateur d’une source d’alimentation d’appoint visée à la disposition 26 du paragraphe 1 (1) doit 
veiller à ce qu’il soit satisfait aux conditions suivantes: 
 1. La source est utilisée et exploitée exclusivement pour fournir de l’énergie électrique en cas de panne d’électricité ou de 

réduction involontaire de l’alimentation électrique ou pour la vérification ou l’entretien de la source. 
 2. Tout équipement servant à la production d’électricité qui fait partie de la source est utilisé et exploité aux fins de 

vérification ou d’entretien pour une durée maximale de 60 heures sur une période de 12 mois donnée. 
 3. Les activités de vérification et d’entretien de la source sont réalisées d’une manière conforme aux recommandations du 

fabricant de la source et aux normes généralement reconnues. 
 4. Chaque fois qu’un équipement servant à la production d’électricité qui fait partie de la source est utilisé aux fins de 

vérification ou d’entretien, la date, l’heure et la durée de l’utilisation ou de l’exploitation sont consignées dans un 
dossier; ces renseignements doivent être conservés pendant au moins cinq ans. 

Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er septembre 2026 et du jour de son dépôt.  

33/26 
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ONTARIO REGULATION 250/26 
made under the 

ONTARIO WATER RESOURCES ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 27, 2026 

Published on e-Laws: July 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 525/98 
(APPROVAL EXEMPTIONS) 

 1.  (1)  Paragraph 4 of subsection 2 (1) of Ontario Regulation 525/98 is amended by striking out “sewer” wherever it 
appears and substituting in each case “sanitary sewer or storm sewer”. 
 (2)  Subsection 2 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 5. The use, operation, establishment, alteration, extension or replacement of or a change in a private sanitary sewer that 

serves up to five private residences, within the meaning of the Safe Drinking Water Act, 2002, and that discharges to a 
service connection. 

 2.  Clause 3 (b) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (b) discharges into a conveyance ditch, municipal drain, conveyance swale or a storm sewer that is not a combined sewer; 
 3.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Storm water management works, construction activities 

 3.1  Subsections 53 (1) and (3) of the Act do not apply to the use, operation, establishment, alteration, extension or 
replacement of or a change in a temporary storm water management works that is, 
 (a) used, operated, altered or extended only for the purpose of erosion and sediment control during construction activities; 
 (b) removed or decommissioned within 90 days after the construction activity ends; and 
 (c) located at a site that is not directly associated with mines, mine development, mine reclamation, pits or quarries. 
 4.  (1)  Subsection 6 (1) of the Regulation is amended by striking out “in respect of a construction project” at the 
end. 
 (2)  Paragraph 2 of subsection 6 (4) of the Regulation is revoked. 
 5.  The Regulation is amended by adding the following sections: 
Publicly owned sanitary sewage works 

 13.  Subsections 53 (1) and (3) of the Act do not apply to a publicly owned sanitary sewage works designed for the partial 
treatment of sewage that is to drain or be discharged into a sanitary sewer. 
Pumping facility and forcemain 

 14.  Subsections 53 (1) and (3) of the Act do not apply to a pumping facility and forcemain that serves only one lot or 
parcel of land and that discharges to a service connection. 
Splash pads, etc. 

 15.  (1)  Subsections 53 (1) and (3) of the Act do not apply to a splash pad, swimming pool, water fountain or water 
feature. 
 (2)  This section does not apply to the use, operation, establishment, alteration, extension or replacement of or a change in 
a sewage works that is designed for the treatment of domestic sewage combined with the treatment of sewage from a splash 
pad, swimming pool, water fountain or water feature. 
Sand filtration equipment 

 16.  Subsections 53 (1) and (3) of the Act do not apply to sand filtration equipment that is used to filter water that is taken 
for use in a manufacturing or industrial operation if the water is discharged, 
 (a) to a municipal sewer; or 
 (b) as sanitary sewage to a sewage works, 
 (i) that is subject to an environmental compliance approval, or 
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 (ii) in respect of which an activity has been registered for the purposes of subsection 20.21 (1) of the Environmental 
Protection Act. 

Reuse, etc. 

 17.  Subsections 53 (1) and (3) of the Act do not apply to a sewage works that is designed and operated so that, 
 (a) subject to clause (b), all sewage is retained within the sewage works for reuse; 
 (b) no sewage is directly or indirectly discharged from the sewage works other than to a waste management system, 
 (i) that is subject to an environmental compliance approval, or 
 (ii) in respect of which an activity has been registered for the purposes of subsection 20.21 (1) of the Environmental 

Protection Act; and 
 (c) the sewage works does not retain, manage or handle domestic sewage. 
Commencement 

 6.  This Regulation comes into force on the later of September 1, 2026 and the day this Regulation is filed.    

33/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 250/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES RESSOURCES EN EAU DE L’ONTARIO 

pris le 16 juillet 2026 
déposé le 27 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 525/98 
(EXEMPTIONS D’APPROBATION) 

 1.  (1)  La disposition 4 du paragraphe 2 (1) du Règlement de l’Ontario 525/98 est modifiée par remplacement de 
chaque occurrence de «égout» par «égout sanitaire ou pluvial». 
 (2)  Le paragraphe 2 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 5. L’utilisation, l’exploitation, la pose, la transformation, l’agrandissement, le remplacement ou la modification d’un 

égout sanitaire privé qui dessert jusqu’à cinq résidences privées, au sens de la Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau 
potable, et qui rejette dans une conduite de branchement. 

 2.  L’alinéa 3 b) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 b) il rejette les eaux pluviales dans un fossé d’acheminement, un drain municipal, une dépression marécageuse 

d’acheminement ou un égout pluvial qui n’est pas un égout unitaire; 
 3.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Réseaux de gestion des eaux pluviales : activités de construction 

 3.1  Les paragraphes 53 (1) et (3) de la Loi ne s’appliquent pas à l’utilisation, à l’exploitation, à la pose, à la 
transformation, à l’agrandissement, au remplacement ou à la modification d’un réseau de gestion des eaux pluviales 
temporaire qui, à la fois: 
 a) est utilisé, exploité, transformé ou agrandi uniquement pour le contrôle de l’érosion et des sédiments pendant des 

activités de construction; 
 b) est enlevé ou désaffecté dans les 90 jours qui suivent la fin de l’activité de construction; 
 c) est situé sur un site qui n’est pas en lien direct avec les mines, la mise en valeur de mines ou la restauration de mines 

ou avec des puits d’extraction ou des carrières. 
 4.  (1)  Le paragraphe 6 (1) du Règlement est modifié par suppression de «à l’égard d’un projet de construction» à 
la fin du paragraphe. 
 (2)  La disposition 2 du paragraphe 6 (4) du Règlement est abrogée. 
 5.  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants : 
Stations d’épuration des eaux d’égout sanitaires publiques 

 13.  Les paragraphes 53 (1) et (3) de la Loi ne s’appliquent pas à une station d’épuration des eaux d’égout sanitaire 
publique conçue pour le traitement partiel des eaux d’égout devant être drainées ou rejetées dans un égout sanitaire. 
Installations de pompage et conduites de refoulement 

 14.  Les paragraphes 53 (1) et (3) de la Loi ne s’appliquent ni à une installation de pompage ni à une conduite de 
refoulement qui desservent uniquement un lot ou une parcelle de bien-fonds et qui rejettent leur contenu dans une conduite de 
branchement. 
Aires de jeux d’eau et autres 

 15.  (1)  Les paragraphes 53 (1) et (3) de la Loi ne s’appliquent pas aux aires de jeux d’eau, aux piscines, aux fontaines 
d’eau ou aux installations aquatiques. 
 (2)  Le présent article ne s’applique pas à l’utilisation, à l’exploitation, à la pose, à la transformation, à l’agrandissement, 
au remplacement ou à la modification d’une station d’épuration des eaux d’égout qui est conçue pour le traitement des eaux 
d’égout domestiques combiné au traitement des eaux d’égout provenant d’une aire de jeux d’eau, d’une piscine, d’une 
fontaine d’eau ou d’une installation aquatique. 
Matériel de filtration sur sable 
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 16.  Les paragraphes 53 (1) et (3) de la Loi ne s’appliquent pas au matériel de filtration sur sable qui est utilisé pour filtrer 
l’eau prélevée pour une exploitation industrielle ou de fabrication si l’eau est rejetée, selon le cas : 
 a) dans un égout municipal; 
 b) en tant qu’eaux d’égout sanitaires dans une station d’épuration des eaux d’égout : 
 (i) soit qui fait l’objet d’une autorisation environnementale, 
 (ii) soit à l’égard de laquelle une activité a été enregistrée pour l’application du paragraphe 20.21 (1) de la Loi sur la 

protection de l’environnement. 
Réutilisation et autres 

 17.  Les paragraphes 53 (1) et (3) de la Loi ne s’appliquent pas à une station d’épuration des eaux d’égout qui est conçue et 
exploitée de manière à faire ce qui suit : 
 a) sous réserve de l’alinéa b), les eaux d’égout dans leur ensemble sont retenues dans la station afin d’être réutilisées; 
 b) les eaux d’égout ne sont pas directement ou indirectement rejetées hors de la station autre que vers un système de 

gestion des déchets : 
 (i) soit qui fait l’objet d’une autorisation environnementale, 
 (ii) soit à l’égard duquel une activité a été enregistrée pour l’application du paragraphe 20.21 (1) de la Loi sur la 

protection de l’environnement; 
 c) la station ne retient pas, ne gère pas et ne traite pas les eaux d’égout domestiques. 
Entrée en vigueur 

 6.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er septembre 2026 et du jour de son dépôt.   

33/26 
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ONTARIO REGULATION 251/26 
made under the 

ONTARIO WATER RESOURCES ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 27, 2026 

Published on e-Laws: July 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 387/04 
(WATER TAKING AND TRANSFER) 

 1.  (1)  Subsection 4.2 (3) of Ontario Regulation 387/04 is amended by adding the following paragraph: 
 1.1 Any water taken from the dewatered work area is returned directly to the water body the work area is in. 
 (2)  Subsection 4.2 (10) of the Regulation is amended by striking out “that is used, or is intended to be used, 
primarily for a residential purpose” at the end. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of September 1, 2026 and the day this Regulation is filed.  

33/26 
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ONTARIO REGULATION 252/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 27, 2026 

Published on e-Laws: July 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending Reg. 347 of R.R.O. 1990 
(GENERAL - WASTE MANAGEMENT) 

 1.  Subsection 1 (1) of Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the 
following definition: 
“renewable biogas upgrading facility” means a facility producing renewable natural gas for immediate injection into natural 

gas infrastructure by upgrading landfill gas or gaseous fuel from anaerobic digestion that the facility received through a 
pipeline from a landfill site or an anaerobic digestion facility located at a different site; 

 2.  Subsection 3 (2) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 26. Compost generated at a waste disposal site described in section 7.1. 
 3.  The Regulation is amended by adding the following sections: 
 7.1  Subsection 27 (1) of the Act does not apply to a waste disposal site established for composting organic waste 
generated from a community garden, allotment garden, community kitchen or school if, 
 (a) the waste disposal site receives no more than 750 kilograms of organic material per week; 
 (b) the waste disposal site has a total capacity of no more than 39,000 kilograms of organic material; 
 (c) the waste disposal site receives only plant-based organic material, paper cardboard, clean woodchips, yard wastes and 

eggshells and does not receive grass clippings; 
 (d) the compost generated on site is not sold; 
 (e) the waste disposal site is located at the community garden, allotment garden, community kitchen or school; and 
 (f) the waste disposal site is managed in such a way as to control off-site environmental impacts, including odour, water 

contamination, dust, noise, vermin and vectors. 
 7.2  Subsection 27 (1) of the Act does not apply to a renewable biogas upgrading facility. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of September 1, 2026 and the day this Regulation is filed.  

33/26 
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ONTARIO REGULATION 253/26 
made under the 

LAND REGISTRATION REFORM ACT 

Made: July 17, 2026 
Filed: July 27, 2026 

Published on e-Laws: July 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 16/99 
(AUTOMATED SYSTEM) 

 1.  Subsection 3 (2) of Ontario Regulation 16/99 is amended by striking out “and reference plans may be deposited 
under that Act in a non-electronic format” at the end. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of December 31, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Services au public et aux entreprises et de l’Approvisionnement, 

STEPHEN CRAWFORD  
Minister of Public and Business Service Delivery and Procurement 

Date made: July 17, 2026 
Pris le : 17 juillet 2026  

33/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 253/26 
pris en vertu de la 

LOI PORTANT RÉFORME DE L’ENREGISTREMENT IMMOBILIER 

pris le 17 juillet 2026 
déposé le 27 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 16/99 
(SYSTÈME AUTOMATISÉ) 

 1.  Le paragraphe 3 (2) du Règlement de l’Ontario 16/99 est modifié par suppression de «et les plans de renvoi, 
déposés,». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 31 décembre 2026 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Services au public et aux entreprises et de l’Approvisionnement, 

STEPHEN CRAWFORD  
Minister of Public and Business Service Delivery and Procurement 

Date made: July 17, 2026 
Pris le : 17 juillet 2026  

33/26 
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ONTARIO REGULATION 254/26 
made under the 

REGISTRY ACT 

Made: July 17, 2026 
Filed: July 27, 2026 

Published on e-Laws: July 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 43/96 
(SURVEYS, PLANS AND DESCRIPTIONS OF LAND) 

 1.  Section 9 (1) of Ontario Regulation 43/96 is amended by striking out “and” at the end of clause (d), by adding 
“and” at the end of clause (e) and by adding the following clause: 
 (f) include the following notation, in English or French, below the scale bar required by clause 18 (1) (h) of Ontario 

Regulation 216/10 (Performance Standards for the Practice of Professional Land Surveying) made under the Surveyors 
Act: 
The intended plot size of this plan is __mm in width by __mm in height when plotted at a scale of 1:__. 

 2.  Clause 16 (1) (k) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (k) if the plan is prepared for deposit and executed on or after January 1, 2027, include a blank space reserved for the 

placement of the certificate of deposit that is, 
 (i) 110 millimetres high by 85 millimetres wide, 
 (ii) located at the upper right corner of the plan, and 
 (iii) enclosed by the plan margin on the upper and right sides and by the certificate border on the lower and left sides. 
 3.  (1)  Subsection 20 (1) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting 
the following: 
 (1)  Subject to Part XIII, a reference plan executed before January 1, 2027 shall, 
 (2)  Section 20 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  Subject to Part XIII, a reference plan executed on or after January 1, 2027 shall, 
 (a) show parcels of land as consecutively numbered parts beginning with the number 1 and the number of a part shall be 

preceded by “PART” or “PARTIE”; 
 (b) show as a separate part each portion of every existing easement that is included in a new subdivision unit created by 

the plan; 
 (c) have a straight margin line placed 15 millimetres inside and parallel to the outside edge of the plan; 
 (d) include a blank space reserved for the placement of the certificate of deposit that is, 
 (i) 110 millimetres high by 85 millimetres wide, 
 (ii) located at the upper right corner of the plan, and 
 (iii) enclosed by the plan margin on the upper and right sides and by the certificate border on the lower and left sides; 
 (e) include, in a conspicuous place beneath or adjacent to the space reserved for the placement of the certificate of deposit 

mentioned in clause (d), a schedule in the prescribed form that relates the numbered part or parts shown on the plan, 
consecutively, 

 (i) to the existing subdivision units and either the instrument numbers of the existing registered instruments or the 
property identifiers assigned to the existing subdivision units, if any, if the plan is to be deposited under the 
Registry Act, 

 (ii) to the existing subdivision units and the property identifiers assigned to the existing subdivision units, if any, if 
the plan is to be deposited under the Land Titles Act, 

 (iii) to the whole or part of the land identified by the property identifiers, 
 (iv) to the new headings in the abstract index for each parcel included in the plan, if the plan includes land in an area 

that has been divided into parcels for abstract purposes under subsection 83 (3) of the Registry Act, and 
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 (v) to the perpendicular or radial width of those parts which are compiled, if the plan is a wholly or partially 
compiled easement plan; 

 (f) include, below or adjacent to the schedule mentioned in clause (e), a list of all parts on the plan that are subject to 
easements and the instrument numbers of those easements; 

 (g) include, within or below the schedule mentioned in clause (e), a statement of all parts on the plan under each property 
identifier, if any, and whether the parts represent the whole or part of the land under that property identifier; and 

 (h) include, immediately below the Plan Schedule, the statement, “Land in this plan is in Land Registry Office No.”, 
followed by the applicable Land Registry Office number. 

 (3)  Subsection 20 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  Despite subclauses (1) (e) (i) and (ii) and (1.1) (e) (i) and (ii) and section 80, the schedules mentioned in clause (1) (e), 
(1.1) (e) or 80 (a) shall not relate the numbered parts on a plan to an existing subdivision unit designated as a part. 
 (4)  Subsection 20 (3) of the Regulation is amended by striking out “clause (1) (e) or 80 (a)” and substituting “clause 
1 (e), (1.1) (e) or 80 (a)”. 
 4.  (1)  Subsections 21 (1) and (2) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (1)  Except in the case of a plan described in Part XIII, a person depositing a reference plan shall deliver the original to the 
land registrar in the manner specified by the Director of Titles. 
 (2)  Subsection 21 (5) of the Regulation is amended by striking out “receives a reference plan for deposit” in the 
portion before clause (a) and substituting “receives a reference plan executed before January 1, 2027 for deposit”. 
 (3)  Section 21 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (5.1)  Except in the case of a plan described in Part XIII, when a land registrar receives a reference plan executed on or 
after January 1, 2027 for deposit, 
 (a) place a completed certificate of deposit of the plan in the blank space referred to in clause 20 (1.1) (d); 
 (b) retain the original plan; 
 (c) return a copy to the depositor; and 
 (d) deliver one copy to, 
 (i) the clerk of the municipality where the land included in the plan is situate, 
 (ii) the Municipal Property Assessment Corporation, if the record for the land is not automated, 
 (iii) the clerk of the regional municipality, if the land is situate in a regional municipality, and 
 (iv) the Association of Ontario Land Surveyors. 
 5.  Clause 71 (1) (g) of the Regulation is revoked. 
 6.  (1)  Clause 80 (a) of the Regulation is amended by adding “or adjacent to” after “beneath”. 
 (2)  Section 80 of the Regulation is amended by striking out “and” at the end of clause (b), by adding “and” at the 
end of clause (c) and by adding the following clause: 
 (d) include, immediately below the Plan Schedule, the statement, “Land in this plan is in Land Registry Office No.” 

followed by the applicable Land Registry Office number. 
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Commencement 

 7.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2027 and the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Services au public et aux entreprises et de l’Approvisionnement, 

STEPHEN CRAWFORD 
Minister of Public and Business Service Delivery and Procurement 

Date made: July 17, 2026 
Pris le : 17 juillet 2026  

33/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 254/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’ENREGISTREMENT DES ACTES 

pris le 17 juillet 2026 
déposé le 27 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 43/96 
(ARPENTAGES, PLANS ET DESCRIPTIONS DE BIENS-FONDS) 

 1.  Le paragraphe 9 (1) du Règlement de l’Ontario 43/96 est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
 f) comprend la mention suivante, en français ou en anglais, sous l’échelle graphique exigée par l’alinéa 18 (1) h) du 

Règlement de l’Ontario 216/10 (Normes de prestation relatives à l’exercice de la profession d’arpenteur-géomètre) pris 
en vertu de la Loi sur les arpenteurs-géomètres : 
La taille voulue du plan est de __mm de largeur sur __mm de hauteur, à une échelle de 1:__. 

 2.  L’alinéa 16 (1) k) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 k) si le plan est dressé aux fins de dépôt et qu’il est passé ou finalisé le 1er janvier 2027 ou par la suite, comprend un 

espace en blanc, qui est réservé au certificat de dépôt et qui remplit les conditions suivantes : 
 (i) d’une hauteur de 110 millimètres et d’une largeur de 85 millimètres, 
 (ii) situé au coin supérieur droit du plan, 
 (iii) délimité par la marge du plan en haut et à droite et par le bord du certificat en bas et à gauche. 
 3.  (1)  Le paragraphe 20 (1) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède l’alinéa a) par ce 
qui suit : 
 (1)  Sous réserve de la partie XIII, le plan de renvoi passé ou finalisé avant le 1er janvier 2027 : 
 (2)  L’article 20 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Sous réserve de la partie XIII, le plan de renvoi passé ou finalisé le 1er janvier 2027 ou par la suite : 
 a) indique les parcelles de biens-fonds sous forme de parties à numérotation consécutive commençant par le numéro 1 et 

dont chaque numéro est précédé du mot «PARTIE» ou «PART»; 
 b) indique comme partie distincte chaque segment de toute servitude existante comprise dans une nouvelle unité de 

lotissement créée par le plan; 
 c) comporte une ligne de marge parallèle au bord extérieur du plan, à 15 millimètres de ce bord; 
 d) comprend un espace en blanc, qui est réservé au certificat de dépôt et qui remplit les conditions suivantes : 
 (i) d’une hauteur de 110 millimètres et d’une largeur de 85 millimètres, 
 (ii) situé au coin supérieur droit du plan, 
 (iii) délimité par la marge du plan en haut et à droite et par le bord du certificat en bas et à gauche; 
 e) comprend, à un endroit bien en vue sous l’espace réservé au certificat de dépôt visé à l’alinéa d) ou à côté de celui-ci, 

un tableau en la forme prescrite qui lie la ou les parties numérotées indiquées sur le plan, consécutivement : 
 (i) aux unités de lotissement existantes et soit aux numéros d’acte des actes enregistrés existants, soit aux cotes 

foncières attribuées aux unités de lotissement existantes, le cas échéant, si le plan doit être déposé en application 
de la Loi sur l’enregistrement des actes, 

 (ii) aux unités de lotissement existantes et aux cotes foncières attribuées aux unités de lotissement existantes, le cas 
échéant, si le plan doit être déposé en application de la Loi sur l’enregistrement des droits immobiliers, 

 (iii) à la totalité ou à une partie du bien-fonds identifié par les cotes foncières, 
 (iv) aux nouvelles rubriques du répertoire par lot pour chaque parcelle comprise dans le plan, si celui-ci comprend un 

bien-fonds situé dans une zone qui a été divisée en parcelles pour les besoins du répertoire par lot en application 
du paragraphe 83 (3) de la Loi sur l’enregistrement des actes, 
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 (v) à la largeur perpendiculaire ou radiale des parties compilées, si le plan est un plan de servitude entièrement ou 
partiellement compilé; 

 f) comprend, sous le tableau visé à l’alinéa e) ou à côté de celui-ci, une liste de toutes les parties indiquées sur le plan qui 
font l’objet de servitudes et les numéros d’acte de ces servitudes; 

 g) comprend, dans ou sous le tableau visé à l’alinéa e), un énoncé de toutes les parties indiquées sur le plan sous chaque 
cote foncière, s’il y en a, et une indication si les parties représentent la totalité ou une partie du bien-fonds sous cette 
cote foncière; 

 h) comprend, tout juste sous le tableau du plan, la mention «Le bien-fonds sur ce plan est au bureau d’enregistrement 
immobilier no», suivie du numéro applicable de ce bureau. 

 (3)  Le paragraphe 20 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Malgré les sous-alinéas (1) e) (i) et (ii) et (1.1) e) (i) et (ii) et l’article 80, les tableaux prévus à l’alinéa (1) e), (1.1) e) 
ou 80 a) ne doivent pas lier les parties numérotées indiquées sur un plan à une unité de lotissement existante désignée comme 
partie. 
 (4)  Le paragraphe 20 (3) du Règlement est modifié par remplacement de «à l’alinéa (1) e) ou 80 a)» par «à l’alinéa 
(1) e), (1.1) e) ou 80 a)». 
 4.  (1)  Les paragraphes 21 (1) et (2) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 (1)  Sauf dans le cas d’un plan visé à la partie XIII, quiconque dépose un plan de renvoi en remet l’original au registrateur 
de la manière indiquée par le directeur des droits immobiliers. 
 (2)  Le paragraphe 21 (5) du Règlement est modifié par remplacement de «reçoit un plan de renvoi pour dépôt» par 
«reçoit un plan de renvoi passé ou finalisé avant le 1er janvier 2027 pour dépôt» dans le passage qui précède l’alinéa 
a). 
 (3)  L’article 21 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (5.1)  Sauf dans le cas d’un plan visé à la partie XIII, le registrateur qui reçoit un plan de renvoi passé ou finalisé le 1er 
janvier 2027 ou par la suite pour dépôt fait ce qui suit : 
 a) il y appose le certificat de dépôt dûment rempli du plan dans l’espace en blanc visé à l’alinéa 20 (1.1) d); 
 b) il conserve le plan original; 
 c) il retourne une copie au déposant; 
 d) il remet une copie aux personnes ou entités suivantes : 
 (i) le secrétaire de la municipalité où est situé le bien-fonds compris dans le plan, 
 (ii) la Société d’évaluation foncière des municipalités, si le dossier relatif au bien-fonds n’est pas automatisé, 
 (iii) le secrétaire de la municipalité régionale, si le bien-fonds est situé dans une telle municipalité, 
 (iv) l’Ordre des arpenteurs-géomètres de l’Ontario. 
 5.  L’alinéa 71 (1) g) du Règlement est abrogé. 
 6.  (1)  L’alinéa 80 a) du Règlement est modifié par insertion de «ou à côté de celui-ci» après «certificat de dépôt» à 
la fin de l’alinéa. 
 (2)  L’article 80 du Règlement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
 d) comprend, tout juste sous le tableau du plan, la mention «Le bien-fonds sur ce plan est au bureau d’enregistrement 

immobilier no», suivie du numéro applicable de ce bureau. 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 2135

 1401

Entrée en vigueur 

 7.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2027 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Services au public et aux entreprises et de l’Approvisionnement, 

STEPHEN CRAWFORD  
Minister of Public and Business Service Delivery and Procurement 

Date made: July 17, 2026 
Pris le : 17 juillet 2026  

33/26 
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ONTARIO REGULATION 255/26 
made under the 

CONDOMINIUM ACT, 1998 

Made: July 17, 2026 
Filed: July 27, 2026 

Published on e-Laws: July 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 49/01 
(DESCRIPTION AND REGISTRATION) 

 1.  Subsection 13 (3) of Ontario Regulation 49/01 is amended by striking out “except for the number assigned as 
part of the name of the corporation under subsection 27 (3)” at the end.  
 2.  Subsection 14 (3) of the Regulation is amended by striking out “except for the number assigned as part of the 
name of the corporation under subsection 27 (3)” at the end.  
 3.  Subsection 16 (1) of the Regulation is amended by striking out “one set of paper prints of the architectural plans 
and one set of paper prints of the structural plans” and substituting “one set of the architectural plans and one set of 
the structural plans”. 
 4.  (1)  Subsection 17 (1) of the Regulation is amended by striking out “and subsection 7 (3)” in the portion before 
clause (a). 
 (2)  Clause 17 (1) (c) of the Regulation is amended by striking out “paper prints of”.  
 (3)  Clause 17 (1) (d) of the Regulation is amended by striking out “paper prints of”.  
 (4)  Clause 17 (2) (d) of the Regulation is revoked and the following substituted:  
 (d) if there is an exclusive use portions survey, fill in the identification of the condominium plan in accordance with 

subsection 27 (2) on each sheet of the survey and the paper prints of it; 
 (5)  Clause 17 (2) (e) of the Regulation is a revoked and the following substituted:  
 (e) retain the original plans of survey, one paper print of them and a copy of any architectural plans and structural plans;  
 5.  (1)  Subsection 22 (3) of the Regulation is amended by striking out “and subsection 7 (3)” in the portion before 
clause (a). 
 (2)  Clause 22 (3) (e) of the Regulation is amended by striking out “paper prints of”. 
 (3)  Clause 22 (3) (f) of the Regulation is amended by striking out “paper prints of”. 
Commencement 

 6.  This Regulation comes into force on the later of December 31, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Services au public et aux entreprises et de l’Approvisionnement, 

STEPHEN CRAWFORD  
Minister of Public and Business Service Delivery and Procurement 

Date made: July 17, 2026 
Pris le : 17 juillet 2026  

33/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 255/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 1998 SUR LES CONDOMINIUMS 

pris le 17 juillet 2026 
déposé le 27 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 49/01 
(DESCRIPTION ET ENREGISTREMENT) 

 1.  Le paragraphe 13 (3) du Règlement de l’Ontario 49/01 est modifié par suppression de «, sauf le numéro assigné à 
la dénomination sociale de l’association en application du paragraphe 27 (3)» à la fin du paragraphe. 
 2.  Le paragraphe 14 (3) du Règlement est modifié par suppression de «, sauf le numéro assigné à la dénomination 
sociale de l’association en application du paragraphe 27 (3)» à la fin du paragraphe. 
 3.  Le paragraphe 16 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «d’un exemplaire de copies papier des 
plans d’architecture et des plans de construction» par «d’un exemplaire des plans d’architecture et des plans de 
construction». 
 4.  (1)  Le paragraphe 17 (1) du Règlement est modifié par suppression de «et du paragraphe 7 (3)» dans le passage 
qui précède l’alinéa a). 
 (2)  L’alinéa 17 (1) c) du Règlement est modifié par suppression de «des copies papier». 
 (3)  L’alinéa 17 (1) d) du Règlement est modifié par suppression de «des copies papier». 
 (4)  L’alinéa 17 (2) d) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 d) s’il existe un arpentage des portions à usage exclusif, il inscrit la désignation du plan de condominium attribuée 

conformément au paragraphe 27 (2) sur chaque feuille de l’arpentage et de ses copies papier; 
 (5)  L’alinéa 17 (2) e) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 e) il conserve l’original et une copie papier des plans d’arpentage ainsi qu’une copie de tout plan d’architecture et de tout 

plan de construction; 
 5.  (1)  Le paragraphe 22 (3) du Règlement est modifié par suppression de «et du paragraphe 7 (3)» dans le passage 
qui précède l’alinéa a). 
 (2)  L’alinéa 22 (3) e) du Règlement est modifié par suppression de «des copies papier». 
 (3)  L’alinéa 22 (3) f) du Règlement est modifié par suppression de «des copies papier». 
Entrée en vigueur 

 6.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 31 décembre 2026 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Services au public et aux entreprises et de l’Approvisionnement, 

STEPHEN CRAWFORD  
Minister of Public and Business Service Delivery and Procurement 

Date made: July 17, 2026 
Pris le : 17 juillet 2026  

33/26 
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ONTARIO REGULATION 256/26 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: July 27, 2026 
Filed: July 28, 2026 

Published on e-Laws: July 28, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending Reg. 619 of R.R.O. 1990 
(SPEED LIMITS) 

 1.  (1)  Paragraph 1 of Part 0.1 of Schedule 125 to Regulation 619 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
revoked and the following substituted: 
Lambton — City of Sarnia 

Middlesex — City of London 

 1. That part of the westbound lanes of the King’s Highway known as No. 402 lying between a point situate 290 metres 
measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as Blackwell Side Road in the City 
of Sarnia in the County of Lambton and a point situate at its intersection with the northern limit of the King’s Highway 
known as No. 401 in the City of London in the County of Middlesex. 

 2. That part of the eastbound lanes of the King’s Highway known as No. 402 lying between a point situate 300 metres 
measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway known as Colborne Road in the City of 
Sarnia in the County of Lambton and a point situate at its intersection with the southern limit of the King’s Highway 
known as No. 401 in the City of London in the County of Middlesex. 

 (2)  Paragraphs 1 and 2 of Part 1 of Schedule 125 to the Regulation are revoked and the following substituted: 
Lambton — City of Sarnia 

 1. That part of the westbound lanes of the King’s Highway known as No. 402 lying between a point situate 290 metres 
measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as Blackwell Side Road in the City 
of Sarnia in the County of Lambton and a point situate 910 metres measured westerly from its intersection with the 
centre line of the King’s Highway known as No. 40 (also known as Modeland Road) in the City of Sarnia in the 
County of Lambton. 

 (3)  Part 2 of Schedule 125 to the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
Lambton — City of Sarnia 

 1. That part of the westbound lanes of the King’s Highway known as No. 402 lying between a point situate 910 metres 
measured westerly from its intersection with the centre line of the King’s Highway known as No. 40 (also known as 
Modeland Road) in the City of Sarnia in the County of Lambton and a point situate 300 metres measured easterly from 
its intersection with the centre line of the roadway known as Colborne Road in the City of Sarnia in the County of 
Lambton. 

Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

PRABMEET SINGH SARKARIA 
Minister of Transportation 

Date made: July 27, 2026  

33/26 
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ONTARIO REGULATION 257/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 28, 2026 

Published on e-Laws: July 28, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 50/24 
(PART II.3 PROJECTS — DESIGNATIONS AND EXEMPTIONS) 

 1.  The title of Ontario Regulation 50/24 is revoked and the following substituted: 
DESIGNATION OF PART II.3 AND PART II.4 PROJECTS 

 2.  Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the following definitions: 
“dam” means a structure constructed in a watercourse for the purpose of holding back water and includes a weir; (“barrage”) 
“distribution system”, “drinking water” and “drinking water system” have the same meanings as in the Safe Drinking Water 

Act, 2002; (“système de distribution” “eau potable” et “réseau d’eau potable”) 
“drinking water treatment plant” means the part of a drinking water system that is primarily used to collect, produce or treat 

water to produce potable water, and includes any thing related to the management of residue from the treatment process or 
the management of discharge of a substance into the natural environment from the plant but does not include a distribution 
system, even if the distribution system includes some treatment of water; (“station de traitement d’eau potable”) 

“private sector developer” means a developer of land other than land belonging to the Crown; (“promoteur immobilier du 
secteur privé”) 

“sewage” has the same meaning as in the Ontario Water Resources Act; (“eaux d’égout”) 
“sewage lagoon” means an in-ground earthen basin, also known as a waste stabilization pond, that settles and treats sewage 

using a single-stage, non-mechanical, biological process; (“bassin de stabilisation des eaux d’égout”) 
“sewage lagoon facility” means a part of a sewage system that uses a sewage lagoon to treat sewage and includes sewage 

works that discharge the final effluent from the system; (“installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout”) 
“sewage system” means a system of connected sewage works which collect, transmit, treat and dispose of sewage and 

includes the works which discharge the final effluent, but does not include plumbing to which the Building Code Act, 1992 
applies; (“système d’égout”) 

“sewage treatment plant” means a part of a sewage system that uses multi-stage mechanical, chemical or biological processes 
to treat sewage and discharge the final effluent from the system; (“station de traitement des eaux d’égout”) 

“sewage works” has the same meaning as in the Ontario Water Resources Act; (“station d’épuration des eaux d’égout”) 
“storm water” means rainwater runoff, water runoff from roofs, snowmelt and surface runoff; (“eaux pluviales”) 
“storm water management works” means a sewage works for the treatment, retention, infiltration or control of storm water 

and includes storm water management ponds, tanks and appurtenances; (“réseau de gestion des eaux pluviales”) 
“water and wastewater public corporation” has the same meaning as in the Water and Wastewater Public Corporations Act, 

2025; (“société publique de gestion de l’eau et des eaux usées”) 
“watercourse” means a defined channel, having a bed and banks or sides, in which a flow of water continuously or regularly 

occurs but does not include sewage works within the meaning of the Ontario Water Resources Act; (“cours d’eau”) 
“water crossing” means a bridge, causeway, culvert, tunnel or other structure that carries a road, sidewalk, multi-purpose path 

or cycling facility across a water body, watercourse, surface drainage feature, including man-made drainage facilities such 
as a ditch, canal or municipal drain. (“ouvrage de franchissement de cours d’eau”) 

 3.  Section 3 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 
 (3)  In this Regulation, a reference to a change, with respect to a drinking water system or a drinking water treatment plant, 
includes an alteration, expansion, extension, modification or retrofit of the system or plant but does not include repair or 
maintenance. 
 (4)  In this Regulation, a reference to a change, with respect to a sewage treatment plant or sewage lagoon facility, includes 
an alteration, enlargement, expansion or extension of the system or plant but does not include repair or maintenance. 
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 (5)  In this Regulation, a reference to a change, with respect to a storm water management facility, includes an alteration, 
extension, modification or retrofit of the facility but does not include repair or maintenance. 
 (6)  In this Regulation, a reference to a change, with respect to a dam, includes a reconstruction or replacement of the dam. 
 4.  Parts V to VII of the Regulation are revoked and the following substituted: 

PART V 
SHORELINE AND IN-WATER WORKS PROJECTS 

Interpretation 

 26.  In this Part, 
“shoreline” means the interface between land and water; (“rivage”) 
“works” means any thing that may be established on or near a shoreline, including a beach, berm, breakwall, channel, groyne, 

island, marina, pier or riprap. (“ouvrage”) 
Part II.3 shoreline and in-water works projects 

 27.  (1)  Establishing one or more works is designated as a project to which Part II.3 of the Act applies if the works, taken 
together, 
 (a) alter at least one kilometre of shoreline in the Great Lakes-St. Lawrence River system; and 
 (b) require at least four hectares of lakebed or riverbed in the Great Lakes-St. Lawrence River system to be filled. 
 (2)  For greater certainty, if a single works or any combination of works satisfies the criteria referred to in clauses (1) (a) 
and (b), the works or combination of works is a Part II.3 project. 
 (3)  The length of shoreline referred to in clause (1) (a) and the area of lakebed or riverbed referred to in clause (1) (b) do 
not include the length of any shoreline or area of any lakebed or riverbed, respectively, of a tributary of the Great Lakes-St. 
Lawrence River system, other than the mouth of the tributary. 
 (4)  In this section, 
“Great Lakes-St. Lawrence River system” means the major water system consisting of, 
 (a) Lake Ontario, Lake Erie, Lake Huron, Lake Superior and Lake St. Clair, 
 (b) the St. Marys, St. Clair, Detroit, Niagara and St. Lawrence Rivers, and 
 (c) the mouth of any tributary to a water body mentioned in clauses (a) and (b). 
Part II.4 shoreline and in-water works projects 

 28.  (1)  Establishing any of the following things is designated as projects to which Part II.4 of the Act applies, if section 27 
does not apply in respect of the establishing and the establishing is carried out by a municipality: 
 1. A conveyance system that conveys water from one watercourse to another. 
 2. A dam, other than a coffer dam or a rock vortex weir. 
 3. An erosion works in or along the shoreline of a waterbody that is not a watercourse. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to, 
 (a) an activity that is part of an undertaking referred to in section 15 of the Act; 
 (b) extending, expanding or changing the capacity of a conveyance system, erosion works or dam listed in subsection (1); 

or 
 (c) reconstructing or replacing a conveyance system, erosion works or dam listed in subsection (1), in its current location. 
 (3)  For greater certainty, if a thing listed in subsection (1) is replaced and the replacement is located somewhere different 
from the original, replacing the thing is deemed to be establishing the thing, even if the replacement is the same as the 
original. 
 (4)  In this section, 
“conveyance system” includes structures such as channels, drains, swales, pipes and ditches; (“système d’acheminement”) 
“erosion works” means a works that rehabilitates, protects or manages a shoreline by preventing erosion or controlling 

sediment exchange between land and water, such as a breakwall that protects a shoreline from eroding. (“ouvrage de lutte 
contre l’érosion”) 

Part II.4 shoreline and in-water works projects, archaeological focus 
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 29.  (1)  The following activities are designated as projects to which Part II.4 of the Act applies, if neither section 27 nor 28 
applies in respect of the activity and the activity is carried out by a municipality: 
 1. An activity carried out in or along a watercourse for the purposes of flood control or erosion control, including, 
 i. bank or slope regrading, 
 ii. relocating, realigning or channelizing the watercourse, 
 iii. installing rock riffles, and 
 iv. constructing revetments, rock vortex weirs or berms. 
 2. Making a change to a water crossing for the purposes of flood control. 
 3. Constructing a spillway for erosion or sedimentation control at an outfall of a pipe, sewer, drainage channel or other 

structure or thing that discharges into a watercourse or water body. 
 4. Constructing a fish ladder in a natural watercourse. 
 5. Making a change to a dam that would result in a change to the dam’s footprint. 
 6. Enclosing a watercourse in a storm sewer. 
 (2)  Subsection (1) does not apply in respect of an activity that is part of an undertaking referred to in section 15 of the Act. 

PART VI  
DRINKING WATER PROJECTS 

Interpretation 

 30.  In this Part, 
“comparator rated capacity” means, in respect of a drinking water treatment plant, the greater of, 
 (a) the lowest rated capacity of the plant during the previous 10-year period, and 
 (b) the rated capacity of the plant used for the purposes of an environmental assessment most recently completed in 

respect of the plant; (“capacité nominale de comparaison”) 
“rated capacity” means, in respect of a drinking water system or drinking water treatment plant, 
 (a) the rated capacity set out in the approval, permit or licence issued under the Safe Drinking Water Act, 2002 in respect 

of the system or plant, or 
 (b) if the permit or licence issued under the Safe Drinking Water Act, 2002 in respect of the system or plant does not set 

out a rated capacity, the rated capacity set out in the plans or specification submitted in the application in respect of the 
permit or licence; (“capacité nominale”) 

“subject drinking water system” means a drinking water system for which, 
 (a) a permit under the Safe Drinking Water Act, 2002 is required to establish the system, and 
 (b) a licence under the Safe Drinking Water Act, 2002 is required to use or operate the system; (“réseau d’eau potable 

concerné”) 
“surface water” means water in lakes, ponds, rivers or other bodies of water or watercourses. (“eaux de surface”) 
Part II.4 drinking water projects 

 31.  (1)  The following activities are designated as a project to which Part II.4 of the Act applies, if the activity is carried 
out by a municipality or a water and wastewater public corporation: 
 1. Establishing a subject drinking water system that has a rated capacity of greater than 100,000 litres per day. 
 2. Making a change to a drinking water system described in paragraph 1, if making the change would result in the system 

using a surface water source that is not currently being used by the system. 
 3. Establishing a drinking water treatment plant that has a rated capacity of greater than 100,000 litres per day and is part 

of a subject drinking water system. 
 4. Making a change to a drinking water treatment plant described in paragraph 3, if making the change would result in, 
 i. the rated capacity of the plant increasing by at least 50 per cent of the comparator rated capacity, or 
 ii. the rated capacity of the plant being at least 2,275,000 litres per day more than the comparator rated capacity. 
 5. Making a change to a drinking water treatment plant that is part of a subject drinking water system if, 
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 i. the plant has a rated capacity of less than or equal to 100,000 litres per day, and 
 ii. making the change would result in the plant having a rated capacity of greater than 100,000 litres per day. 
 6. Establishing infrastructure for the purpose of artificially recharging an aquifer from a surface water source for the 

purposes of using the aquifer as a source of drinking water. 
 (2)  An activity described in paragraph 1 or 3 of subsection (1) is designated as a project to which Part II.4 of the Act 
applies, if the activity is carried out by a private sector developer. 
 (3)  For the purposes of paragraph 1 of subsection (1), constructing only part of a drinking water system, for example a 
distribution system, is not establishing a drinking water system. 
 (4)  A change to a drinking water treatment plant that involves only improvements to the operations of the plant or 
improvements to the maintenance activities carried out at the plant is not a change for the purposes of paragraphs 4 and 5 of 
subsection (1). 
 (5)  In this section, 
“aquifer” has the same meaning as in Regulation 903 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 (Wells) made under the 

Ontario Water Resources Act. 
Part II.4 drinking water projects, archaeological focus 

 32.  (1)  The following activities are designated as projects to which Part II.4 of the Act applies, if section 31 does not 
apply in respect of the activity and the activity is carried out by a municipality or a water and wastewater public corporation: 
 1. Establishing a subject drinking water system that has a rated capacity of less than or equal to 100,000 litres per day. 
 2. Making a change to a subject drinking water system if, 
 i. making the change would result in the system using a surface water source that is not currently being used by the 

system, or 
 ii. the change involves adding or changing an intake pipe for an existing surface water source. 
 3. Establishing a drinking water treatment plant that has a rated capacity of less than or equal to 100,000 litres per day 

and is part of a subject drinking water system. 
 4. Making a change to a drinking water treatment plant that is part of a subject drinking water system, if making the 

change would, 
 i. increase the rated capacity of the plant and making the change involves construction outside of an existing 

building or structure, 
 ii. involve acquiring additional land for the plant, or 
 iii. require making new sewer connections or establishing a new works for disposal of process wastewater from the 

plant. 
 5. Establishing a distribution system if, 
 i. a permit under the Safe Drinking Water Act, 2002 is required to establish the system, and 
 ii. a licence under the Safe Drinking Water Act, 2002 is required to use or operate the system. 
 6. Making a change to a distribution system referred to in paragraph 5 by, 
 i. extending the distribution system, 
 ii. establishing a drinking water pumping station, or 
 iii. establishing a drinking water storage facility. 
 7. Making a change to a drinking water pumping station that is part of a distribution system referred to in paragraph 5, if 

making the change involves the construction of a new building or structure. 
 8. Making a change to a drinking water storage facility that is part of a distribution system referred to in paragraph 5, if 

making the change would involve acquiring additional land for the facility. 
 9. Establishing a well to supply water to a subject drinking water system. 
 (2)  An activity described in paragraph 1, 2, or 3 or subparagraph 4 i of subsection (1) is designated as a project to which 
Part II.4 of the Act applies, if the activity is carried out by a private sector developer. 
 (3)  Paragraph 5 and subparagraph 6 i of subsection (1) do not apply in respect of, 
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 (a) establishing or extending a distribution system, if the establishment or extension is required as a condition of approval 
under the Planning Act for a site plan, consent, plan of subdivision or plan of condominium; or 

 (b) establishing temporary overland water supplies. 
 (4)  A project designated under paragraph 5 or subparagraph 6 i of subsection (1) does not include any part of the 
distribution system that is being established in a previously disturbed portion of an existing road allowance or utility corridor. 

PART VII  
SEWAGE AND STORM WATER PROJECTS 

Interpretation 

 33.  In this Part, 
“comparator rated capacity” means, in respect of a sewage treatment plant or sewage lagoon facility, the greater of, 
 (a) the lowest rated capacity of the plant or facility set out in an environmental compliance approval that applied in respect 

of the plant or facility during the previous 10-year period, and 
 (b) the rated capacity of the plant or facility used for the purposes of an environmental assessment most recently 

completed in respect of the plant or facility; (“capacité nominale de comparaison”) 
“environmental compliance approval” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the Environmental Protection Act, 

having regard to section 2.1 of that Act; (“autorisation environnementale”) 
“private residence” has the same meaning as in the Safe Drinking Water Act, 2002; (“résidence privée”) 
“rated capacity” means, in respect of a sewage lagoon facility or sewage treatment plant, 
 (a) the rated capacity set out in the environmental compliance approval issued in respect of the facility or plant, or 
 (b) if the environmental compliance approval in respect of the facility or plant does not set out a rated capacity, the rated 

capacity set out in the plans or specification submitted in the application in respect of the approval; (“capacité 
nominale”) 

“sewage collection system” means the part of a sewage system that is used in the collection and transmission of sewage and 
that is not part of a sewage treatment plant, sewage lagoon facility or sewage detention facility; (“réseau de captation des 
eaux d’égout”) 

“sewage detention facility”, also known as a “sewage retention facility”, means a sewage works designed to hold, store or 
retain sewage and includes holding tanks; (“installation de rétention des eaux d’égout”) 

“subsurface sewage disposal system” means a sewage system from which the effluent is discharged below the ground 
surface. (“système souterrain d’évacuation des eaux d’égout”) 

SEWAGE 
Part II.4 sewage projects 

 34.  (1)  The following activities are designated as a project to which Part II.4 of the Act applies, if the activity is carried 
out by a municipality or a water and wastewater public corporation: 
 1. Establishing any of the following things: 
 i. A sewage system, other than a subsurface sewage disposal system, that has a rated capacity of greater than 

100,000 litres per day. 
 ii. A sewage treatment plant that has a rated capacity of greater than 100,000 litres per day. 
 iii. A sewage detention facility that provides treatment of sewage, has a rated capacity of greater than 100,000 litres 

per day and is not located at a sewage treatment plant or sewage lagoon facility. 
 iv. A sewage lagoon facility that, 
 A. has a rated capacity of greater than 100,000 litres per day, or 
 B. temporarily stores sewage biosolids. 
 2. Making a change to a sewage treatment plant or sewage lagoon facility that has a rated capacity of less than or equal to 

100,000 litres per day, if making the change would result in the plant or facility having a rated capacity of greater than 
100,000 litres per day. 

 3. Making a change to a sewage treatment plant that has a rated capacity of greater than 100,000 litres per day, if making 
the change would result in, 

 i. the rated capacity of the plant increasing by 50 per cent or more of the comparator rated capacity, or 
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 ii. the rated capacity of the plant being at least 2,275,000 litres per day more than the comparator rated capacity. 
 4. Making a change to a sewage lagoon facility that has a rated capacity of greater than 100,000 litres per day, if making 

the change would increase the rated capacity of the facility by greater than or equal to 25 per cent of the comparator 
rated capacity. 

 (2)  An activity described in paragraph 1 or 2 of subsection (1) is designated as a project to which Part II.4 of the Act 
applies, if the activity is carried out by a private sector developer and the sewage system, sewage treatment plant, sewage 
detention facility or sewage lagoon facility provides sewage treatment for private residences. 
 (3)  Subsections (1) and (2) do not apply if, 
 (a) the thing being established or changed manages only storm water; 
 (b) the sewage lagoon facility being established temporarily stores biosolids and, 
 (i) establishing the facility is designated as a project to which Part II.3 of the Act applies in accordance with 

paragraph 7 of section 22, or 
 (ii) is located at a thermal treatment site, landfilling site or organic soil conditioning site; or 
 (c) the thing being established or changed does not require an environmental compliance approval under section 53 of the 

Ontario Water Resources Act. 
 (4)  A change to a sewage treatment plant or sewage lagoon facility that involves only improvements to the operations of 
the plant or facility or improvements to the maintenance activities carried out at the plant or facility is not a change for the 
purposes of paragraphs 2, 3 and 4 of subsection (1). 
 (5)  For greater certainty, 
 (a) constructing part of a sewage system, for example, a sewage collection system, is not establishing a sewage system for 

the purposes of subparagraph 1 i of subsection (1); 
 (b) constructing a sewage lagoon at an existing sewage lagoon facility or sewage treatment plant is not establishing a 

sewage lagoon facility for the purposes of subparagraph 1 iv of subsection (1); and 
 (c) constructing sewage works designed to hold, store or retain sewage at an existing sewage detention facility, sewage 

treatment plant or sewage lagoon facility is not establishing a sewage detention facility for the purposes of 
subparagraph 1 iii of subsection (1). 

 (6)  For the purposes of subsection 3 (3) of the Act, activities that are ancillary to a project described in this section include 
the land application of sewage effluent, if the sewage system, sewage treatment plant, sewage lagoon facility or sewage 
detention facility being established or changed disposes of sewage effluent through land application. 
 (7)  For greater certainty, a sewage treatment plant that includes a sewage lagoon is not a sewage lagoon facility. 
 (8)  In this section, 
“organic soil conditioning” has the same meaning as in Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 (General 

– Waste Management) made under the Environmental Protection Act; (“amendement organique du sol”) 
“sewage biosolids” means the residue from a sewage treatment plant or sewage lagoon facility following treatment of sewage 

and removal of effluent. (“biosolides d’égouts”) 
Part II.4 sewage projects, archaeological focus 

 35.  (1)  The following activities are designated as projects to which Part II.4 of the Act applies, if section 34 does not 
apply in respect of the activity and the activity is carried out by a municipality or a water and wastewater public corporation: 
 1. Establishing any of the following things: 
 i. A sewage system, other than a subsurface sewage disposal system, that has a rated capacity of less than or equal 

to 100,000 litres per day. 
 ii. A sewage system that is a subsurface sewage disposal system. 
 2. Establishing a sewage collection system. 
 3. Making a change to a sewage collection system by, 
 i. extending the sewage collection system, or 
 ii. establishing a sewage pumping station. 
 4. Establishing a sewage treatment plant that has a rated capacity of less than or equal to 100,000 litres per day. 
 5. Establishing a sewage lagoon facility that has a rated capacity of less than or equal to 100,000 litres per day. 
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 6. Establishing a sewage detention facility that, 
 i. provides treatment of sewage and has a rated capacity of less than or equal to 100,000 litres per day; or 
 ii. does not provide treatment of sewage. 
 7. Making a change to a sewage pumping station, if making the change would require construction of a new building or 

structure. 
 8. Making a change to a sewage treatment plant or sewage lagoon facility, if making the change would, 
 i. increase the rated capacity of the plant or facility and making the change involves construction outside of an 

existing building or structure, 
 ii. involve acquiring additional land for the plant or facility, or 
 iii. require construction that involves excavating previously undisturbed land. 
 9. Making a change to a sewage collection system, sewage pumping station, sewage treatment plant, sewage lagoon 

facility or sewage detention facility that involves adding an equalization tank. 
 (2)  An activity described in paragraph 4, 5 or 6 or subparagraph 8 i of subsection (1) is designated as a project to which 
Part II.4 of the Act applies, if the activity is carried out by a private sector developer and the sewage treatment plant, sewage 
lagoon facility or sewage detention facility provides sewage treatment for private residences. 
 (3)  Subsections (1) and (2) do not apply if, 
 (a) the thing being established or changed manages only storm water; or 
 (b) the thing being established or changed does not require an environmental compliance approval under section 53 of the 

Ontario Water Resources Act. 
 (4)  Paragraph 2 and subparagraph 3 i of subsection (1) do not apply in respect of, 
 (a) establishing or extending a sewage collection system, if the establishment or extension is required as a condition of 

approval under the Planning Act for a site plan, consent, plan of subdivision or plan of condominium; or 
 (b) establishing temporary overland sewage collection pipes. 
 (5)  A project designated under paragraph 2 or subparagraph 3 i of subsection (1) does not include any part of the sewage 
collection system that is being established in a previously disturbed portion of an existing road allowance or utility corridor. 

STORM WATER 
Part II.4 storm water management projects 

 36.  (1)  The following activities are designated as projects to which Part II.4 of the Act applies, if the activity is carried out 
by a municipality or a water and wastewater public corporation: 
 1. Establishing a storm water management works that, 
 i. manages storm water that is contaminated with pollutants other than total suspended solids, oil, grease and 

chlorides from roads, 
 ii. uses a chemical or biological treatment or disinfection to treat the storm water, and 
 iii. requires the operator of the facility to be actively involved in treating the storm water. 
 2. Making a change to a storm water management works not described in paragraph 1, if making the change would result 

in the works becoming a works described in paragraph 1. 
 (2)  Subsection (1) does not apply in respect of establishing or changing a storm water management works that, 
 (a) discharges to another sewage works; 
 (b) is required as a condition of approval under the Planning Act for a site plan, consent, plan of subdivision or plan of 

condominium; or 
 (c) treats, retains or controls storm water or allows storm water to infiltrate the ground primarily to, 
 (i) assist in the design of technology or procedures for storm water management, 
 (ii) assess the merits of a technology or procedure for storm water management, or 
 (iii) demonstrate the merits of a technology or procedure for storm water management. 
Part II.4 storm water management, projects archaeological focus 
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 37.  (1)  The following activities are designated as projects to which Part II.4 of the Act applies, if section 36 does not 
apply in respect of the activity and the activity is carried out by a municipality or a water and wastewater public corporation: 
 1. Establishing a storm water management works. 
 2. Making a change to a storm water management works if, 
 i. the change requires acquiring property to expand the site of the storm water management works, or 
 ii. the change requires constructing part of the storm water works on an area that is outside the area on which the 

existing storm water works is located. 
 (2)  A project designated under subsection (1) does not include any part of the project that is on previously disturbed land 
within a road allowance of a utility corridor. 
 (3)  Subsection (1) does not apply in respect of, 
 (a) establishing or changing a storm water management works, if the establishment or change is required as a condition of 

approval under the Planning Act for a site plan, consent, plan of subdivision or plan of condominium; or 
 (b) an activity that is part of an undertaking referred to in section 15 of the Act. 

PART VIII 
ROAD-RELATED PROJECTS 

Part II.4 road-related projects, archaeological focus 

 38.  (1)  The following activities are designated as projects to which Part II.4 of the Act applies, if the activity is carried out 
by a municipality: 
 1. Constructing a storage structure that will be used for the purpose of storing de-icing materials. 
 2. Constructing a parking lot that is more than 5,575 square metres in area and that is not intended to serve a particular 

building. 
 3. Constructing more than one lane kilometre of sidewalks, multi-purpose paths or cycling facilities. 
 4. Constructing an underpass or overpass across a road for pedestrian, cycling, recreational or agricultural use. 
 5. Constructing a road that is more than one lane kilometre. 
 6. Reconstructing or widening a road, if the area of the reconstruction or widening is more than one lane kilometre. 
 7. Constructing a grade separation or interchange. 
 8. Constructing a water crossing. 
 9. Reconstructing or making a change to a water crossing if, as a result, the water crossing will have a different footprint 

than the existing water crossing. 
 (2)  An activity described in paragraph 3, 5 or 6 of subsection (1) is designated as a project to which Part II.4 of the Act 
applies, if the activity is carried out by a private sector developer and the sidewalk, multi-purpose path, cycling facility or 
road is provided for residents of a municipality. 
 (3)  Subsections (1) and (2) do not apply in respect of, 
 (a) constructing, reconstructing or widening a road that is a local road, if the construction, reconstruction or widening is, 
 (i) required as a condition of approval under the Planning Act for a site plan, consent, plan of subdivision or plan of 

condominium, or 
 (ii) required to provide access to a renewable energy generation facility or renewable energy testing facility; 
 (b) constructing, reconstructing or making a change to a water crossing, if the construction, reconstruction or change is 

required to provide access to a renewable energy generation facility or renewable energy testing facility; or 
 (c) an activity that is part of an undertaking referred to in section 15 of the Act. 
 (4)  A project designated under paragraph 3 or 4 of subsection (1) does not include any part of the sidewalk, multi-purpose 
path, cycling facilities, underpass or overpass that is being constructed in a previously disturbed portion of an existing 
roadway allowance, utility corridor or rail corridor. 
 (5)  For greater certainty, in this section, 
 (a) constructing a thing does not include reconstructing an existing thing or construction, such as refurbishing or 

renovations, on an existing thing; 
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 (b) constructing a storage structure, parking lot, underpass, overpass, grade separation or interchange does not include 
extending or expanding an existing storage structure, parking lot, underpass, overpass, grade separation or interchange; 
and 

 (c) constructing a road, sidewalk, multi-purpose path or cycling facility includes extending an existing road, sidewalk, 
multi-purpose path or cycling facility. 

 (6)  In this section, 
“interchange” means a crossing of two roads at different levels with interconnecting ramps for traffic travelling between the 

intersecting roads; (“échangeur”) 
“lane kilometre” means a linear unit measurement of roadway that accounts for the how many lanes the roadway has; 

(“kilomètre de voie”) 
“local road” means a low-volume road providing access to adjacent properties rather than carrying through traffic. (“route 

locale”) 
Commencement 

 5.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2027 and the day this Regulation is filed.  

33/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 257/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES ÉVALUATIONS ENVIRONNEMENTALES 

pris le 16 juillet 2026 
déposé le 28 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 28 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 50/24 
(PROJETS VISÉS PAR LA PARTIE II.3 — DÉSIGNATIONS ET EXEMPTIONS) 

 1.  Le titre du Règlement de l’Ontario 50/24 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
DÉSIGNATION DE PROJETS VISÉS PAR LA PARTIE II.3 ET PAR LA PARTIE II.4 

 2.  Le paragraphe 1 (1) du Règlement est modifié par adjonction des définitions suivantes : 
«barrage» Structure construite dans un cours d’eau en vue de retenir l’eau. S’entend notamment d’un déversoir. («dam») 
«bassin de stabilisation des eaux d’égout» Bassin enterré de terre, également connu sous le nom d’étang de stabilisation des 

déchets, qui décante et traite les eaux d’égout à l’aide d’un processus non mécanique et biologique à une seule étape. 
(«sewage lagoon») 

«cours d’eau» Chenal défini ayant un lit et des berges ou des bords et dans lequel de l’eau s’écoule de façon régulière ou 
continue, à l’exclusion des stations d’épuration des eaux d’égout au sens de la Loi sur les ressources en eau de 
l’Ontario.(«watercourse») 

«eau potable», «réseau d’eau potable» et «système de distribution» S’entendent au sens de la Loi de 2002 sur la salubrité de 
l’eau potable. («drinking water», «drinking water system» et «distribution system») 

«eaux d’égout» S’entend au sens de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario. («sewage») 
«eaux pluviales» Eaux issues du ruissellement de l’eau de pluie, du ruissellement des toitures, de la fonte des neiges et du 

ruissellement superficiel. («storm water») 
«installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout» Partie d’un système d’égout qui utilise un bassin de stabilisation des 

eaux d’égout pour traiter les eaux d’égout. S’entend en outre des stations d’épuration des eaux d’égout qui rejettent les 
effluents finaux hors du système. («sewage lagoon facility») 

«ouvrage de franchissement de cours d’eau» Pont, chaussée, ponceau, tunnel ou autre structure qui porte une route, un 
trottoir, un chemin à usages multiples ou un aménagement cyclable au-dessus d’une étendue d’eau, d’un cours d’eau, d’un 
élément de drainage de surface. S’entend en outre des installations de drainage artificielles telles qu’un fossé, un canal ou 
un drain municipal. («water crossing») 

«promoteur immobilier du secteur privé» Promoteur immobilier de terrains autres que les terrains appartenant à la Couronne. 
(«private sector developer») 

«réseau de gestion des eaux pluviales» Station d’épuration des eaux d’égout pour le traitement, la rétention, l’infiltration ou 
le contrôle des eaux pluviales, y compris des bassins de gestion et réservoirs d’eaux pluviales, ainsi que des parties 
accessoires. («storm water management works») 

«société publique de gestion de l’eau et des eaux usées» S’entend au sens de la Loi de 2025 sur les sociétés publiques de 
gestion de l’eau et des eaux usées. («water and wastewater public corporation») 

«station d’épuration des eaux d’égout» S’entend au sens de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario. («sewage works») 
«station de traitement d’eau potable» La partie d’un réseau d’eau potable qui sert principalement à capter, à produire ou à 

traiter de l’eau pour produire de l’eau potable et s’entend en outre de toute chose liée à la gestion des résidus du processus 
de traitement ou à la gestion du rejet dans l’environnement naturel de substances émanant de la station. Sont toutefois 
exclus les systèmes de distribution même s’ils assurent une forme de traitement de l’eau. («drinking water treatment 
plant») 

«station de traitement des eaux d’égout» Partie d’un système d’égout qui utilise des processus mécaniques, chimiques ou 
biologiques à étapes multiples pour le traitement des eaux d’égout et le rejet des effluents finaux hors du système. 
(«sewage treatment plant») 
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«système d’égout» Système de stations d’épuration des eaux d’égout reliées qui capte, transporte, traite et élimine les eaux 
d’égout. S’entend en outre des ouvrages qui rejettent les effluents finaux, à l’exclusion des installations de plomberie 
auxquelles s’applique la Loi de 1992 sur le code du bâtiment. («sewage system») 

 3.  L’article 3 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 
 (3)  La mention au présent règlement d’une modification relativement à un réseau d’eau potable ou à une station de 
traitement d’eau potable vaut mention du changement, de l’expansion, de l’extension, de la modification ou du 
réaménagement du réseau ou de la station, mais ne vaut pas mention de sa réparation ou de son entretien. 
 (4)  La mention au présent règlement d’une modification relativement à une station de traitement des eaux d’égout ou à une 
installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout vaut mention du changement, de l’agrandissement, de l’expansion ou 
de l’extension de la station ou de l’installation, mais ne vaut pas mention de sa réparation ou de son entretien. 
 (5)  La mention au présent règlement d’une modification relativement à une installation de gestion des eaux pluviales vaut 
mention du changement, de l’extension, de la modification ou du réaménagement de l’installation, mais ne vaut pas mention 
de sa réparation ou de son entretien. 
 (6)  La mention au présent règlement d’une modification relativement à un barrage vaut mention de sa reconstruction ou de 
son remplacement. 
 4.  Les parties V à VII du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 

PARTIE V 
PROJETS D’OUVRAGES RIVERAINS ET EN MILIEU AQUATIQUE 

Interprétation 

 26.  Les définitions qui suivent s’appliquent à la présente partie. 
«ouvrage» S’entend de toute chose pouvant être créée sur un rivage ou à proximité, y compris une plage, une berme, une 

digue, un chenal, un épi, une île, une marina, un quai ou un perré. («works») 
«rivage» Zone entre la terre et l’eau. («shoreline») 
Projets d’ouvrages riverains et en milieu aquatique visés par la partie II.3 

 27.  (1)  La création d’un ou de plusieurs ouvrages est désignée comme projet auquel s’applique la partie II.3 de la Loi si 
l’ensemble des ouvrages, à la fois : 
 a) modifie au moins un kilomètre de rivage du réseau hydrographique des Grands Lacs et du Saint-Laurent; 
 b) nécessite le remplissage d’au moins quatre hectares de lit de lac ou de lit de rivière dans le réseau hydrographique des 

Grands Lacs et du Saint-Laurent. 
 (2)  Il est entendu que si un seul ouvrage ou une combinaison d’ouvrages satisfait aux critères prévus aux alinéas (1) a) et 
b), l’ouvrage ou la combinaison d’ouvrages constitue un projet visé par la partie II.3. 
 (3)  La longueur du rivage mentionnée à l’alinéa (1) a) et la superficie du lit de lac ou du lit de rivière mentionné à l’alinéa 
(1) b) ne comprennent pas la longueur du rivage ni la superficie du lit de lac ou du lit de rivière, selon le cas, d’un affluent du 
réseau hydrographique des Grands Lacs et du Saint-Laurent, exception faite de l’embouchure de l’affluent. 
 (4)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«réseau hydrographique des Grands Lacs et du Saint-Laurent» Réseau hydrographique majeur composé de ce qui suit : 
 a) le lac Ontario, le lac Érié, le lac Huron, le lac Supérieur et le lac Sainte-Claire, 
 b) la rivière Ste-Marie, la rivière Sainte-Claire, la rivière Detroit, la rivière Niagara et le fleuve Saint-Laurent, 
 c) l’embouchure de tout affluent d’une étendue d’eau visée aux alinéas a) et b). 
Projets d’ouvrages riverains et en milieu aquatique visés par la partie II.4 

 28.  (1)  La création de l’une ou l’autre des choses suivantes à l’égard de laquelle ne s’applique pas l’article 27 et qui est 
réalisée par une municipalité est désignée comme projet auquel s’applique la partie II.4 de la Loi : 
 1. Un système d’acheminement qui transporte l’eau d’un cours d’eau à un autre. 
 2. Un barrage, autre qu’un batardeau ou un déversoir de rochers avec vortex. 
 3. Un ouvrage de lutte contre l’érosion situé sur le rivage d’une étendue d’eau qui n’est pas un cours d’eau, ou le long de 

ce rivage. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas aux activités suivantes : 
 a) une activité qui fait partie d’une entreprise visée à l’article 15 de la Loi; 
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 b) l’extension, l’expansion ou la modification de la capacité d’un système d’acheminement, d’un ouvrage de lutte contre 
l’érosion ou d’un barrage énuméré au paragraphe (1); 

 c) la reconstruction ou le remplacement d’un système d’acheminement, d’un ouvrage de lutte contre l’érosion ou d’un 
barrage énuméré au paragraphe (1) à son emplacement actuel. 

 (3)  Il est entendu que le remplacement d’une chose visée au paragraphe (1) est réputé en constituer la création si la chose 
de remplacement se trouve dans un autre endroit que celui de la chose initiale, et ce, même si elles sont toutes les deux 
identiques. 
 (4)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«ouvrage de lutte contre l’érosion» Ouvrage qui réhabilite, protège ou gère un rivage en empêchant l’érosion ou en contrôlant 

l’échange de sédiments entre la terre et l’eau, comme une digue qui protège le rivage contre l’érosion. («erosion works») 
«système d’acheminement» S’entend en outre de structures comme un chenal, un drain, une baissière, un conduit et un fossé. 

(«conveyance system») 
Projets d’ouvrages riverains et en milieu aquatique visés par la partie II.4 à des fins archéologiques 

 29.  (1)  Les activités suivantes sont désignées comme projets auxquels s’applique la partie II.4 de la Loi si ni l’article 27 ni 
l’article 28 ne s’appliquent à l’égard de ces activités et si elles sont réalisées par une municipalité : 
 1. Les activités réalisées dans un cours d’eau ou le long de son rivage pour la lutte contre les inondations ou contre 

l’érosion, notamment les activités suivantes : 
 i. le nivellement d’une berge ou d’une pente, 
 ii. la relocalisation, le réalignement ou la canalisation du cours d’eau, 
 iii. l’installation de radiers de pierres, 
 iv. la construction de pavages, de déversoirs de rochers avec vortex ou de bermes. 
 2. La modification d’un ouvrage de franchissement de cours d’eau pour lutter contre les inondations. 
 3. La construction d’un évacuateur de crues pour contrôler l’érosion ou la sédimentation à l’exutoire d’un tuyau, d’un 

égout, d’un chenal d’écoulement ou d’une autre structure ou chose qui rejette son contenu dans un cours d’eau ou une 
étendue d’eau. 

 4. La construction d’une passe à poissons dans un cours d’eau naturel. 
 5. La modification d’un barrage qui entraînerait la modification de sa superficie au sol. 
 6. L’enfermement d’un cours d’eau dans un égout pluvial. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’égard d’une activité qui fait partie d’une entreprise visée à l’article 15 de la 
Loi. 

PARTIE VI 
PROJETS RELATIFS À L’EAU POTABLE 

Interprétation 

 30.  Les définitions qui suivent s’appliquent à la présente partie. 
«capacité nominale» S’entend, à l’égard d’un réseau d’eau potable ou d’une station de traitement d’eau potable, de l’une ou 

l’autre des capacités nominales suivantes : 
 a) la capacité nominale indiquée dans l’approbation accordée ou le permis délivré sous le régime de la Loi de 2002 sur la 

salubrité de l’eau potable à l’égard du réseau ou de la station, 
 b) la capacité nominale indiquée dans les plans ou devis fournis dans la demande à l’égard du permis, si le permis délivré 

sous le régime de la Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable à l’égard du réseau ou de la station n’indique pas de 
capacité nominale. («rated capacity») 

«capacité nominale de comparaison» S’entend, à l’égard d’une station de traitement d’eau potable, de la plus élevée des 
capacités nominales suivantes : 

 a) la capacité nominale la plus basse de la station pendant la période de 10 ans précédente, 
 b) la capacité nominale de la station utilisée aux fins de l’évaluation environnementale achevée le plus récemment à 

l’égard de la station. («comparator rated capacity») 
«eaux de surface» Eaux de lacs, d’étangs, de rivières ou d’autres étendues d’eau ou de cours d’eau. («surface water») 
«réseau d’eau potable concerné» Réseau d’eau potable pour lequel les conditions suivantes s’appliquent : 
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 a) l’obtention d’un permis délivré sous le régime de la Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable est exigée pour créer 
le réseau, 

 b) l’obtention d’un permis délivré sous le régime de la Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable est exigée pour 
utiliser ou exploiter le réseau. («subject drinking water system») 

Projets de gestion de l’eau potable visés par la partie II.4 

 31.  (1)  Les activités suivantes qui sont réalisées par une municipalité ou par une société publique de gestion de l’eau et 
des eaux usées sont désignées comme projets auxquels s’applique la partie II.4 de la Loi : 
 1. La création d’un réseau d’eau potable concerné doté d’une capacité nominale supérieure à 100 000 litres par jour. 
 2. La modification d’un réseau d’eau potable visé à la disposition 1 qui ferait en sorte que le réseau utilise une source 

d’eaux de surface qu’il n’utilise pas actuellement. 
 3. La création d’une station de traitement d’eau potable dotée d’une capacité nominale supérieure à 100 000 litres par 

jour qui fait partie d’un réseau d’eau potable concerné. 
 4. La modification d’une station de traitement d’eau potable visée à la disposition 3 qui ferait en sorte que la capacité 

nominale de la station soit altérée par l’une ou l’autre des modifications suivantes : 
 i. elle est augmentée d’au moins 50 % par rapport à la capacité nominale de comparaison, 
 ii. elle est d’au moins 2 275 000 litres de plus par jour que la capacité nominale de comparaison. 
 5. La modification d’une station de traitement d’eau potable faisant partie d’un réseau d’eau potable concerné si : 
 i. d’une part, la station est dotée d’une capacité nominale égale ou inférieure à 100 000 litres par jour, 
 ii. d’autre part, la modification ferait en sorte que la station soit dotée d’une capacité nominale dépassant 100 000 

litres par jour. 
 6. La création d’une infrastructure afin de recharger artificiellement une formation aquifère à partir d’une source d’eau de 

surface afin d’utiliser la formation aquifère comme source d’eau potable. 
 (2)  Une activité visée à la disposition 1 ou 3 du paragraphe (1) est désignée comme projet auquel s’applique la partie II.4 
de la Loi si elle est réalisée par un promoteur immobilier du secteur privé. 
 (3)  Ne constitue pas la création d’un réseau d’eau potable, pour l’application de la disposition 1 du paragraphe (1), la 
construction d’une partie seulement d’un réseau d’eau potable, comme par exemple un système de distribution. 
 (4)  Ne constitue pas une modification pour l’application des dispositions 4 et 5 du paragraphe (1) la modification d’une 
station de traitement d’eau potable qui prévoit seulement des améliorations aux activités de la station ou aux activités 
d’entretien réalisées à la station. 
 (5)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«formation aquifère» S’entend au sens du Règlement 903 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 (Puits) pris en vertu 

de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario. 
Projets relatifs à l’eau potable visés par la partie II.4 :fins archéologiques 

 32.  (1)  Les activités suivantes auxquelles ne s’applique pas l’article 31 et qui sont réalisées par une municipalité ou par 
une société publique de gestion de l’eau et des eaux usées sont désignées comme projets auxquels s’applique la partie II.4 de 
la Loi : 
 1. La création d’un réseau d’eau potable concerné doté d’une capacité nominale inférieure ou égale à 100 000 litres par 

jour. 
 2. La modification d’un réseau d’eau potable concerné qui entraîne l’un ou l’autre des effets suivants : 
 i. elle ferait en sorte que le réseau utilise une réserve d’eaux de surface qu’il n’utilise pas actuellement, 
 ii. elle prévoirait l’ajout ou la modification d’un tuyau de prise d’eau pour une réserve d’eaux de surface existante. 
 3. La création d’une station de traitement d’eau potable dotée d’une capacité nominale inférieure ou égale à 100 000 

litres par jour et qui fait partie d’un réseau d’eau potable concerné. 
 4. La modification d’une station de traitement d’eau potable faisant partie d’un réseau d’eau potable concerné qui 

entraînerait l’un ou l’autre des effets suivants : 
 i. elle augmenterait la capacité nominale de la station et prévoirait toute construction à l’extérieur d’un bâtiment 

existant ou d’une structure existante, 
 ii. elle prévoirait l’acquisition de terres additionnelles pour la station, 
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 iii. elle rendrait nécessaire la création de nouvelles connexions d’égout ou de nouveaux ouvrages pour l’élimination 
des eaux de traitement de la station. 

 5. La création d’un système de distribution si, à la fois : 
 i. l’obtention d’un permis délivré sous le régime de la Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable est exigée pour 

créer le réseau, 
 ii. l’obtention d’un permis délivré sous le régime de la Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable est exigée pour 

utiliser ou exploiter le réseau. 
 6. La modification d’un système de distribution visé à la disposition 5 par l’une ou l’autre des activités suivantes : 
 i. l’extension du système de distribution, 
 ii. la création d’une station de pompage d’eau potable, 
 iii. la création d’une installation d’entreposage d’eau potable. 
 7. La modification d’une station de pompage d’eau potable faisant partie d’un système de distribution visé à la 

disposition 5 et qui prévoit la construction d’un nouveau bâtiment ou d’une nouvelle structure. 
 8. La modification d’une installation d’entreposage d’eau potable faisant partie d’un système de distribution visé à la 

disposition 5 et qui prévoit l’acquisition de terres additionnelles pour l’installation. 
 9. La création d’un puits pour approvisionner en eau un réseau d’eau potable concerné. 
 (2)  Une activité visée à la disposition 1, 2 ou 3 ou à la sous-disposition 4 i du paragraphe (1) est désignée comme projet 
auquel s’applique la partie II.4 de la Loi si elle est réalisée par un promoteur immobilier du secteur privé. 
 (3)  La disposition 5 et la sous-disposition 6 i du paragraphe (1) ne s’appliquent pas à l’égard de ce qui suit : 
 a) la création ou l’extension d’un système de distribution si cette création ou extension est exigée comme condition 

préalable à l’approbation d’un plan d’implantation, d’un plan de lotissement ou d’un plan condominial ou de l’accord 
d’une autorisation en vertu de la Loi sur l’aménagement du territoire; 

 b) la création d’un approvisionnement terrestre en eau temporaire sur terre. 
 (4)  Un projet désigné en application de la disposition 5 ou de la sous-disposition 6 i du paragraphe (1) ne comprend 
aucune partie du système de distribution qui est créé dans une partie d’une réserve routière ou d’un couloir de passage de 
services publics existants qui a été perturbée auparavant. 

PARTIE VII  
PROJETS RELATIFS AUX EAUX D’ÉGOUT ET AUX EAUX PLUVIALES 

Définitions 

 33.  Les définitions qui suivent s’appliquent à la présente partie. 
«autorisation environnementale» S’entend au sens du paragraphe 1 (1) de la Loi sur la protection de l’environnement, compte 

tenu de l’article 2.1 de cette loi. («environmental compliance approval») 
«capacité nominale» S’entend, à l’égard d’une installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout ou d’une station de 

traitement des eaux d’égout, de ce qui suit : 
 a) la capacité nominale indiquée dans l’autorisation environnementale délivrée à l’égard de l’installation ou de la station, 
 b) la capacité nominale indiquée dans les plans ou devis fournis dans la demande à l’égard de l’autorisation si 

l’autorisation environnementale à l’égard de l’installation ou de la station n’indique pas de capacité nominale. («rated 
capacity») 

«capacité nominale de comparaison» S’entend, à l’égard d’une station de traitement des eaux d’égout ou d’une installation de 
bassin de stabilisation des eaux d’égout, de la plus élevée des capacités nominales suivantes : 

 a) la capacité nominale la plus basse de la station ou de l’installation indiquée dans l’autorisation environnementale qui 
s’appliquait à l’égard de la station ou de l’installation pendant la période de 10 ans précédente, 

 b) la capacité nominale de la station ou de l’installation utilisée aux fins de l’évaluation environnementale achevée le plus 
récemment à l’égard de la station ou de l’installation. («comparator rated capacity») 

«installation de rétention des eaux d’égout» S’entend d’une station d’épuration des eaux d’égout conçue pour contenir, 
entreposer ou retenir les eaux d’égout. S’entend notamment des cuves de rétention. («sewage detention facility») 

«réseau de captation des eaux d’égout» Partie d’un système d’égout qui est utilisée pour la captation et la conduite des eaux 
d’égout et qui ne fait pas partie d’une station de traitement des eaux d’égout, d’une installation de bassin de stabilisation 
des eaux d’égout ou d’une installation de rétention des eaux d’égout. («sewage collection system») 
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«résidence privée» S’entend au sens de la Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable. («private residence») 
«système souterrain d’évacuation des eaux d’égout» Système d’égout duquel les effluents sont rejetés en dessous de la 

surface du sol. («subsurface sewage disposal system») 

EAUX D’ÉGOUT 
Projets relatifs aux eaux d’égout visés par la partie II.4 

 34.  (1)  Les activités suivantes sont désignées comme projets auxquels s’applique la partie II.4 de la Loi si elles sont 
réalisées par une municipalité ou par une société publique de gestion de l’eau et des eaux usées : 
 1. La création de l’une ou l’autre des choses suivantes : 
 i. Un système d’égout, à l’exception d’un système souterrain d’évacuation des eaux d’égout, doté d’une capacité 

nominale dépassant 100 000 litres par jour. 
 ii. Une station de traitement des eaux d’égout dotée d’une capacité nominale dépassant 100 000 litres par jour. 
 iii. Une installation de rétention des eaux d’égout qui traite les eaux d’égout dotée d’une capacité nominale 

supérieure à 100 000 litres par jour et qui n’est pas située dans une station de traitement des eaux d’égout ou une 
installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout. 

 iv. Une installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout qui, selon le cas : 
 A. est dotée d’une capacité nominale supérieure à 100 000 litres par jour, 
 B. entrepose temporairement des biosolides d’égout. 
 2. La modification d’une station de traitement des eaux d’égout ou d’une installation de bassin de stabilisation des eaux 

d’égout dotée d’une capacité nominale ne dépassant pas 100 000 litres par jour qui ferait en sorte que la capacité 
nominale de la station ou de l’installation dépasse 100 000 litres par jour. 

 3. La modification d’une station de traitement des eaux d’égout dotée d’une capacité nominale dépassant 100 000 litres 
par jour qui entraînerait l’un ou l’autre des effets suivants : 

 i. sa capacité nominale augmenterait d’au moins 50 % par rapport à la capacité nominale de comparaison, 
 ii. sa capacité nominale serait d’au moins 2 275 000 litres de plus par jour que la capacité nominale de comparaison. 
 4. La modification d’une installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout dotée d’une capacité nominale dépassant 

100 000 litres par jour qui ferait en sorte que la capacité nominale de l’installation augmente d’au moins 25 % par 
rapport à la capacité nominale de comparaison. 

 (2)  Une activité visée à la disposition 1 ou 2 du paragraphe (1) est désignée comme projet auquel s’applique la partie II.4 
de la Loi si elle est réalisée par un promoteur immobilier du secteur privé et que le système d’égout, la station de traitement 
des eaux d’égout, l’installation de rétention des eaux d’égout ou l’installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout 
traite les eaux d’égout des résidences privées. 
 (3)  Les paragraphes (1) et (2) ne s’appliquent pas si l’une ou l’autre des conditions suivantes est remplie : 
 a) la chose qui est créée ou modifiée ne gère que des eaux pluviales; 
 b) l’installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout qui est créée entrepose temporairement des biosolides et : 
 (i) soit sa création est désignée comme projet auquel s’applique la partie II.3 de la Loi conformément à la disposition 

7 de l’article 22, 
 (ii) soit elle est située dans un lieu de traitement thermique, un lieu d’enfouissement ou un lieu d’amendement 

organique du sol; 
 c) une autorisation environnementale aux termes de l’article 53 de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario n’est pas 

requise pour la chose qui est créée ou modifiée. 
 (4)  Ne constitue pas une modification pour l’application des dispositions 2, 3 et 4 du paragraphe (1) la modification d’une 
station de traitement des eaux d’égout ou d’une installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout qui prévoit seulement 
des améliorations aux activités de la station ou de l’installation ou aux activités d’entretien réalisées dans la station ou 
l’installation. 
 (5)  Il est entendu que : 
 a) la construction d’une partie d’un système d’égout, par exemple un réseau de captation des eaux d’égout, ne constitue 

pas la création d’un système d’égout pour l’application de la sous-disposition 1 i du paragraphe (1); 
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 b) la construction d’un bassin de stabilisation des eaux d’égout dans une installation de bassin de stabilisation des eaux 
d’égout ou une station de traitement des eaux d’égout existante ne constitue pas la création d’une installation de bassin 
de stabilisation des eaux d’égout pour l’application de la sous-disposition 1 iv du paragraphe (1); 

 c) la construction d’une station d’épuration des eaux d’égout conçue pour contenir, entreposer ou retenir les eaux d’égout 
dans une installation de rétention des eaux d’égout, une station de traitement des eaux d’égout ou une installation de 
bassin de stabilisation des eaux d’égout existante ne constitue pas la création d’une installation de rétention des eaux 
d’égout pour l’application de la sous-disposition 1 iii du paragraphe (1). 

 (6)  Pour l’application du paragraphe 3 (3) de la Loi, les activités qui sont accessoires au projet visé au présent article 
comprennent l’épandage d’effluents des eaux d’égout, si le système d’égout, la station de traitement des eaux d’égout, 
l’installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout ou l’installation de rétention des eaux d’égout qui est créé ou modifié 
rejette des effluents des eaux d’égout par épandage. 
 (7)  Il est entendu qu’une station de traitement des eaux d’égout qui comprend un bassin de stabilisation des eaux d’égout 
ne constitue pas une installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout. 
 (8)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«amendement organique du sol» S’entend au sens que donne au terme «organic soil conditioning» le Règlement 347 des 

Règlements refondus de l’Ontario de 1990 (General – Waste Management) pris en vertu de la Loi sur la protection de 
l’environnement. («organic soil conditioning») 

«biosolides d’égout» Résidus émanant d’une station de traitement des eaux d’égout ou d’une installation de bassin de 
stabilisation des eaux d’égout à la suite du traitement des eaux d’égout et de l’évacuation des effluents. («sewage 
biosolids») 

Projets relatifs aux eaux d’égout visés par la partie II.4 : fins archéologiques 

 35.  (1)  Les activités suivantes à l’égard desquelles ne s’applique pas l’article 34 de la Loi et qui sont réalisées par une 
municipalité ou par une société publique de gestion de l’eau et des eaux usées sont désignées comme projets auxquels 
s’applique la partie II.4 de la Loi : 
 1. La création de l’une ou l’autre des choses suivantes : 
 i. Un système d’égout, à l’exception d’un système souterrain d’évacuation des eaux d’égout, doté d’une capacité 

nominale inférieure ou égale à 100 000 litres par jour. 
 ii. Un système d’égout qui constitue un système souterrain d’évacuation des eaux d’égout. 
 2. La création d’un réseau de captation des eaux d’égout. 
 3. La modification d’un réseau de captation des eaux d’égout par : 
 i. soit son extension, 
 ii. soit la création d’une station de pompage des eaux d’égout. 
 4. La création d’une station de traitement des eaux d’égout dotée d’une capacité nominale inférieure ou égale à 100 000 

litres par jour. 
 5. La création d’une installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout dotée d’une capacité nominale inférieure ou 

égale à 100 000 litres par jour. 
 6. La création d’une installation de rétention des eaux d’égout qui, selon le cas : 
 i. traite les eaux d’égout et est dotée d’une capacité nominale inférieure ou égale à 100 000 litres par jour, 
 ii. ne traite pas les eaux d’égout. 
 7. La modification d’une station de pompage des eaux d’égout qui ferait en sorte qu’il soit nécessaire de construire un 

nouveau bâtiment ou une nouvelle structure. 
 8. La modification d’une station de traitement des eaux d’égout ou d’une installation de bassin de stabilisation des eaux 

d’égout qui entraînerait l’un ou l’autre des effets suivants : 
 i. elle augmenterait la capacité nominale de la station ou de l’installation et prévoirait la construction de quelque 

chose à l’extérieur d’un bâtiment existant ou d’une structure existante, 
 ii. elle prévoirait l’acquisition de terres additionnelles pour la station ou l’installation, 
 iii. elle rendrait nécessaire toute construction prévoyant l’excavation d’une terre qui n’était pas perturbée auparavant. 
 9. La modification d’un réseau de captation des eaux d’égout, d’une station de pompage des eaux d’égout, d’une station 

de traitement des eaux d’égout, d’une installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout ou d’une installation de 
rétention des eaux d’égout qui prévoit l’ajout d’un réservoir d’équilibre. 
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 (2)  Une activité visée à la disposition 4, 5 ou 6 ou à la sous-disposition 8 i du paragraphe (1) est désignée comme projet 
auquel s’applique la partie II.4 de la Loi si elle est réalisée par un promoteur immobilier du secteur privé et que la station de 
traitement des eaux d’égout, l’installation de bassin de stabilisation des eaux d’égout ou l’installation de rétention des eaux 
d’égout traite les eaux d’égout des résidences privées. 
 (3)  Les paragraphes (1) et (2) ne s’appliquent pas si, selon le cas : 
 a) la chose qui est créée ou modifiée gère uniquement les eaux pluviales; 
 b) une autorisation environnementale aux termes de l’article 53 de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario n’est pas 

requise pour la chose qui est créée ou modifiée. 
 (4)  La disposition 2 et la sous-disposition 3 i du paragraphe (1) ne s’appliquent pas à l’égard de, selon le cas : 
 a) la création ou l’extension d’un réseau de captation des eaux d’égout, si cette création ou extension est exigée comme 

condition préalable à l’approbation d’un plan d’implantation, d’un plan de lotissement ou d’un plan condominial ou de 
l’accord d’une autorisation en vertu de la Loi sur l’aménagement du territoire; 

 b) la création de canalisations temporaires de captation des eaux d’égout sur terre. 
 (5)  Un projet désigné en vertu de la disposition 2 ou de la sous-disposition 3 i du paragraphe (1) ne comprend aucune 
partie d’un réseau de captation des eaux d’égout qui est créé dans la partie d’une réserve routière ou d’un couloir de passage 
de services publics existants qui a été perturbée auparavant. 

EAUX PLUVIALES 
Projets de gestion des eaux pluviales visés par la partie II.4 

 36.  (1)  Les activités suivantes sont désignées comme projets auxquels s’applique la partie II.4 de la Loi si elles sont 
réalisées par une municipalité ou par une société publique de gestion de l’eau et des eaux usées : 
 1. La création d’un réseau de gestion des eaux pluviales qui, selon le cas : 
 i. gère les eaux pluviales qui sont contaminées par des polluants autres que les matières en suspension totales, 

l’huile, la graisse et les sels de voirie, 
 ii. utilise un traitement ou une désinfection chimique ou biologique pour traiter les eaux pluviales, 
 iii. exige que l’exploitant de l’installation participe activement au traitement des eaux pluviales. 
 2. La modification d’un réseau de gestion des eaux pluviales qui n’est pas visée à la disposition 1 qui ferait en sorte que 

le réseau devienne un réseau visé à la disposition 1. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’égard de la création ou de la modification d’un réseau de gestion des eaux 
pluviales qui, selon le cas : 
 a) rejette son contenu dans une autre station d’épuration des eaux d’égout; 
 b) est exigé comme condition préalable à l’approbation d’un plan d’implantation, d’un plan de lotissement ou d’un plan 

condominial ou de l’accord d’une autorisation en vertu de la Loi sur l’aménagement du territoire; 
 c) traite, retient ou contrôle les eaux pluviales ou permet aux eaux pluviales de s’infiltrer dans le sol principalement pour 

l’une des fins suivantes : 
 (i) aider à la conception de technologies ou de procédures pour la gestion des eaux pluviales, 
 (ii) évaluer les avantages d’une technologie ou d’une procédure pour la gestion des eaux pluviales, 
 (iii) démontrer les avantages d’une technologie ou d’une procédure pour la gestion des eaux pluviales. 
Projets de gestion des eaux pluviales visés par la partie II.4 : fins archéologiques 

 37.  (1)  Les activités suivantes à l’égard desquelles ne s’applique pas l’article 36 et qui sont réalisées par une municipalité 
ou par une société publique de gestion de l’eau et des eaux usées sont désignées comme projets auxquels s’applique la partie 
II.4 de la Loi : 
 1. La création d’un réseau de gestion des eaux pluviales. 
 2. La modification d’un réseau de gestion des eaux pluviales qui nécessite l’une ou l’autre des choses suivantes : 
 i. l’acquisition d’un bien pour agrandir le site du réseau, 
 ii. la construction d’une partie du réseau sur une zone qui est située à l’extérieur de la zone où est situé le réseau 

existant. 
 (2)  Un projet désigné en vertu du paragraphe (1) ne comprend aucune partie de projet qui se situe sur une terre qui a été 
perturbée auparavant et dans une réserve routière d’un couloir de passage de services publics. 
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 (3)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’égard de, selon le cas : 
 a) la création ou de la modification d’un réseau de gestion des eaux pluviales qui est exigée comme condition préalable à 

l’approbation d’un plan d’implantation, d’un plan de lotissement ou d’un plan condominial ou de l’accord d’une 
autorisation en vertu de la Loi sur l’aménagement du territoire; 

 b) une activité qui fait partie d’une entreprise visée à l’article 15 de la Loi. 

PARTIE VII.1 
PROJETS LIÉS AUX ROUTES 

Projets liés aux routes visés par la partie II.4 : fins archéologiques 

 38.  (1)  Les activités suivantes sont désignées comme projets auxquels s’applique la partie II.4 de la Loi si elles sont 
réalisées par une municipalité : 
 1. La construction d’une structure de stockage qui sera utilisée afin de stocker du matériel de dégivrage. 
 2. La construction d’un parc de stationnement dont la superficie dépasse 5 575 mètres carrés dans une zone et qui n’est 

pas destiné à desservir un bâtiment en particulier. 
 3. La construction de plus d’un kilomètre de voie de trottoirs, de chemins à usages multiples ou d’aménagements 

cyclables. 
 4. La construction d’un passage inférieur ou supérieur pour traverser une route à l’usage des piétons ou des cyclistes ou à 

usage récréatif ou agricole. 
 5. La construction d’une route qui mesure plus d’un kilomètre de voie. 
 6. La reconstruction ou l’élargissement d’une route si la zone de reconstruction ou d’élargissement mesure plus d’un 

kilomètre de voie. 
 7. La construction d’un saut-de-mouton ou d’un échangeur. 
 8. La construction d’un ouvrage de franchissement de cours d’eau. 
 9. La reconstruction ou la modification d’un ouvrage de franchissement de cours d’eau qui aurait une autre superficie au 

sol que celle de l’ouvrage précédent. 
 (2)  Une activité visée à la disposition 3, 5 ou 6 du paragraphe (1) est désignée comme un projet auquel s’applique la partie 
II.4 de la Loi si elle est réalisée par un promoteur immobilier du secteur privé et que le trottoir, le chemin à usages multiples, 
l’aménagement cyclable ou la route est fourni aux résidents d’une municipalité. 
 (3)  Les paragraphes (1) et (2) ne s’appliquent pas à l’égard de l’une ou l’autre des activités suivantes : 
 a) la construction, la reconstruction ou l’élargissement d’une route qui est une route locale si la construction, la 

reconstruction ou l’élargissement est : 
 (i) soit exigée comme condition préalable à l’approbation d’un plan d’implantation, d’un plan de lotissement ou d’un 

plan condominial ou de l’accord d’une autorisation en vertu de la Loi sur l’aménagement du territoire, 
 (ii) soit exigée pour donner accès à une installation de production d’énergie renouvelable ou à une installation 

d’évaluation du potentiel en énergie renouvelable; 
 b) la construction, la reconstruction ou la modification d’un ouvrage de franchissement de cours d’eau si la construction, 

la reconstruction ou la modification est exigée pour donner accès à une installation de production d’énergie 
renouvelable ou à une installation d’évaluation du potentiel en énergie renouvelable; 

 c) une activité qui fait partie d’une entreprise visée à l’article 15 de la Loi. 
 (4)  Un projet désigné en vertu de la disposition 3 ou 4 du paragraphe (1) ne comprend aucune partie de trottoirs, de 
chemins à usages multiples, d’aménagements cyclables ou de passages inférieurs ou supérieurs construite sur une partie d’un 
droit de passage, d’un couloir de services publics ou d’un couloir ferroviaire existant qui a été perturbée précédemment. 
 (5)  Il est entendu que, au présent article : 
 a) la construction d’une chose ne comprend pas la reconstruction d’une chose ou construction existante, notamment des 

remises en état ou des rénovations d’une chose existante; 
 b) la construction d’une structure de stockage, d’un parc de stationnement, d’un passage inférieur ou supérieur, d’un saut-

de-mouton ou d’un échangeur ne comprend pas l’extension ou l’agrandissement d’une structure de stockage, d’un parc 
de stationnement, d’un passage inférieur ou supérieur, d’un saut-de-mouton ou d’un échangeur existant; 

 c) la construction d’une route, d’un trottoir, d’un chemin à usages multiples ou d’un aménagement cyclable comprend 
son extension . 
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 (6)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«échangeur» Croisement de deux routes à des niveaux différents avec des rampes de raccord pour la circulation entre les 

routes de croisement. («interchange») 
«kilomètre de voie» Unité de mesure linéaire d’une chaussée qui tient compte du nombre de voies sur une chaussée. («lane 

kilometre») 
«route locale» Route à faible circulation qui donne accès aux propriétés adjacentes plutôt qu’à la circulation routière 

générale. («local road») 
Entrée en vigueur 

 5.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2027 et du jour de son dépôt.  

33/26 
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PART I 
INTERPRETATION 

Definitions 

 1.  In this Regulation, 
“process completion period” means the period of 120 days beginning on the day notice of a draft report is published on the 

project website, as may be extended under section 9; (“période d’achèvement du processus”) 
“project area”, in relation to a Part II.4 project, means the land where the project is to be carried out; (“zone du projet”) 
“project website” means a website maintained by or on behalf of the proponent of a Part II.4 project on which information 

about the project is publicly available; (“site Web du projet”) 
“study area”, in relation to a Part II.4 project, means any land that may be impacted by the project and includes the project 

area. (“zone d’étude”) 
Project website 

 2.  (1)  In this Regulation, a requirement to publish a document on a project website includes a requirement to indicate the 
date of publication. 
 (2)  Despite any requirement in this Regulation to maintain a document on a project website, the Director may give written 
notice that the requirement no longer applies. 
Consultation record 

 3.  In this Regulation, a reference to a consultation record in respect of a Part II.4 project or a change to a Part II.4 project 
is a reference to a record that includes, 
 (a) a summary of any consultations carried out by the proponent with Indigenous communities, government entities or 

other persons in respect of the proposed Part II.4 project or change; 
 (b) a summary of any comments provided to the proponent by Indigenous communities, government entities or other 

persons in respect of the proposed Part II.4 project or change; and 
 (c) a summary of the responses given by the proponent in relation to any concerns expressed by Indigenous communities, 

government entities or other persons. 
Changes to a project affecting application 

 4.  (1)  If a change would make a Part II.4 project a Part II.3 project, the proponent shall notify the Director in writing and, 
for greater certainty, Part II.4 of the Act and this Regulation cease to apply to the changed project and Part II.3 applies 
instead. 
 (2)  If a change would make a Part II.4 project neither a Part II.3 nor a Part II.4 project, the proponent shall notify the 
Director in writing and, for greater certainty, this Regulation and Part II.4 of the Act cease to apply to the project. 
 (3)  For greater certainty, a change to a Part II.4 project includes a change to its description, project area, mitigation 
measures or commitments as set out in the final report or any addendum. 

PART II 
COMMENCING A PART II.4 PROJECT 

Requirements for commencing 

 5.  (1)  The following requirements for commencing a Part II.4 project are prescribed for the purposes of subsection 17.29 
(1) of the Act: 
 1. Complete the environmental assessment process prescribed under section 6 or 22, as applicable. 
 2. Wait at least 35 days after notice of the final report is published on the project website, or such shorter period as may 

be specified in writing by the Minister. 
 (2)  If a shorter period is specified, the proponent shall, as soon as possible after receiving the Minister’s direction, publish 
notice of the shorter period on the project website and maintain it on the website for at least 35 days. 
 (3)  Despite subsection (1), if notice is given to the proponent of a Part II.4 project under subsection 18 (3), no person shall 
commence the project until after the date specified in that notice. 
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 (4)  The proponent shall give written notice to all persons, communities and entities referred to in clause 9 (1) (a) in the 
following circumstances: 
 1. If, after publishing notice of the draft report on the project website, the proponent decides not to complete the 

environmental assessment process referred to in section 6 or 22, as applicable. 
 2. If, after satisfying the prescribed requirements for commencing a Part II.4 project, the proponent decides not to 

proceed with the project. 
 (5)  Despite subsection (4), the proponent of a Part II.4 project to which Part V applies is not required to give notice to any 
government entity or other person the proponent considers may be interested. 
 (6)  No later than the day a notice is first given under subsection (4), the proponent shall publish it on the project website 
and maintain it there for at least 30 days. 
 (7)  Subsection 9 (3) does not apply to the proponent of a Part II.4 project who gives notice under paragraph 2 of 
subsection (4) of this section. 
Streamlined environmental assessment process 

 6.  (1)  The following environmental assessment process is prescribed for the purposes of subsection 17.29 (1) of the Act as 
a requirement that the proponent must satisfy in respect of commencing a Part II.4 project, unless a modified environmental 
assessment process has been prescribed under this Regulation in respect of the project: 
 1. Contact the Director to obtain a list of Indigenous communities that may be interested in the proposed Part II.4 project. 
 2. Assess the potential impacts of the proposed Part II.4 project on the environment and identify any mitigation measures. 
 3. Identify the methods that will be used to verify the effectiveness of each mitigation measure that will be implemented. 
 4. Publish a draft report that includes the information set out in Schedule 1 on the project website and, as soon as possible 

after publication, give notice of it in accordance with section 7. 
 5. Consult in respect of the proposed Part II.4 project in accordance with section 8 and give notice, consider comments 

and give responses as required by that section. 
 6. Before the process completion period expires, publish a final report that includes the information set out in Schedule 2 

on the project website and, as soon as possible after publication, give notice of it in accordance with section 9. 
 (2)  Alternatives to the proposed Part II.4 project or alternative methods of carrying out the proposed Part II.4 project are 
not required to be assessed for the purposes of the assessment referred to in paragraph 2 of subsection (1). 
Notice re draft streamlined environmental assessment report 

 7.  (1)  For the purposes of paragraph 4 of subsection 6 (1), the proponent shall, 
 (a) give written notice of the draft report that includes the information set out in Schedule 3 to, 
 (i) all assessed owners of land adjacent to the proposed project area, 
 (ii) each Indigenous community on the Director’s list obtained under paragraph 1 of subsection 6 (1) and any other 

Indigenous community the proponent considers may be interested, 
 (iii) any government entity or other person the proponent considers may be interested, and 
 (iv) the Director; and 
 (b) no later than the day a notice is first given under clause (a), publish it on the project website and by at least one 

additional method likely to reach interested persons. 
 (2)  The proponent shall allow a period of at least 30 days for persons, communities and entities referred to in clause (1) (a) 
to provide comments in respect of the proposed Part II.4 project. 
 (3)  The proponent may extend the comment period one or more times, whether or not the most recent comment deadline 
has passed, by giving written notice of the new deadline to the persons, communities and entities referred to in clause (1) (a) 
and by publishing the notice on the project website no later than the day on which the notice is first given. 
 (4)  The proponent shall maintain the notice of the draft report and the draft report on the project website until at least the 
last day of the applicable waiting period referred to in section 5. 
Consultation 

 8.  (1)  For the purposes of paragraph 5 of subsection 6 (1), the proponent shall consult the persons, communities and 
entities referred to in clause 7 (1) (a), other than the Director, in respect of the proposed Part II.4 project. 
 (2)  As part of the consultation, the proponent shall provide each Indigenous community an opportunity to discuss, 
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 (a) any potential adverse impacts on existing aboriginal or treaty rights, as recognized and affirmed in section 35 of the 
Constitution Act, 1982; and 

 (b) measures to mitigate those impacts, including any mitigation measures identified by the community. 
 (3)  If a concern respecting a matter referred to in subsection (2), or any other concern respecting consultation with 
Indigenous communities, is raised during consultation with Indigenous communities or in comments provided under section 
7, the proponent shall promptly notify the Director in writing of the concern and describe how the concern has been or will be 
addressed. 
 (4)  In preparing the final report, the proponent shall consider all comments received during the comment period referred to 
in section 7 and during consultations carried out under this section and, if any raise a concern, shall, no later than 30 days 
before publishing notice of the final report on the project website, give a written response to the commenter describing how 
the concern has been or will be addressed. 
Notice re final streamlined environmental assessment report 

 9.  (1)  For the purposes of paragraph 6 of subsection 6 (1), the proponent shall, 
 (a) before the process completion period expires, give written notice of the final report to, 
 (i) all persons, communities and entities referred to in clause 7 (1) (a), 
 (ii) any other person who provided comments during the comment period referred to in section 7, and 
 (iii) any other person the proponent considers may be interested; and 
 (b) no later than the day a notice is first given under clause (a), publish it on the project website and by at least one 

additional method likely to reach interested persons. 
 (2)  A notice of the final report must include the information required for a notice of the draft report, as updated to reflect 
any changes to such information, except that it need not include the information set out in paragraphs 8 and 9 of Schedule 3 
and all references to “draft report” in that Schedule are deemed to be references to “final report”. 
 (3)  The proponent shall maintain the notice of the final report and the final report on the project website for at least one 
year after the Part II.4 project is completed. 
 (4)  The proponent may, before the process completion period expires, extend the period by publishing notice on the 
project website that includes the new expiry date, the reason additional time is required and the action to be taken during the 
extended period. 
 (5)  The proponent shall notify the Director in writing as soon as possible after publishing notice under subsection (4) and 
shall maintain each such notice on the project website until the final report is published. 
 (6)  If the process completion period has expired and the proponent has not given the notice referred to in subsection (1) to 
all persons, communities and entities specified in that subsection, the proponent may request an extension from the Minister, 
who may, by written notice, extend the period if satisfied it is in the public interest to do so. 
 (7)  The proponent shall, as soon as possible after receiving a notice under subsection (6), publish it on the project website 
and keep it there until the final report is published. 
 (8)  The process completion period may be extended one or more times under subsection (4) or (6), but shall not be further 
extended under subsection (4) after it has been extended under subsection (6). 

PART III 
PROCEEDING WITH A PART II.4 PROJECT 

Requirements for proceeding 

 10.  (1)  The following requirements for proceeding with a Part II.4 project are prescribed for the purposes of subsection 
17.29 (5) of the Act as requirements the person referred to in that subsection must satisfy in respect of a Part II.4 project, 
unless requirements for proceeding have been prescribed in respect of the project under another Part of this Regulation: 
 1. Proceed with the project in accordance with the final report published on the project website and any addendum 

published under section 12, 13 or 14. 
 2. If, after satisfying the requirements referred to in subsection 5 (1), the proponent wishes to make a change to the 

project, before making the change: 
 i. Determine whether the change is a significant change by considering the factors referred to in section 11. 
 ii. If the change is a significant change, satisfy the requirements referred to in section 12. 
 iii. If the change is not a significant change, satisfy the requirements referred to in section 13. 
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 3. If, after satisfying the requirements referred to in subsection 5 (1), the proponent is required by provincial or federal 
law to make a change to the project, satisfy the requirements referred to in section 14 before making the change. 

 4. If the proponent has not substantially proceeded with the project within 10 years after the final report or any 
subsequent review report is published on the project website, satisfy the requirements referred to in section 15 before 
proceeding with the project. 

 (2)  If the proponent wishes to make a change to a Part II.4 project and the change is also required to be made by provincial 
or federal law, paragraph 3 of subsection (1) applies instead of paragraph 2 of that subsection. 
 (3)  For the purposes of paragraph 4 of subsection (1), activities such as entering contracts, site preparation, fencing, 
staging and performing geotechnical or other investigations for the purposes of construction do not constitute substantially 
proceeding with a Part II.4 project. 
Significant change 

 11.  The following are the factors referred to in subparagraph 2 i of subsection 10 (1): 
 1. Whether it may have a potential negative impact on the environment. 
 2. Whether it may worsen a potential negative impact on the environment identified in the final report or any addendum 

or review report. 
 3. For each potential negative impact, whether a mitigation measure exists that is not identified in the final report or any 

addendum or review report. 
 4. Any other factor the proponent considers relevant. 
Making a significant change to a Part II.4 project 

 12.  (1)  The following are the requirements referred to in subparagraph 2 ii of subsection 10 (1): 
 1. Assess the potential impacts of the proposed change on the environment and identify any mitigation measures. 
 2. Give written notice that includes the information set out in Schedule 4 to the persons, communities and entities 

referred to in clause 7 (1) (a). 
 3. Promptly notify the Director in writing of any concerns raised regarding a potential negative impact of the proposed 

change to any existing aboriginal or treaty rights, as recognized and affirmed in section 35 of the Constitution Act, 
1982, and indicate how the proponent has addressed or intends to address those concerns. 

 4. Publish an addendum to the final report that includes the information set out in Schedule 5 and, as soon as possible 
after publication, give notice of it that includes the information set out in Schedule 6 to the persons, communities and 
entities referred to in clause 7 (1) (a). 

 5. No later than the day on which a notice is first given under paragraph 4, publish it on the project website and by at 
least one additional method likely to reach interested persons. 

 6. Wait at least 35 days after notice of the addendum is published on the project website before making the change, or 
such shorter period as may be specified by the Minister in writing. 

 (2)  The proponent shall allow a period of at least 30 days for persons, communities and entities referred to in paragraph 2 
of subsection (1) to provide comments in respect of the proposed change. 
 (3)  The proponent may extend the comment period one or more times, whether or not the most recent comment deadline 
has expired, by giving written notice of the new deadline to the persons, communities and entities referred to in paragraph 2 
of subsection (1) and by publishing the notice on the project website no later than the day on which the notice is given. 
 (4)  If a shorter period is specified under paragraph 6 of subsection (1), the proponent shall, as soon as possible after 
receiving the Minister’s direction, publish notice of the shorter period on the project website and maintain it on the website 
for at least 35 days. 
 (5)  Despite paragraph 6 of subsection (1), if notice has been given to the proponent of a Part II.4 project under subsection 
18 (3), the proponent shall not make the proposed change until after the date specified in the notice. 
Making a non-significant change to a Part II.4 project 

 13.  (1)  The following are the requirements referred to in subparagraph 2 iii of subsection 10 (1): 
 1. Assess the potential impacts of the proposed change on the environment and identify any mitigation measures. 
 2. Publish an addendum to the final report that includes the information set out in Schedule 7 on the project website. 
 3. As soon as possible after publication, give written notice that includes the information set out in Schedule 8 to the 

Director. 
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 4. Wait at least 15 days after notice of the addendum is published on the project website before making the change, or 
such shorter period as may be specified by the Minister in writing. 

 (2)  If a shorter period is specified under paragraph 4 of subsection (1), the proponent shall, as soon as possible after 
receiving the Minister’s direction, publish notice of the shorter period on the project website and maintain it on the website 
for at least 35 days. 
 (3)  Despite paragraph 4 of subsection (1), if notice has been given to the proponent of a Part II.4 project under subsection 
18 (3), the proponent shall not make the proposed change until after the date specified in the notice. 
Making changes required at law 

 14.  The following are the requirements referred to in paragraph 3 of subsection 10 (1): 
 1. Prepare an addendum to the final report that describes the change and the law that requires the change to be made. 
 2. Publish the addendum on the project website. 
Project review 

 15.  The following are the requirements referred to in paragraph 4 of subsection 10 (1): 
 1. Publish a review report that includes the information set out in Schedule 9 on the project website. 
 2. If no changes are necessary to mitigate any potential negative environmental impacts, wait at least 15 days after the 

review report is published before proceeding with the Part II.4 project. 
 3. If one or more changes are necessary to mitigate any potential negative impacts on the environment, before making the 

change, determine whether the change is a significant change by considering the factors referred to in section 11 and 
satisfy the requirements referred to in section 12 or 13, as applicable. 

PART IV 
MISCELLANEOUS 

Project website 

 16.  Unless otherwise specified in this Regulation, the proponent shall ensure that all notices, reports and addenda 
published in respect of a Part II.4 project are maintained on the project website for at least one year after the project is 
completed. 
Conflicts — final report, addenda and orders 

 17.  (1)  In the event of a conflict between a final report and an addendum, the addendum prevails. 
 (2)  In the event of a conflict between addenda, the most recently published addendum prevails. 
 (3)  In the event of a conflict between a requirement in an order made under subsection 17.31 (3) of the Act and a final 
report or an addendum, the requirement in the order prevails. 
Deadline for Minister’s orders on own initiative 

 18.  (1)  The last day of the applicable waiting period after notice of the final report in respect of the Part II.4 project is 
published on the project website is prescribed as the deadline for the purposes of subsection 17.31 (5) of the Act. 
 (2)  The last day of the applicable waiting period after notice of the addendum or final addendum, as applicable, in respect 
of a change to the Part II.4 project is published on the project website is prescribed as the deadline for the purposes of 
subsection 17.31 (5) of the Act in respect of the change. 
 (3)  Despite subsections (1) and (2), if the Minister requires additional time to consider making an order under subsection 
17.31 (1) or (3) of the Act, the Minister may, before the applicable deadline, give written notice to the proponent specifying a 
later date as the prescribed deadline and the reasons for the extension. 
 (4)  The proponent shall promptly publish the notice on the project website and maintain it for at least 30 days after the 
date specified in the notice. 
Requirement to provide information 

 19.  If the Minister is considering making an order under subsection 17.31 (1) or (3) of the Act on their own initiative, the 
Director may require the proponent to provide specified information to support the Minister’s decision. 

PART V 
MODIFICATIONS — ARCHAEOLOGICAL FOCUS 

Definitions 

 20.  (1)  In this Part, 
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“archaeological potential”, in relation to a project area, means that an archaeological resource may be present within the 
project area; (“potentiel archéologique”) 

“archaeological resource” means an artifact, archaeological site or marine archaeological site, all within the meaning of 
Ontario Regulation 170/04 (Definitions) made under the Ontario Heritage Act; (“ressource archéologique”) 

“Guideline” means the document titled “Standards and Guidelines for Consultant Archaeologists” dated 2011, as amended 
from time to time, published by the Ministry of Tourism and Culture and available on a website of the Government of 
Ontario; (“directives”) 

“licensed archaeologist” means an archaeologist who holds a licence issued under Part VI of the Ontario Heritage Act; 
(“archéologue titulaire d’une licence”) 

“marine archaeological assessment” means archaeological fieldwork carried out in accordance with a licence issued under 
Part VI of the Ontario Heritage Act in respect of submerged land; (“évaluation archéologique marine”) 

“marine report” means a report in respect of a marine archaeological assessment that is prepared and submitted in accordance 
with the terms and conditions of a licence issued under Part VI of the Ontario Heritage Act; (“rapport sur l’évaluation 
archéologique marine”) 

“Stage 1 archaeological assessment” means a Stage 1 background study conducted in accordance with the standards in the 
Guideline; (“évaluation archéologique de stade 1”) 

“Stage 1 report” means a report in respect of a Stage 1 archaeological assessment prepared in accordance with the standards 
in the Guideline; (“rapport du stade 1”) 

“Stage 2 archaeological assessment” means a Stage 2 property survey conducted in accordance with the standards in the 
Guideline; (“évaluation archéologique de stade 2”) 

“Stage 2 report” means a report in respect of a Stage 2 archaeological assessment prepared in accordance with the standards 
in the Guideline; (“rapport du stade 2”) 

“submerged land” means land that is fully or partially submerged or that lies below the high-water mark of any body of 
water. (“terrain immergé”) 

 (2)  For the purposes of the definition of “archaeological resource” in subsection (1), an archaeological site or a marine 
archaeological site is real property but does not include buildings or structures, other than ruins, burial mounds, petroglyphs 
and earthworks. 
Application 

 21.  This Part applies to a project that has been designated as Part II.4 project by section 29, 32, 35, 37 or 38 of Ontario 
Regulation 50/24 (Designation of Part II.3 and Part II.4 Projects) made under the Act unless the project is ancillary to a Part 
II.4 project designated under section 28, 31, 34 or 36 of that Regulation. 
Modified streamlined environmental assessment process, archaeological focus 

 22.  The following modified environmental assessment process is prescribed for the purposes of subsection 17.29 (1) of the 
Act as a requirement that the proponent must satisfy in respect of a Part II.4 project to which this Part applies: 
 1. Contact the Director to obtain a list of Indigenous communities that may be interested in the proposed Part II.4 project. 
 2. Subject to section 24, assess the potential impacts of the proposed Part II.4 project on archaeological resources in 

accordance with section 23. 
 3. Publish a draft report that includes the information set out in Schedule 10 on the project website and give notice of it in 

accordance with section 7, with the following modifications: 
 i. Subclause 7 (1) (a) (iii) does not apply. 
 ii. The requirement in clause 7 (1) (b) to publish the notice by at least one additional method likely to reach 

interested persons does not apply. 
 iii. Paragraph 8 of Schedule 3 does not apply. 
 4. Publish a final report that includes the information set out in Schedule 11 on the project website and give notice of it in 

accordance with section 9, with the following modifications: 
 i. The requirement to give notice under clause 9 (1) (a) does not include the requirement to give notice before the 

end of the process completion period. 
 ii. The persons, communities and entities referred to in clause 9 (1) (a) do not include the persons and entities 

referred to in subclause 7 (1) (a) (iii). 
 iii. Subsections 9 (3) to (8) do not apply. 
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Archaeological assessments 

 23.  (1)  The following is the assessment for the purpose of paragraph 2 of section 22 in respect of any part of the proposed 
project area that is not submerged land: 
 1. Ensure that a licensed archaeologist conducts a Stage 1 archaeological assessment and prepares a Stage 1 report. 
 2. If the Stage 1 report recommends a Stage 2 archaeological assessment, ensure that a licensed archaeologist conducts a 

Stage 2 archaeological assessment and prepares a Stage 2 report. 
 3. Ensure that the Stage 1 report and, if applicable, the Stage 2 report are entered into the Ontario Public Register of 

Archaeological Reports and that the entry is confirmed in writing by an employee in the Ministry of Citizenship and 
Multiculturalism. 

 (2)  The following is the assessment for the purpose of paragraph 2 of section 22 in respect of any part of the proposed 
project area that is submerged land: 
 1. Ensure that a licensed archaeologist conducts a marine archaeological assessment and prepares a marine report. 
 2. Ensure that the marine report is entered into the Ontario Public Register of Archaeological Reports and that the entry is 

confirmed in writing by an employee in the Ministry of Citizenship and Multiculturalism. 
 (3)  The requirements referred to in subsections (1) and (2) in respect of a Stage 1 report, Stage 2 report or a marine report, 
as the case may be, prepared for a part of a proposed project area are deemed to be satisfied if, 
 (a) a Stage 1 report, Stage 2 report or a marine report, as the case may be, respecting that part of the proposed project area 

was prepared by a licensed archaeologist for another purpose; 
 (b) the report was entered into the Ontario Public Register of Archaeological Reports on or after January 1, 2011; and 
 (c) the entry has been confirmed in writing by an employee of the Ministry of Citizenship and Multiculturalism. 
 (4)  In this section, 
“Ontario Public Register of Archaeological Reports” means the register referred to in section 65.1 of the Ontario Heritage 

Act. 
Preliminary determination 

 24.  (1)  The proponent of a Part II.4 project may determine whether the proposed project area has archaeological potential 
by having regard to, 
 (a) the document titled “Criteria for Evaluating Archaeological Potential: A Checklist for the Non-Specialist”, dated 

November 2015, as amended from time to time, and available on a Government of Ontario website; and 
 (b) if the proposed project area may have marine archaeological potential, the document titled “Criteria for Evaluating 

Marine Archaeological Potential: A Checklist for Non-Marine Archaeologists”, dated November 2022, as amended 
from time to time, and available on a Government of Ontario website. 

 (2)  If a determination is made under subsection (1) that the proposed project area does not have archaeological potential, 
 (a) the waiting period referred to in paragraph 2 of subsection 5 (1) is deemed to be 15 days after notice of the final report 

is published on the project website, or such shorter period as may be specified by the Minister in writing; 
 (b) paragraph 2 of section 22 does not apply; and 
 (c) paragraphs 3 and 4 of Schedule 10 do not apply and, instead, the draft report and final report must include a statement 

of the determination and its basis, including a summary of the information relied on. 
 (3)  For greater certainty, the proponent of a Part II.4 project may choose to make a preliminary determination under this 
section but is not required to do so. 
Requirements for proceeding, archaeological focus 

 25.  The following requirements for proceeding with a Part II.4 project are prescribed for the purposes of subsection 17.29 
(5) of the Act as requirements the person referred to in that subsection must satisfy in respect of a project to which this Part 
applies: 
 1. Proceed with the project within the project area set out in the final report and any addendum published under this Part. 
 2. Implement the following in accordance with the final report and any addendum published under this Part: 
 i. The recommendations, if any, of the licensed archaeologist in respect of each identified archaeological resource. 
 ii. The commitments, if any, made to Indigenous communities in relation to archaeological resources. 
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 3. If, after satisfying the requirements referred to in subsection 5 (1), the proponent wishes to make a change to the 
project that would result in the project being carried out on land that is not included within the project area set out in 
the final report or any addendum published under this Part, satisfy the requirements referred to in section 26 before 
making the change. 

 4. If, after satisfying the requirements referred to in subsection 5 (1), the proponent wishes to make a change to the 
project that would result in a requirement referred to in paragraph 2 not being met, satisfy the requirements referred to 
in section 27 before making the change. 

 5. If, after satisfying the requirements referred to in subsection 5 (1), the proponent wishes to make a change that is 
described in both paragraphs 3 and 4, satisfy the requirements referred to in sections 26 and 27 before making the 
change. 

Changes, project area 

 26.  (1)  The following are the requirements referred to in paragraphs 3 and 5 of section 25: 
 1. Complete the process referred to in section 22, with necessary modifications, so that the process relates to the proposed 

change to the Part II.4 project. 
 2. In completing the process under paragraph 1, 
 i. references to “project area” are deemed to be references to “land that is not included within the project area set 

out in the final report or any addendum published under this Part”, and 
 ii. references to “draft report” and “final report” are deemed to be references to “draft addendum” and “final 

addendum”, respectively. 
 3. Wait at least 35 days after notice of the final addendum is published on the project website, or such shorter period as 

may be specified by the Minister in writing. 
 (2)  If a shorter period is specified, the proponent shall, as soon as possible after receiving the Minister’s direction, publish 
notice of the shorter period on the project website and maintain it on the website for at least 35 days. 
 (3)  Despite paragraph 3 of subsection (1), if notice is given to the proponent of a Part II.4 project under subsection 18 (3), 
the proponent shall not make the change until after the date specified in that notice. 
Changes, implementation of recommendations or commitments 

 27.  (1)  The following are the requirements referred to in paragraphs 4 and 5 of section 25: 
 1. Assess any potential impact of the proposed change on the archaeological resources. 
 2. Publish an addendum to the final report that includes the information set out in Schedule 12 on the project website. 
 3. As soon as possible after publication, give written notice of the addendum to the Director and each Indigenous 

community on the Director’s list obtained under paragraph 1 of section 22 that includes the information set out in 
Schedule 13. 

 4. Wait at least 35 days after the addendum is published on the project website before making the change, or such shorter 
period as may be specified by the Minister in writing. 

 (2)  If a shorter period is specified, the proponent shall, as soon as possible after receiving the Minister’s direction, publish 
notice of the shorter period on the project website and maintain it on the website for at least 35 days. 
 (3)  Despite paragraph 4 of subsection (1), if notice is given to the proponent of a Part II.4 project under subsection 18 (3), 
the proponent shall not make the change until after the date specified in that notice. 

PART VI 
COMMENCEMENT 

Commencement 

 28.  This Regulation comes into force on the latest of the following days: 
 1. January 1, 2027. 
 2. The day section 43 of Schedule 6 to the COVID-19 Economic Recovery Act, 2020 comes into force. 
 3. The day this Regulation is filed. 

SCHEDULE 1 
REPORT — STREAMLINED ENVIRONMENTAL ASSESSMENT DRAFT REPORT 

 1. An explanation of the purpose of the proposed Part II.4 project and a summary of background information relating to 
the project. 
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 2. A description of the proposed Part II.4 project, including a description of the proposed method of carrying out the 
project. 

 3. A map showing the location of the proposed Part II.4 project and the study area. 
 4. A description of the environmental conditions in the study area. 
 5. An overview of the studies conducted or relied on by the proponent respecting the assessment of potential negative 

impacts of the proposed Part II.4 project on the environment and the measures to be taken to mitigate those impacts, 
including, 

 i. a summary of the data collected or reviewed by the proponent, and 
 ii. a summary of the results and conclusions. 
 6. A description of the assessment of the potential impacts on the environment of the proposed Part II.4 project 

performed under paragraph 2 of subsection 6 (1) of the Regulation, including the results of the assessment and the 
criteria used for the assessment. 

 7. A description of each mitigation measure identified under paragraph 2 of subsection 6 (1) of the Regulation and an 
indication of whether it will be implemented. 

 8. A description of the methods identified under paragraph 3 of subsection 6 (1) of the Regulation that will be used to 
verify the effectiveness of each of the mitigation measures implemented. 

 9. A list of any authorizations that are ascertainable at the draft report stage as being required at law to proceed with the 
proposed Part II.4 project. 

 10. A consultation record and a summary of any commitments made by the proponent to any Indigenous community, 
government entity or other persons in respect of proceeding with the project. 

SCHEDULE 2 
REPORT — STREAMLINED ENVIRONMENTAL ASSESSMENT FINAL REPORT 

 1. The information set out in Schedule 1, updated to reflect any changes to such information. 
 2. As part of the updated information in paragraph 10 of Schedule 1, a summary of comments provided during the 

comment period referred to in section 7 of the Regulation. 
 3. An explanation of how the information set out in the final report differs from the corresponding information that was 

set out in the draft report and the reason for each difference. 
 4. If one or more extension notices were published on the project website under subsection 9 (4) or (6) of the Regulation, 

a summary of the information set out in each notice. 

SCHEDULE 3 
NOTICE — PART II.4 PROJECT 

 1. The proponent’s name and address. 
 2. The name, phone number and email address of a person who may be contacted on behalf of the proponent. 
 3. A description of the proposed Part II.4 project. 
 4. A map showing the location of the proposed Part II.4 project. 
 5. A statement that the proposed Part II.4 project was assessed and a draft report was prepared in accordance with the 

Regulation. 
 6. The project website address where the draft report is available and information on any other means of obtaining a copy 

of the report. 
 7. A statement that a person may request that the Minister make an order under section 17.31 of the Act only on the 

grounds that the order may prevent, mitigate or remedy adverse impacts on the existing aboriginal and treaty rights of 
the aboriginal peoples of Canada as recognized and affirmed in section 35 of the Constitution Act, 1982. 

 8. A request that each Indigenous community notified of the draft report advise the proponent in writing of the nature of 
any interest it has in respect of the proposed Part II.4 project. 

 9. The deadline for providing comments to the proponent and directions on how to do so. 
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SCHEDULE 4 
NOTICE — PROPOSED SIGNIFICANT CHANGE 

 1. A summary of the proposed change. 
 2. A statement that the proposed change has been determined to be significant and that an addendum to the final report 

will be prepared in accordance with the Regulation. 
 3. A statement indicating where information about the proposed change, potential negative impacts of the proposed 

change and proposed mitigation measures is available. 
 4. A statement that a person may request that the Minister make an order under section 17.31 of the Act only on the 

grounds that the order may prevent, mitigate or remedy adverse impacts on the existing aboriginal and treaty rights of 
the aboriginal peoples of Canada as recognized and affirmed in section 35 of the Constitution Act, 1982. 

 5. If the notice is being given to an Indigenous community, a request that the community advises the proponent in writing 
of the nature of any interest that it has in the proposed change. 

 6. The deadline for providing comments to the proponent and directions on how to do so. 

SCHEDULE 5 
ADDENDUM — SIGNIFICANT CHANGE 

 1. A description of the proposed change. 
 2. An overview of the studies conducted or relied upon by the proponent that relate to the assessment of potential impacts 

on the environment of the proposed change and measures to be taken to mitigate any such potential negative impacts. 
 3. A description of the assessment performed under paragraph 1 of subsection 12 (1) of the Regulation and each 

mitigation measure, if any, identified by the proponent and an indication of whether the measure will be implemented. 
 4. An explanation of how the proponent will verify the effectiveness of each mitigation measure referred to in paragraph 

3, if any. 
 5. A list of any authorizations required at law to proceed with the proposed change that are ascertainable. 
 6. A consultation record and a summary of any commitments made by the proponent to any Indigenous community, 

government entity or other persons in respect of the proposed change. 

SCHEDULE 6 
NOTICE — ADDENDUM FOR SIGNIFICANT CHANGE 

 1. The proponent’s name and address. 
 2. The name, phone number and email address of a person who may be contacted on behalf of the proponent. 
 3. A description of the proposed change. 
 4. A map showing the location of the proposed change. 
 5. A statement that the change was assessed and an addendum to the final report was prepared in accordance with the 

Regulation. 
 6. The project website address where the addendum is available and information on any other means of obtaining a copy 

of the addendum. 
 7. A statement that a person may request that the Minister make an order under section 17.31 of the Act only on the 

grounds that the order may prevent, mitigate or remedy adverse impacts on the existing aboriginal and treaty rights of 
the aboriginal peoples of Canada as recognized and affirmed in section 35 of the Constitution Act, 1982. 

SCHEDULE 7 
ADDENDUM — NON-SIGNIFICANT CHANGE 

 1. A description of the proposed change. 
 2. A summary of the assessment performed under paragraph 1 of subsection 13 (1) of the Regulation and each mitigation 

measure, if any, identified by the proponent and an indication of whether the measure will be implemented. 
 3. An explanation of the determination made under subparagraph 2 i of subsection 10 (1) of the Regulation, including 

how the factors were considered in determining that the proposed change is not significant and any other information 
supporting the determination. 
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SCHEDULE 8 
NOTICE — ADDENDUM FOR NON-SIGNIFICANT CHANGE 

 1. The proponent’s name and address. 
 2. A description of the proposed change. 
 3. A statement that the change was determined not to be a significant change in accordance with the Regulation and that 

an addendum to the final report has been published on the project website. 

SCHEDULE 9 
REPORT — REVIEW REPORT 

 1. A description of environmental conditions in the study area. 
 2. A comparison to the environmental conditions described in the final report or, if applicable, in the most recent review 

report. 
 3. An indication of whether one or more changes to the project are, in the proponent’s opinion, necessary to mitigate 

potential negative environmental impacts and the rationale for such opinion. 
 4. A description of any such changes proposed to be made. 
 5. A statement that the review report has been prepared in accordance with the Regulation. 

SCHEDULE 10 
REPORT — ARCHAEOLOGICAL ASSESSMENT DRAFT REPORT 

 1. A description of the proposed Part II.4 project. 
 2. A map showing the location of the proposed Part II.4 project, including the proposed project area. 
 3. Subject to section 24 of the Regulation, a description of the assessment of the potential impacts of the proposed Part 

II.4 project on the archaeological resources performed under subsection 23 (1) of the Regulation, including, 
 i. a summary of the Stage 1 report, including the licensed archaeologist’s conclusions on whether the proposed 

project area has archaeological potential, 
 ii. an indication of whether the Stage 1 report recommends a Stage 2 archaeological assessment, 
 iii. any commitments made to Indigenous communities in relation to archaeological resources, 
 iv. if a Stage 2 report is prepared, a summary of the report, including the licensed archaeologist’s recommendations 

in respect of each identified archaeological resource, and 
 v. a description of how the proponent will implement each commitment and recommendation, if any. 
 4. Subject to section 24 of the Regulation, a description of the assessment of the potential impacts of the proposed Part 

II.4 project on the archaeological resources performed under subsection 23 (2) of the Regulation, including, 
 i. a summary of the marine report, including, 
 A. the licensed archaeologist’s conclusions on whether the proposed project area has archaeological potential, 

and 
 B. the licensed archaeologist’s recommendations, if any, in respect of each identified archaeological resource, 
 ii. any commitments made to Indigenous communities in relation to archaeological resources, and 
 iii. a description of how the proponent will implement each commitment and recommendation, if any. 
 5. Copies of any correspondence from the Ministry of Citizenship and Multiculturalism  in respect of the Part II.4 

project. 
 6. A consultation record. 

SCHEDULE 11 
REPORT — ARCHAEOLOGICAL ASSESSMENT FINAL REPORT 

 1. The information set out in Schedule 10, updated to reflect any changes to such information. 
 2. As part of the updated information in paragraph 6 of Schedule 10, a summary of comments provided during the 

comment period referred to in section 7 of the Regulation. 
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 3. An explanation of how the information set out in the final report differs from the corresponding information that was 
set out in the draft report and the reason for each difference. 

SCHEDULE 12 
ADDENDUM — ARCHAEOLOGICAL FOCUS 

 1. A description of the proposed change, the rationale for it and a summary of the assessment referred to in paragraph 1 
of subsection 27 (1) of the Regulation. 

 2. Copies of any correspondence from the Ministry of Citizenship and Multiculturalism in respect of the proposed 
change. 

 3. A consultation record. 

SCHEDULE 13 
NOTICE — ADDENDUM ARCHAEOLOGICAL FOCUS 

 1. The proponent’s name and address. 
 2. A description of the proposed change. 
 3. A statement that an addendum to the final report was prepared in accordance with the Regulation. 
 4. The project website address where the addendum is available. 
 5. A statement that a person may request that the Minister make an order under section 17.31 of the Act only on the 

grounds that the order may prevent, mitigate or remedy adverse impacts on the existing aboriginal and treaty rights of 
the aboriginal peoples of Canada as recognized and affirmed in section 35 of the Constitution Act, 1982.  

33/26 
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PARTIE I 
INTERPRÉTATION 

Définitions 

 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«période d’achèvement du processus» Période de 120 jours qui commence le jour où un avis de rapport provisoire est publié 

sur le site Web du projet, et qui peut être prorogée en vertu de l’article 9. («process completion period») 
«site Web du projet» Site Web, tenu par le promoteur d’un projet visé par la partie II.4 ou pour son compte, sur lequel des 

renseignements sur le projet sont mis à la disposition du public. («project website») 
«zone d’étude» À l’égard d’un projet visé par la partie II.4, s’entend de tout terrain sur lequel le projet pourrait avoir des 

répercussions et s’entend en outre de la zone du projet. («study area») 
«zone du projet» À l’égard d’un projet visé par la partie II.4, s’entend du terrain où le projet doit être réalisé. («project area») 
Site Web du projet 

 2.  (1)  Au présent règlement, l’exigence relative à la publication d’un document sur un site Web du projet comprend celle 
d’indiquer sa date de publication. 
 (2)  Malgré toute exigence du présent règlement qui prévoit le maintien d’un document sur un site Web du projet, le 
directeur peut donner un avis écrit portant que cette obligation ne s’applique plus. 
Dossier de consultation 

 3.  Au présent règlement, la mention d’un dossier de consultation à l’égard d’un projet visé par la partie II.4 ou d’une 
modification à un tel projet vaut mention d’un dossier qui comprend ce qui suit : 
 a) un sommaire des consultations menées par le promoteur auprès des collectivités autochtones, des entités 

gouvernementales ou d’autres personnes à l’égard du projet visé par la partie II.4 proposé ou de la modification 
proposée à un tel projet; 

 b) un sommaire des observations présentées au promoteur par les collectivités autochtones, les entités gouvernementales 
ou d’autres personnes à l’égard du projet visé par la partie II.4 proposé ou de la modification proposée à un tel projet; 

 c) un sommaire des réponses fournies par le promoteur relativement aux préoccupations des collectivités autochtones, 
des entités gouvernementales ou d’autres personnes. 

Modifications apportées à un projet ayant une incidence sur l’application 

 4.  (1)  Dans le cas où une modification ferait d’un projet visé par la partie II.4 un projet visé par la partie II.3, le promoteur 
en avise le directeur par écrit; il est entendu que la partie II.4 de la Loi et le présent règlement cessent de s’appliquer au projet 
modifié et que la partie II.3 s’applique à leur place. 
 (2)  Dans le cas où une modification ne ferait d’un projet visé par la partie II.4 ni un projet visé par la partie II.3 ni un 
projet visé par la partie II.4, le promoteur en avise le directeur par écrit, et il est entendu que le présent règlement et la partie 
II.4 de la Loi cessent de s’appliquer au projet. 
 (3)  Il est entendu qu’une modification apportée à un projet visé par la partie II.4 s’entend en outre d’une modification 
apportée à sa description, à la zone du projet, aux mesures d’atténuation ou aux engagements pris tels qu’ils sont énoncés 
dans le rapport définitif ou dans un addenda. 

PARTIE II 
COMMENCEMENT D’UN PROJET VISÉ PAR LA PARTIE II.4 

Exigences en matière de commencement 

 5.  (1)  Les exigences suivantes pour commencer un projet visé par la partie II.4 sont prescrites pour l’application du 
paragraphe 17.29 (1) de la Loi : 
 1. Achever le processus d’évaluation environnementale prescrit en application de l’article 6 ou 22, selon le cas. 
 2. Attendre au moins 35 jours après la publication de l’avis du rapport définitif sur le site Web du projet, ou la période 

plus courte que fixe le ministre par écrit. 
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 (2)  Si une période plus courte est fixée, le promoteur en publie un avis sur le site Web du projet, dès que possible après 
avoir reçu la directive du ministre, et la maintient sur ce site Web pendant au moins 35 jours. 
 (3)  Malgré le paragraphe (1), si un avis est donné en vertu du paragraphe 18 (3) au promoteur d’un projet visé par la partie 
II.4, nul ne doit commencer le projet avant la date indiquée dans l’avis. 
 (4)  Le promoteur donne un avis écrit à toutes les personnes, collectivités et entités mentionnées à l’alinéa 9 (1) a) dans les 
circonstances suivantes : 
 1. Si, après la publication d’un avis du rapport provisoire sur le site Web du projet, le promoteur décide de ne pas achever 

le processus d’évaluation environnementale mentionné à l’article 6 ou 22, selon le cas. 
 2. Si, après avoir satisfait aux exigences prescrites pour commencer le projet visé par la partie II.4, le promoteur décide 

de ne pas le poursuivre. 
 (5)  Malgré le paragraphe (4), le promoteur d’un projet visé par la partie II.4 auquel s’applique la partie V n’est pas tenu de 
donner un avis à une entité gouvernementale ou à toute autre personne qui, à son avis, pourrait s’intéresser au projet. 
 (6)  Au plus tard le jour où l’avis est donné pour la première fois en application du paragraphe (4), le promoteur le publie 
sur le site Web du projet et l’y maintient pendant au moins 30 jours. 
 (7)  Le paragraphe 9 (3) ne s’applique pas au promoteur d’un projet visé par la partie II.4 qui donne un avis en application 
de la disposition 2 du paragraphe (4) du présent article. 
Processus d’évaluation environnementale simplifiée 

 6.  (1)  Le processus d’évaluation environnementale suivant est prescrit pour l’application du paragraphe 17.29 (1) de la 
Loi comme exigence à laquelle le promoteur doit satisfaire à l’égard du commencement d’un projet visé par la partie II.4, 
sauf si un processus d’évaluation environnementale modifié a été prescrit aux termes du présent règlement à l’égard du 
projet : 
 1. Contacter le directeur pour obtenir une liste des collectivités autochtones qui pourraient s’intéresser au projet visé par 

la partie II.4 proposé. 
 2. Évaluer les répercussions éventuelles du projet visé par la partie II.4 proposé sur l’environnement et déterminer des 

mesures d’atténuation. 
 3. Déterminer les méthodes qui seront utilisées pour vérifier l’efficacité de chaque mesure d’atténuation qui sera mise en 

œuvre. 
 4. Publier sur le site Web du projet un rapport provisoire qui comprend les renseignements énoncés à l’annexe 1 et en 

donner un avis conformément à l’article 7 dès que possible après la publication du rapport. 
 5. Mener des consultations à l’égard du projet visé par la partie II.4 proposé conformément à l’article 8 et donner un avis, 

tenir compte des observations et donner des réponses conformément à cet article. 
 6. Avant la fin de la période d’achèvement du processus, publier sur le site Web du projet un rapport définitif qui 

comprend les renseignements énoncés à l’annexe 2 et en donner un avis conformément à l’article 9 dès que possible 
après la publication du rapport. 

 (2)  Aux fins de l’évaluation visée à la disposition 2 du paragraphe (1), il n’est pas nécessaire d’évaluer de solutions de 
rechange au projet visé par la partie II.4 proposé ni d’autres façons possibles de réaliser ce projet. 
Avis : rapport provisoire sur l’évaluation environnementale simplifiée 

 7.  (1)  Pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 6 (1), le promoteur fait ce qui suit : 
 a) il donne un avis écrit du rapport provisoire qui comprend les renseignements énoncés à l’annexe 3 : 
 (i) à tous les propriétaires inscrits de terrains adjacents à la zone du projet proposée, 
 (ii) à chaque collectivité autochtone figurant sur la liste du directeur obtenue en application de la disposition 1 du 

paragraphe 6 (1) et toute autre collectivité autochtone qui, de l’avis du promoteur, pourrait être intéressée, 
 (iii) à toute entité gouvernementale ou toute autre personne qui, de l’avis du promoteur, pourrait être intéressée, 
 (iv) au directeur; 
 b) au plus tard le jour où un avis est donné pour la première fois en application de l’alinéa a), il le publie sur le site Web 

du projet et d’au moins une autre façon susceptible de parvenir aux personnes intéressées. 
 (2)  Le promoteur accorde aux personnes, collectivités et entités mentionnées à l’alinéa (1) a) un délai d’au moins 30 jours 
pour présenter des observations à l’égard du projet visé par la partie II.4 proposé. 
 (3)  Le promoteur peut proroger une ou plusieurs fois le délai fixé pour présenter des observations, que la date limite la 
plus récente pour présenter des observations soit passée ou non, en donnant un avis écrit de la nouvelle date limite aux 
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personnes, collectivités et entités mentionnées à l’alinéa (1) a) et en publiant l’avis sur le site Web du projet au plus tard le 
jour où l’avis est donné pour la première fois. 
 (4)  Le promoteur maintient l’avis du rapport provisoire, ainsi que le rapport provisoire sur le site Web du projet au moins 
jusqu’au dernier jour de la période d’attente applicable mentionnée à l’article 5. 
Consultations 

 8.  (1)  Pour l’application de la disposition 5 du paragraphe 6 (1), le promoteur consulte les personnes, collectivités et 
entités mentionnées à l’alinéa 7 (1) a), sauf le directeur, à l’égard du projet visé par la partie II.4 proposé. 
 (2)  Dans le cadre des consultations, le promoteur donne à chaque collectivité autochtone l’occasion de discuter de ce qui 
suit : 
 a) les incidences préjudiciables éventuelles sur les droits existants — ancestraux ou issus de traités — que reconnaît et 

confirme l’article 35 de la Loi constitutionnelle de 1982; 
 b) les mesures d’atténuation de ces incidences, y compris celles relevées par la collectivité. 
 (3)  Si une préoccupation concernant une question mentionnée au paragraphe (2), ou toute autre préoccupation relativement 
à des consultations menées auprès des collectivités autochtones, est soulevée lors des consultations menées auprès de ces 
dernières ou dans les observations présentées en application de l’article 7, le promoteur en avise le directeur promptement par 
écrit et indique la façon dont il a répondu ou compte répondre à ces préoccupations. 
 (4)  Lors de la rédaction du rapport définitif, le promoteur tient compte de l’ensemble des observations reçues au cours de 
la période de présentation des observations mentionnée à l’article 7 et ainsi qu’au cours des consultations menées en 
application du présent article et, si certaines observations soulèvent des préoccupations, le promoteur, au plus tard 30 jours 
avant la publication de l’avis du rapport définitif sur le site Web du projet, donne à l’auteur de l’observation une réponse 
écrite qui indique la façon dont il a répondu ou compte répondre aux préoccupations. 
Avis : rapport définitif sur l’évaluation environnementale simplifiée 

 9.  (1)  Pour l’application de la disposition 6 du paragraphe 6 (1), le promoteur fait ce qui suit : 
 a) avant la fin de la période d’achèvement du processus, il donne un avis écrit du rapport définitif aux personnes, 

collectivités et entités suivantes : 
 (i) toutes les personnes, collectivités et entités mentionnées à l’alinéa 7 (1) a), 
 (ii) toute autre personne qui a présenté des observations au cours de la période de présentation des observations 

mentionnée à l’article 7, 
 (iii) toute autre personne qui, selon lui, pourrait être intéressée; 
 b) au plus tard le jour où un avis est donné pour la première fois en application de l’alinéa a), il le publie sur le site Web 

du projet et d’au moins une autre façon susceptible de parvenir aux personnes intéressées. 
 (2)  L’avis du rapport définitif doit comprendre les renseignements exigés à l’égard d’un avis du rapport provisoire, tel 
qu’il est mis à jour pour rendre compte de toute modification à ces renseignements; toutefois, il n’est pas nécessaire qu’il 
comprenne les renseignements énoncés aux dispositions 8 et 9 de l’annexe 3 et toutes les mentions de «rapport provisoire» 
dans cette annexe valent mention de «rapport définitif». 
 (3)  Le promoteur maintient l’avis du rapport définitif et le rapport définitif sur le site Web du projet pendant au moins un 
an après l’achèvement du projet visé par la partie II.4. 
 (4)  Le promoteur peut, avant la fin de la période d’achèvement du processus, proroger la période en publiant sur le site 
Web du projet un avis qui comprend la nouvelle date d’achèvement, la raison pour laquelle une prorogation est nécessaire et 
les mesures à prendre durant la période prorogée. 
 (5)  Le promoteur avise le directeur par écrit dès que possible après la publication de l’avis visé au paragraphe (4) et 
maintient chacun de ces avis sur le site Web du projet jusqu’à la publication du rapport définitif. 
 (6)  Si la période d’achèvement du processus a pris fin et qu’il n’a pas donné l’avis mentionné au paragraphe (1) à toutes 
les personnes, collectivités et entités visées à ce paragraphe, le promoteur peut demander une prorogation au ministre, lequel 
peut proroger la période par avis écrit s’il est convaincu qu’il est dans l’intérêt public de le faire. 
 (7)  Dès que possible après avoir reçu l’avis visé au paragraphe (6), le promoteur le publie sur le site Web du projet et l’y 
maintient jusqu’à la publication du rapport définitif. 
 (8)  La période d’achèvement du processus peut être prorogée une ou plusieurs fois en vertu du paragraphe (4) ou (6); 
toutefois, elle ne peut être prorogée davantage en vertu du paragraphe (4) après l’avoir été en vertu du paragraphe (6). 
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PARTIE III 
POURSUITE D’UN PROJET VISÉ PAR LA PARTIE II.4 

Exigences relatives à la poursuite du projet 

 10.  (1)  Les exigences suivantes pour poursuivre un projet visé par la partie II.4 sont prescrites pour l’application du 
paragraphe 17.29 (5) de la Loi comme exigences auxquelles la personne mentionnée à ce paragraphe doit satisfaire à l’égard 
d’un projet visé par la partie II.4, sauf si des exigences pour poursuivre le projet ont été prescrites à l’égard du projet en vertu 
d’une autre partie du présent règlement : 
 1. Poursuivre le projet conformément au rapport définitif publié sur le site Web du projet et aux addendas publiés en 

application de l’article 12, 13 ou 14. 
 2. Si, après avoir satisfait aux exigences mentionnées au paragraphe 5 (1), le promoteur souhaite apporter une 

modification au projet, faire ce qui suit avant de l’apporter : 
 i. Décider s’il s’agit d’une modification importante en tenant compte des facteurs mentionnés à l’article 11. 
 ii. S’il s’agit d’une modification importante, satisfaire aux exigences mentionnées à l’article 12. 
 iii. S’il ne s’agit pas d’une modification importante, satisfaire aux exigences mentionnées à l’article 13. 
 3. Si, après avoir satisfait aux exigences mentionnées au paragraphe 5 (1), le promoteur est tenu, en vertu d’une loi 

provinciale ou fédérale, d’apporter une modification au projet, satisfaire aux exigences mentionnées à l’article 14 
avant d’apporter la modification. 

 4. Si le promoteur n’a pas poursuivi le projet de façon substantielle dans les 10 ans qui suivent la publication du rapport 
définitif ou d’un rapport d’examen subséquent sur le site Web du projet, satisfaire aux exigences mentionnées à 
l’article 15 avant de le poursuivre. 

 (2)  Si le promoteur souhaite apporter une modification à un projet visé par la partie II.4 et qu’une loi provinciale ou 
fédérale exige également que cette modification soit apportée, la disposition 3 du paragraphe (1) s’applique au lieu de la 
disposition 2 de ce paragraphe. 
 (3)  Pour l’application de la disposition 4 du paragraphe (1), les activités telles que la conclusion de contrats, la préparation 
du lieu, la pose d’une clôture, l’orchestration des travaux et la réalisation d’études géotechniques ou d’autres études aux fins 
de construction ne constituent pas une poursuite d’un projet visé par la partie II.4 de façon substantielle. 
Modification importante 

 11.  Les facteurs mentionnés à la sous-disposition 2 i du paragraphe 10 (1) sont les suivants : 
 1. La possibilité que la modification ait une répercussion négative éventuelle sur l’environnement. 
 2. La possibilité qu’elle aggrave une répercussion négative éventuelle sur l’environnement relevée dans le rapport 

définitif ou dans un addenda ou un rapport d’examen. 
 3. Relativement à chaque répercussion négative éventuelle, la possibilité qu’il existe une mesure d’atténuation qui n’est 

pas relevée dans le rapport définitif ou dans un addenda ou un rapport d’examen. 
 4. Tout autre facteur que le promoteur juge pertinent. 
Modification importante apportée à un projet visé par la partie II.4 

 12.  (1)  Les exigences mentionnées à la sous-disposition 2 ii du paragraphe 10 (1) sont les suivantes : 
 1. Évaluer les répercussions éventuelles de la modification proposée sur l’environnement et déterminer des mesures 

d’atténuation. 
 2. Donner un avis écrit qui comprend les renseignements énoncés à l’annexe 4 aux personnes, collectivités et entités 

mentionnées à l’alinéa 7 (1) a). 
 3. Aviser promptement le directeur par écrit des préoccupations soulevées à l’égard d’une répercussion négative 

éventuelle de la modification proposée sur les droits existants — ancestraux ou issus de traités — que reconnaît et 
confirme l’article 35 de la Loi constitutionnelle de 1982, et indiquer la façon dont le promoteur a répondu ou compte 
répondre à ces préoccupations. 

 4. Publier un addenda au rapport définitif qui comprend les renseignements énoncés à l’annexe 5 et, dès que possible 
après la publication, en donner un avis qui comprend les renseignements énoncés à l’annexe 6 aux personnes, 
collectivités et entités mentionnées à l’alinéa 7 (1) a). 

 5. Au plus tard le jour où l’avis est donné pour la première fois en application de la disposition 4, le publier sur le site 
Web du projet et d’au moins une autre façon susceptible de parvenir aux personnes intéressées. 
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 6. Attendre au moins 35 jours après la publication de l’avis de l’addenda sur le site Web du projet, ou la période plus 
courte que fixe le ministre par écrit, avant d’apporter la modification. 

 (2)  Le promoteur accorde aux personnes, collectivités et entités mentionnées à la disposition 2 du paragraphe (1) un délai 
d’au moins 30 jours pour présenter des observations à l’égard de la modification proposée. 
 (3)  Le promoteur peut proroger une ou plusieurs fois le délai fixé pour présenter des observations, que la date limite la 
plus récente pour présenter des observations soit passée ou non, en donnant un avis écrit de la nouvelle date limite aux 
personnes, collectivités et entités mentionnées à la disposition 2 du paragraphe (1) et en publiant l’avis sur le site Web du 
projet au plus tard le jour où l’avis est donné. 
 (4)  Si une période plus courte est fixée en vertu de la disposition 6 du paragraphe (1), le promoteur publie un avis de cette 
période sur le site Web du projet dès que possible après avoir reçu la directive du ministre et l’y maintient pendant au moins 
35 jours. 
 (5)  Malgré la disposition 6 du paragraphe (1), si un avis lui a été donné en vertu du paragraphe 18 (3), le promoteur d’un 
projet visé par la partie II.4 ne doit apporter la modification proposée qu’après la date indiquée dans l’avis. 
Modification non importante apportée à un projet visé par la partie II.4 

 13.  (1)  Les exigences mentionnées à la sous-disposition 2 iii du paragraphe 10 (1) sont les suivantes : 
 1. Évaluer les répercussions éventuelles de la modification proposée et déterminer des mesures d’atténuation. 
 2. Publier un addenda au rapport définitif qui comprend les renseignements énoncés à l’annexe 7 sur le site Web du 

projet. 
 3. Dès que possible après la publication, donner un avis écrit au directeur qui comprend les renseignements énoncés à 

l’annexe 8. 
 4. Attendre au moins 15 jours après la publication de l’avis de l’addenda sur le site Web du projet, ou la période plus 

courte que fixe le ministre par écrit, avant d’apporter la modification. 
 (2)  Si une période plus courte est fixée en application de la disposition 4 du paragraphe (1), le promoteur en publie un avis 
sur le site Web du projet dès que possible après avoir reçu la directive du ministre et l’y maintient pendant au moins 35 jours. 
 (3)  Malgré la disposition 4 du paragraphe (1), si un avis lui a été donné en vertu du paragraphe 18 (3), le promoteur d’un 
projet visé par la partie II.4 n’apporte la modification proposée qu’après la date indiquée dans l’avis. 
Modifications exigées en droit 

 14.  Les exigences mentionnées à la disposition 3 du paragraphe 10 (1) sont les suivantes : 
 1. Rédiger un addenda au rapport définitif qui décrit la modification et la loi qui exige de l’apporter. 
 2. Publier l’addenda sur le site Web du projet. 
Examen du projet 

 15.  (1)  Les exigences mentionnées à la disposition 4 du paragraphe 10 (1) sont les suivantes : 
 1. Publier un rapport d’examen qui comprend les renseignements énoncés à l’annexe 9 sur le site Web du projet. 
 2. Si aucune modification n’est nécessaire pour atténuer les répercussions négatives éventuelles sur l’environnement, 

attendre au moins 15 jours après la publication du rapport d’examen avant de poursuivre le projet visé par la partie 
II.4. 

 3. S’il est nécessaire d’apporter une ou plusieurs modifications pour atténuer les répercussions négatives éventuelles sur 
l’environnement, avant de les apporter, décider s’il s’agit de modifications importantes en tenant compte des facteurs 
mentionnés à l’article 11 et satisfaire aux exigences mentionnées à l’article 12 ou 13, selon le cas. 

PARTIE IV 
DISPOSITIONS DIVERSES 

Site Web du projet 

 16.  Sauf disposition contraire du présent règlement, le promoteur veille à ce que tous les avis, rapports et addendas publiés 
à l’égard d’un projet visé par la partie II.4 soient maintenus sur le site Web du projet pendant au moins un an après 
l’achèvement du projet. 
Incompatibilité : rapport définitif, addenda et arrêtés 

 17.  (1)  En cas d’incompatibilité entre un rapport définitif et un addenda, l’addenda l’emporte. 
 (2)  En cas d’incompatibilité entre les addendas, l’addenda publié le plus récemment l’emporte. 
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 (3)  En cas d’incompatibilité entre une exigence d’un arrêté pris en vertu du paragraphe 17.31 (3) de la Loi et un rapport 
définitif ou un addenda, l’exigence de l’arrêté l’emporte. 
Date limite : arrêtés pris par le ministre de son propre chef 

 18.  (1)  Est prescrit comme date limite pour l’application du paragraphe 17.31 (5) de la Loi, le dernier jour de la période 
d’attente applicable qui suit la publication, sur le site Web du projet, de l’avis du rapport définitif à l’égard du projet visé par 
la partie II.4. 
 (2)  Est prescrit comme date limite pour l’application du paragraphe 17.31 (5) de la Loi, le dernier jour de la période 
d’attente applicable qui suit la publication, sur le site Web du projet, de l’avis de l’addenda ou de l’addenda définitif, selon le 
cas, à l’égard d’une modification au projet visé par la partie II.4. 
 (3)  Malgré les paragraphes (1) et (2), s’il requiert un délai supplémentaire pour envisager de prendre un arrêté en vertu du 
paragraphe 17.31 (1) ou (3) de la Loi, le ministre peut, avant la date limite applicable, donner un avis écrit au promoteur 
indiquant qu’une date ultérieure est la date limite prescrite et les raisons qui justifient la prorogation. 
 (4)  Le promoteur publie l’avis promptement sur le site Web du projet et l’y maintient pendant au moins 30 jours après la 
date indiquée dans l’avis. 
Exigence : renseignements à fournir 

 19.  Si le ministre envisage de son propre chef de prendre un arrêté en vertu du paragraphe 17.31 (1) ou (3) de la Loi, le 
directeur peut exiger que le promoteur lui fournisse des renseignements précisés à l’appui de la décision du ministre. 

PARTIE V 
MODIFICATIONS — AXÉES SUR L’ARCHÉOLOGIE 

Définitions 

 20.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent à la présente partie. 
«archéologue titulaire d’une licence» Archéologue titulaire d’une licence d’archéologue délivrée en vertu de la partie VI de la 

Loi sur le patrimoine de l’Ontario. («licensed archaeologist») 
«directives» Le document intitulé Normes et directives à l’intention des archéologues-conseils, daté de 2011, dans ses 

versions successives, publié par le ministère du Tourisme et de la Culture et disponible sur un site Web du gouvernement 
de l’Ontario. («Guideline») 

«évaluation archéologique de stade 1» L’étude préliminaire de stade 1 menée conformément aux normes figurant dans les 
directives. («Stage 1 archaeological assessment») 

«évaluation archéologique de stade 2» La prospection du bien prévue au stade 2 effectuée conformément aux normes figurant 
dans les directives. («Stage 2 archaeological assessment») 

«évaluation archéologique marine» Travaux archéologiques effectués conformément à une licence délivrée en vertu de la 
partie VI de la Loi sur le patrimoine de l’Ontario à l’égard d’un terrain immergé. («marine archaeological assessment») 

«potentiel archéologique» En ce qui concerne une zone du projet, s’entend de la possibilité qu’une ressource archéologique 
se trouve dans son périmètre. («archaeological potential») 

«rapport de stade 1» Rapport portant sur une évaluation archéologique de stade 1 préparé conformément aux normes figurant 
dans les directives. («Stage 1 report») 

«rapport de stade 2» Rapport portant sur une évaluation archéologique de stade 2 préparé conformément aux normes figurant 
dans les directives. («Stage 2 report») 

«rapport sur l’évaluation archéologique marine» Rapport relatif à une évaluation archéologique marine préparé et présenté 
conformément aux conditions dont est assortie une licence délivrée en vertu de la partie VI de la Loi sur le patrimoine de 
l’Ontario. («marine report») 

«ressource archéologique» Un artefact, un site archéologique ou un site archéologique marin au sens du Règlement de 
l’Ontario 170/04 (Définitions) pris en vertu de la Loi sur le patrimoine de l’Ontario. («archaeological resource») 

«terrain immergé» Terrain qui est partiellement ou entièrement immergé ou qui se trouve sous la ligne des hautes eaux d’une 
étendue d’eau. («submerged land») 

 (2)  Pour l’application de la définition de «ressource archéologique» au paragraphe (1), un site archéologique ou un site 
archéologique marin est un bien réel; sont toutefois exclus les bâtiments ou les constructions, à l’exception des ruines, des 
tumulus, des pétroglyphes et des ouvrages de terrassement. 
Champ d’application 
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 21.  La présente partie s’applique à un projet désigné comme projet visé par la partie II.4 par l’article 29, 32, 35, 37 ou 38 
du Règlement de l’Ontario 50/24 (Désignation de projets visés par la partie II.3 et par la partie II.4) pris en vertu de la Loi, 
sauf si le projet est accessoire à un projet visé par la partie II.4 désigné en vertu de l’article 28, 31, 34 ou 36 de ce règlement. 
Processus d’évaluation environnementale simplifiée modifié axé sur l’archéologie 

 22.  Le processus d’évaluation environnementale modifié suivant est prescrit pour l’application du paragraphe 17.29 (1) de 
la Loi comme exigence à laquelle le promoteur doit satisfaire à l’égard d’un projet visé par la partie II.4 auquel s’applique la 
présente partie : 
 1. Contacter le directeur pour obtenir une liste des collectivités autochtones qui pourraient s’intéresser au projet visé par 

la partie II.4 proposé. 
 2. Sous réserve de l’article 24, évaluer les répercussions éventuelles du projet visé par la partie II.4 proposé sur les 

ressources archéologiques conformément à l’article 23. 
 3. Publier un rapport provisoire qui comprend les renseignements énoncés à l’annexe 10 sur le site Web du projet et 

donner un avis du rapport conformément à l’article 7, avec les adaptations suivantes : 
 i. Le sous-alinéa 7 (1) a) (iii) ne s’applique pas. 
 ii. L’exigence prévue à l’alinéa 7 (1) b) relativement à la publication de l’avis d’au moins une autre façon 

susceptible de parvenir aux personnes intéressées ne s’applique pas. 
 iii. La disposition 8 de l’annexe 3 ne s’applique pas. 
 4. Publier un rapport définitif qui comprend les renseignements énoncés à l’annexe 11 sur le site Web du projet et donner 

un avis du rapport conformément à l’article 9, avec les adaptations suivantes : 
 i. L’exigence relativement à la remise d’un avis en application de l’alinéa 9 (1) a) ne comprend pas l’exigence de 

remettre un avis avant la fin de la période d’achèvement du processus. 
 ii. Les personnes, collectivités et entités mentionnées à l’alinéa 9 (1) a) ne comprennent pas les personnes et entités 

mentionnées au sous-alinéa 7 (1) a) (iii). 
 iii. Les paragraphes 9 (3) à (8) ne s’appliquent pas. 
Évaluations archéologiques 

 23.  (1)  L’évaluation suivante est l’évaluation prévue pour l’application de la disposition 2 de l’article 22 à l’égard de toute 
partie de la zone du projet proposée qui n’est pas un terrain submergé : 
 1. Veiller à ce qu’un archéologue titulaire d’une licence effectue une évaluation archéologique de stade 1 et prépare un 

rapport de stade 1. 
 2. Si le rapport de stade 1 recommande une évaluation archéologique de stade 2, veiller à ce qu’un archéologue titulaire 

d’une licence effectue cette évaluation et prépare un rapport de stade 2. 
 3. Veiller à ce que le rapport de stade 1 et, s’il y a lieu, le rapport de stade 2 soient consignés au Registre public ontarien 

des rapports sur les sites archéologiques et à ce que la consignation soit confirmée par écrit par un employé du 
ministère des Affaires civiques et du Multiculturalisme. 

 (2)  L’évaluation suivante est l’évaluation prévue pour l’application de la disposition 2 de l’article 22 à l’égard de toute 
partie de la zone du projet proposée qui est un terrain immergé : 
 1. Veiller à ce qu’un archéologue titulaire d’une licence effectue une évaluation archéologique sous-marine et prépare un 

rapport sur cette évaluation. 
 2. Veiller à ce que le rapport sur l’évaluation archéologique sous-marine soit consigné au Registre public ontarien des 

rapports sur les sites archéologiques et à ce que la consignation soit confirmée par écrit par un employé du ministère 
des Affaires civiques et du Multiculturalisme. 

 (3)  Il est réputé satisfait aux exigences mentionnées aux paragraphes (1) et (2) à l’égard d’un rapport de stade 1, d’un 
rapport de stade 2 ou d’un rapport sur l’évaluation archéologique sous-marine, selon le cas, préparé pour une partie d’une 
zone du projet proposée si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) un archéologue titulaire d’une licence a préparé à une autre fin un rapport de stade 1, un rapport de stade 2 ou un 

rapport sur l’évaluation archéologique sous-marine, selon le cas, concernant cette partie de la zone du projet proposée; 
 b) le rapport a été consigné au Registre public ontarien des rapports sur les sites archéologiques le 1er janvier 2011 ou par 

la suite; 
 c) la consignation a été confirmée par écrit par un employé au ministère des Affaires civiques et du Multiculturalisme. 
 (4)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
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«Registre public ontarien des rapports sur les sites archéologiques» Le registre visé à l’article 65.1 de la Loi sur le patrimoine 
de l’Ontario. 

Décision provisoire 

 24.  (1)  Le promoteur d’un projet visé par la partie II.4 peut décider si la zone du projet proposée présente un potentiel 
archéologique en tenant compte de ce qui suit : 
 a) le document intitulé Critères d’évaluation du potentiel archéologique – Une liste de vérification pour les non-

spécialistes, daté de novembre 2015 , dans ses versions successives, et disponible sur un site Web du gouvernement de 
l’Ontario; 

 b) dans le cas où la zone du projet proposée pourrait avoir du potentiel archéologique sous-marin, le document intitulé 
Critères d’évaluation du potentiel archéologique sous-marin – Une liste de vérification pour ceux qui ne sont pas 
archéologues sous-marins, daté de novembre 2022, dans ses versions successives, et disponible sur un site Web du 
gouvernement de l’Ontario. 

 (2)  S’il est décidé en vertu du paragraphe (1) que la zone du projet proposée ne présente pas de potentiel archéologique, à 
la fois : 
 a) la période d’attente mentionnée à la disposition 2 du paragraphe 5 (1) est réputée être de 15 jours après la publication 

du rapport définitif sur le site Web du projet, ou la période plus courte que fixe le ministre par écrit; 
 b) la disposition 2 de l’article 22 ne s’applique pas; 
 c) les dispositions 3 et 4 de l’annexe 10 ne s’appliquent pas et, à la place, le rapport provisoire et le rapport définitif 

doivent inclure un énoncé de la décision et son fondement, y compris un sommaire des renseignements à l’appui de la 
décision. 

 (3)  Il est entendu que le promoteur d’un projet visé par la partie II.4 peut choisir de prendre une décision préliminaire en 
vertu du présent article; toutefois, il n’est pas tenu de le faire. 
Exigences : poursuite des projets axés sur l’archéologie 

 25.  Les exigences suivantes pour poursuivre un projet visé par la partie II.4 sont prescrites pour l’application du 
paragraphe 17.29 (5) de la Loi comme exigences devant être satisfaites par la personne mentionnée à ce paragraphe à l’égard 
d’un projet auquel s’applique la présente partie : 
 1. Poursuivre le projet dans la zone du projet énoncée dans le rapport définitif et dans les addendas publiés en application 

de la présente partie. 
 2. Mettre en œuvre ce qui suit conformément au rapport définitif et aux addendas publiés en application de la présente 

partie : 
 i. les recommandations, s’il y en a, de l’archéologue titulaire d’une licence à l’égard de chaque ressource 

archéologique identifiée, 
 ii. les engagements, s’il y en a, pris envers les collectivités autochtones relativement aux ressources archéologiques. 
 3. Si, après avoir satisfait aux exigences mentionnées au paragraphe 5 (1), le promoteur souhaite apporter une 

modification au projet qui entraînerait sa réalisation sur un terrain qui ne fait pas partie de la zone du projet énoncée 
dans le rapport définitif ou dans tout addenda, s’il y en a, publié en application de la présente partie, satisfaire aux 
exigences mentionnées à l’article 26 avant d’apporter la modification. 

 4. Si, après avoir satisfait aux exigences mentionnées au paragraphe 5 (1), le promoteur souhaite apporter une 
modification au projet qui entraînerait le non-respect d’une exigence mentionnée à la disposition 2, satisfaire aux 
exigences mentionnées à l’article 27 avant d’apporter la modification. 

 5. Si, après avoir satisfait aux exigences mentionnées au paragraphe 5 (1), le promoteur souhaite apporter une 
modification qui est visée aux dispositions 3 et 4, satisfaire aux exigences mentionnées aux articles 26 et 27 avant 
d’apporter la modification. 

Modifications : zone du projet 

 26.  (1)  Les exigences mentionnées aux dispositions 3 et 5 de l’article 25 sont les suivantes : 
 1. Suivre le processus mentionné à l’article 22, avec les adaptations nécessaires, de sorte que le processus se rapporte à la 

modification qu’il est proposé d’apporter au projet visé par la partie II.4. 
 2. Lorsqu’on suit le processus en application de la disposition 1 : 
 i. les mentions de «zone du projet» valent mention de «terrain qui ne fait pas partie de la zone du projet énoncée 

dans le rapport définitif ou dans tout addenda, s’il y en a, publié en application de la présente partie», 
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 ii. les mentions de «rapport provisoire» et de «rapport définitif» valent mention de «addenda provisoire» et de 
«addenda définitif», respectivement. 

 3. Attendre pendant au moins 35 jours après la publication de l’avis de l’addenda définitif sur le site Web du projet, ou la 
période plus courte que fixe le ministre par écrit. 

 (2)  Si une période plus courte est fixée, le promoteur en publie un avis sur le site Web du projet, dès que possible après 
avoir reçu la directive du ministre, et la maintient sur ce site Web pendant au moins 35 jours. 
 (3)  Malgré la disposition 3 du paragraphe (1), si un avis lui est donné en vertu du paragraphe 18 (3), le promoteur d’un 
projet visé par la partie II.4 n’apporte la modification qu’après la date indiquée dans l’avis. 
Modifications : mise en œuvre des recommandations ou des engagements 

 27.  (1)  Les exigences mentionnées aux dispositions 4 et 5 de l’article 25 sont les suivantes : 
 1. Évaluer les répercussions éventuelles de la modification proposée sur les ressources archéologiques. 
 2. Publier sur le site Web du projet un addenda au rapport définitif qui comprend les renseignements énoncés à l’annexe 

12. 
 3. Dès que possible après la publication, donner au directeur et à chaque collectivité autochtone figurant sur la liste du 

directeur obtenue aux termes de la disposition 1 de l’article 22 un avis écrit de l’addenda qui comprend les 
renseignements énoncés à l’annexe 13. 

 4. Attendre au moins 35 jours après la publication de l’addenda sur le site Web du projet, ou la période plus courte que 
fixe le ministre par écrit, avant d’apporter la modification. 

 (2)  Si une période plus courte est fixée, le promoteur en publie un avis sur le site Web du projet, dès que possible après 
avoir reçu la directive du ministre, et la maintient sur ce site Web pendant au moins 35 jours. 
 (3)  Malgré la disposition 4 du paragraphe (1), si un avis lui est donné en vertu du paragraphe 18 (3), le promoteur d’un 
projet visé par la partie II.4 n’apporte la modification qu’après la date indiquée dans l’avis. 

PARTIE VI 
ENTRÉE EN VIGUEUR 

Entrée en vigueur 

 28.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date des jours suivants : 
 1. Le 1er janvier 2027. 
 2. Le jour de l’entrée en vigueur de l’article 43 de l’annexe 6 de la Loi de 2020 visant à favoriser la reprise 

économique face à la COVID-19. 
 3. Le jour du dépôt du présent règlement. 

ANNEXE 1 
RAPPORT — RAPPORT PROVISOIRE SUR L’ÉVALUATION ENVIRONNEMENTALE SIMPLIFIÉE 

 1. Une explication de l’objet du projet visé par la partie II.4 proposé et un sommaire des renseignements généraux se 
rapportant au projet. 

 2. Une description du projet visé par la partie II.4 proposé, y compris une description de la méthode proposée pour le 
réaliser. 

 3. Une carte qui montre l’emplacement du projet visé par la partie II.4 proposé et de la zone d’étude. 
 4. Une description des conditions environnementales dans la zone d’étude. 
 5. Un aperçu des études que le promoteur a menées ou sur lesquelles il s’est fondé relativement à l’évaluation des 

répercussions négatives éventuelles du projet visé par la partie II.4 proposé sur l’environnement et des mesures à 
prendre pour atténuer ces répercussions, y compris ce qui suit : 

 i. un sommaire des données que le promoteur a recueillies ou examinées, 
 ii. un sommaire des résultats et des conclusions. 
 6. Une description de l’évaluation des répercussions éventuelles du projet visé par la partie II.4 proposé sur 

l’environnement effectuée en application de la disposition 2 du paragraphe 6 (1) du Règlement, y compris les résultats 
et les critères de l’évaluation. 

 7. Une description de chaque mesure d’atténuation relevée en application de la disposition 2 du paragraphe 6 (1) du 
Règlement et une mention indiquant si la mesure sera mise en œuvre. 
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 8. Une description des méthodes relevées en application de la disposition 3 du paragraphe 6 (1) du Règlement qui 
serviront à vérifier l’efficacité de chaque mesure d’atténuation mise en œuvre. 

 9. Une liste des autorisations qui, à l’étape du rapport provisoire, sont identifiées comme étant exigées en droit pour 
poursuivre le projet visé par la partie II.4 proposé. 

 10. Un dossier de consultation et un sommaire des engagements qu’a pris le promoteur envers des collectivités 
autochtones, des entités gouvernementales ou d’autres personnes à l’égard de la poursuite du projet. 

ANNEXE 2 
RAPPORT — RAPPORT DÉFINITIF SUR L’ÉVALUATION ENVIRONNEMENTALE SIMPLIFIÉE 

 1. Les renseignements énoncés à l’annexe 1, mis à jour pour tenir compte des modifications qui y ont été apportées. 
 2. Dans le cadre des renseignements mis à jour à la disposition 10 de l’annexe 1, un sommaire des observations 

présentées durant la période de présentation des observations mentionnée à l’article 7 du Règlement. 
 3. Une explication de la façon dont les renseignements énoncés dans le rapport définitif diffèrent des renseignements 

correspondants qui étaient énoncés dans le rapport provisoire et les raisons qui justifient chaque différence. 
 4. Si un ou plusieurs avis de prorogation ont été publiés sur le site Web du projet aux termes du paragraphe 9 (4) ou (6) 

du Règlement, un sommaire des renseignements énoncés dans chaque avis. 

ANNEXE 3 
AVIS — PROJET VISÉ PAR LA PARTIE II.4 

 1. Le nom et l’adresse du promoteur. 
 2. Le nom, le numéro de téléphone et l’adresse électronique d’une personne qui peut être contactée au nom du promoteur. 
 3. Une description du projet visé par la partie II.4 proposé. 
 4. Une carte qui montre l’emplacement du projet visé par la partie II.4 proposé. 
 5. Une déclaration portant que le projet visé par la partie II.4 proposé a été évalué et qu’un rapport provisoire a été rédigé 

conformément au Règlement. 
 6. L’adresse du site Web du projet où l’on peut consulter le rapport provisoire et des renseignements sur les autres façons 

d’obtenir une copie du rapport. 
 7. Une déclaration portant qu’une personne peut demander au ministre de prendre un arrêté en vertu de l’article 17.31 de 

la Loi mais seulement au motif que l’arrêté pourrait empêcher ou atténuer les incidences préjudiciables sur les droits 
existants — ancestraux ou issus de traités — des peuples autochtones du Canada que reconnaît et confirme l’article 35 
de la Loi constitutionnelle de 1982, ou y remédier. 

 8. Une demande à chaque collectivité autochtone qui a reçu un avis du rapport provisoire d’informer le promoteur par 
écrit de la nature de tout intérêt qu’elle porte au projet visé par la partie II.4 proposé. 

 9. La date limite pour présenter des observations au promoteur et des directives sur la façon de le faire. 

ANNEXE 4 
AVIS — MODIFICATION IMPORTANTE PROPOSÉE 

 1. Un sommaire de la modification proposée. 
 2. Une déclaration portant qu’il a été établi que la modification proposée constitue une modification importante et qu’un 

addenda au rapport définitif sera préparé conformément au présent règlement. 
 3. Une mention indiquant l’endroit où peuvent être consultés les renseignements sur la modification proposée, ses 

répercussions négatives éventuelles et les mesures d’atténuation proposées. 
 4. Une déclaration portant qu’une personne peut demander au ministre de prendre un arrêté en vertu de l’article 17.31 de 

la Loi mais seulement au motif que l’arrêté pourrait empêcher ou atténuer les incidences préjudiciables sur les droits 
existants — ancestraux ou issus de traités — des peuples autochtones du Canada que reconnaît et confirme l’article 35 
de la Loi constitutionnelle de 1982, ou y remédier. 

 5. Si l’avis est donné à une collectivité autochtone, une demande portant que la collectivité informe le promoteur par écrit 
de la nature de tout intérêt qu’elle porte à la modification proposée. 

 6. La date limite pour présenter des observations au promoteur et des directives sur la façon de le faire. 
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ANNEXE 5 
ADDENDA — MODIFICATION IMPORTANTE 

 1. Une description de la modification proposée. 
 2. Un aperçu des études qu’a menées le promoteur ou sur lesquelles il s’est fondé relativement à l’évaluation des 

répercussions éventuelles de la modification proposée sur l’environnement et des mesures à prendre pour atténuer ces 
répercussions. 

 3. Une description de l’évaluation effectuée en application de la disposition 1 du paragraphe 12 (1) du Règlement, y 
compris chaque mesure d’atténuation, le cas échéant, que le promoteur a relevée et une mention indiquant si la mesure 
sera mise en œuvre. 

 4. Une explication de la façon dont le promoteur vérifiera l’efficacité de chaque mesure d’atténuation visée à la 
disposition 3, s’il y en a. 

 5. Une liste des autorisations identifiées comme étant exigées en droit pour poursuivre la modification proposée. 
 6. Un dossier de consultation et un sommaire des engagements qu’a pris le promoteur envers des collectivités 

autochtones, des entités gouvernementales ou d’autres personnes à l’égard de la modification proposée. 

ANNEXE 6 
AVIS — ADDENDA D’UNE MODIFICATION IMPORTANTE 

 1. Le nom et l’adresse du promoteur. 
 2. Le nom, le numéro de téléphone et l’adresse électronique d’une personne qui peut être contactée au nom du promoteur. 
 3. Une description de la modification proposée. 
 4. Une carte qui montre l’emplacement de la modification proposée. 
 5. Une déclaration portant que la modification a été évaluée et qu’un addenda au rapport définitif a été préparé 

conformément au Règlement. 
 6. L’adresse du site Web du projet où l’on peut consulter l’addenda et des renseignements sur les autres façons d’en 

obtenir une copie. 
 7. Une déclaration portant qu’une personne peut demander au ministre de prendre un arrêté en vertu de l’article 17.31 de 

la Loi mais seulement au motif que l’arrêté pourrait empêcher ou atténuer les incidences préjudiciables sur les droits 
existants — ancestraux ou issus de traités — des peuples autochtones du Canada que reconnaît et confirme l’article 35 
de la Loi constitutionnelle de 1982, ou y remédier. 

ANNEXE 7 
ADDENDA —MODIFICATION NON IMPORTANTE 

 1. Une description de la modification proposée. 
 2. Un sommaire de l’évaluation effectuée en application de la disposition 1 du paragraphe 13 (1) du Règlement et chaque 

mesure d’atténuation, le cas échéant, que le promoteur a relevée et une mention indiquant si la mesure sera mise en 
œuvre. 

 3. Une explication de la décision prise en application de la sous-disposition 2 i du paragraphe 10 (1) du Règlement, y 
compris la façon dont il a été tenu compte des facteurs pour décider que la modification proposée n’est pas importante 
et les autres renseignements à l’appui de la décision. 

ANNEXE 8 
AVIS — ADDENDA D’UNE MODIFICATION NON IMPORTANTE 

 1. Le nom et l’adresse du promoteur. 
 2. Une description de la modification proposée. 
 3. Une déclaration portant qu’il a été décidé, conformément au Règlement, que la modification n’est pas importante et 

qu’un addenda au rapport définitif a été publié sur le site Web du projet. 

ANNEXE 9 
RAPPORT — RAPPORT D’EXAMEN 

 1. Une description des conditions environnementales dans la zone d’étude. 
 2. Une comparaison aux conditions environnementales énoncées dans le rapport définitif ou, s’il y a lieu, dans le rapport 

d’examen le plus récent. 
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 3. Une mention indiquant si, de l’avis du promoteur, il est nécessaire d’apporter une ou plusieurs modifications au projet 
pour atténuer les répercussions négatives éventuelles sur l’environnement et les raisons justifiant cet avis. 

 4. Une description de ces modifications qu’il est proposé d’apporter. 
 5. Une déclaration portant que le rapport d’examen a été rédigé conformément au Règlement. 

ANNEXE 10 
RAPPORT — RAPPORT PROVISOIRE SUR L’ÉVALUATION ARCHÉOLOGIQUE 

 1. Une description du projet visé par la partie II.4 proposé. 
 2. Une carte qui montre l’emplacement du projet visé par la partie II.4 proposé, y compris la zone d’étude. 
 3. Sous réserve de l’article 24 du Règlement, une description de l’évaluation des répercussions éventuelles du projet visé 

par la partie II.4 proposé sur les ressources archéologiques qui a été effectuée en application du paragraphe 23 (1) du 
Règlement, et qui comprend : 

 i. un sommaire du rapport de stade 1, y compris les conclusions formulées par l’archéologue titulaire d’une licence 
quant à la question de savoir si la zone du projet proposée présente un potentiel archéologique, 

 ii. une mention indiquant si le rapport de stade 1 recommande une évaluation archéologique de stade 2, 
 iii. les engagements, s’il y en a, pris envers les collectivités autochtones relativement aux ressources archéologiques, 
 iv. si un rapport de stade 2 est préparé, un sommaire du rapport qui comprend les recommandations formulées par 

l’archéologue titulaire d’une licence à l’égard de chaque ressource archéologique identifiée, 
 v. une description de la façon dont le promoteur mettra en œuvre chaque recommandation et chaque engagement, le 

cas échéant. 
 4. Sous réserve de l’article 24 du Règlement, une description de l’évaluation des incidences préjudiciables éventuelles du 

projet visé par la partie II.4 proposé sur les ressources archéologiques effectuée en application du paragraphe 23 (2) du 
Règlement, y compris : 

 i. un sommaire du rapport sur l’évaluation archéologique sous-marine, y compris : 
 A. les conclusions de l’archéologue titulaire d’une licence quant à la question de savoir si la zone du projet 

proposée présente un potentiel archéologique, 
 B. les recommandations, s’il y en a, de l’archéologue titulaire d’une licence à l’égard de chaque ressource 

archéologique identifiée, 
 ii. les engagements, s’il y en a, pris envers les collectivités autochtones relativement aux ressources archéologiques, 
 iii. une description de la façon dont le promoteur mettra en œuvre chaque recommandation et chaque engagement, le 

cas échéant. 
 5. Des copies de toute correspondance provenant du ministère des Affaires civiques et du Multiculturalisme à l’égard du 

projet visé par la partie II.4. 
 6. Un dossier de consultation. 

ANNEXE 11 
RAPPORT — RAPPORT DÉFINITIF DE L’ÉVALUATION ARCHÉOLOGIQUE 

 1. Les renseignements énoncés à l’annexe 10, mis à jour pour tenir compte des modifications apportées à ceux-ci. 
 2. Dans le cadre des renseignements mis à jour à la disposition 6 de l’annexe 10, un sommaire des observations 

présentées durant la période de présentation des observations mentionnée à l’article 7 du Règlement. 
 3. Une explication de la façon dont les renseignements énoncés dans le rapport définitif diffèrent des renseignements 

correspondants qui étaient énoncés dans le rapport provisoire et les raisons qui justifient chaque différence. 

ANNEXE 12 
ADDENDA — AXÉ SUR L’ARCHÉOLOGIE 

 1. Une description de la modification proposée, les raisons la justifiant et un sommaire de l’évaluation visée à la 
disposition 1 du paragraphe 27 (1) du Règlement. 

 2. Des copies de toute correspondance provenant du ministère des Affaires civiques et du Multiculturalisme à l’égard de 
la modification proposée. 

 3. Un dossier de consultation. 
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ANNEXE 13 
AVIS — ADDENDA AXÉ SUR L’ARCHÉOLOGIE 

 1. Le nom et l’adresse du promoteur. 
 2. Une description de la modification proposée. 
 3. Une déclaration portant qu’un addenda au rapport définitif a été préparé conformément au Règlement. 
 4. L’adresse du site Web du projet où l’on peut consulter l’addenda. 
 5. Une déclaration portant qu’une personne peut demander au ministre de prendre un arrêté en vertu de l’article 17.31 de 

la Loi mais seulement au motif que l’arrêté pourrait empêcher ou atténuer les incidences préjudiciables sur les droits 
existants — ancestraux ou issus de traités — des peuples autochtones du Canada que reconnaît et confirme l’article 35 
de la Loi constitutionnelle de 1982, ou y remédier.  

33/26 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 2185

 1451

ONTARIO REGULATION 259/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 28, 2026 

Published on e-Laws: July 28, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 53/24 
(GENERAL AND TRANSITIONAL MATTERS) 

 1.  Ontario Regulation 53/24 is amended by striking out “Ontario Regulation 50/24 (Part II.3 Projects — 
Designations and Exemptions) made under the Act” wherever it appears and substituting in each case “Ontario 
Regulation 50/24”. 
 2.  (1)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following definitions: 
“Ontario Regulation 50/24” means Ontario Regulation 50/24 (Designation of Part II.3 and II.4 Projects) made under the Act; 

(“Règlement de l’Ontario 50/24”) 
“Ontario Regulation 258/26” means Ontario Regulation 258/26 (Part II.4 Projects — Requirements for Commencing and 

Proceeding) made under the Act; (“Règlement de l’Ontario 258/26”) 
“Part II.4 transition date”, in respect of an undertaking referred to in section 15 of the Act, means the day the approval of the 

class environmental assessment that applies in respect of the undertaking is revoked; (“date de transition de la partie II.4”) 
 (2)  The definition of “Municipal Class Environmental Assessment” in section 1 of the Regulation is revoked. 
 (3)  The definition of “public body” in section 1 of the Regulation is amended by striking out “Exemptions from the 
Act and from Part II.1 of the Act” and substituting “Exemptions”. 
 3.  Section 3 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Revocation, Municipal Class Environmental Assessment 

 3.  The approval of the Municipal Class Environmental Assessment by Order in Council 1923/2000 is revoked. 
 4.  Section 5 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (3.1)  If an undertaking referred to in subsection (2) is designated as a Part II.4 project under Ontario Regulation 50/24, 
Part II.4 of the Act does not apply to the project and Part II.3 applies instead. 
 5.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Deemed Part II.3 projects 

 5.1  (1)  On and after the Part II.4 transition date in respect of an undertaking, the undertaking is deemed to be a Part II.3 
project if, after the Part II.3 transition date and before the Part II.4 transition date, the proponent has given terms of reference 
to the Ministry under subsection 17.4 (1) of the Act in respect of the undertaking. 
 (2)  If the undertaking referred to in subsection (1) is designated as a Part II.4 project, Part II.3 of the Act applies instead of 
Part II.4. 
 6.  Section 11 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Shoreline and in-water works projects 

 11.  (1)  A project designated as a Part II.3 project under section 27 of Ontario Regulation 50/24 is exempt from Part II.3 of 
the Act if, 
 (a) before February 22, 2024, a process of public consultation was commenced in respect of the project in accordance with 

an approved class environmental assessment; 
 (b) construction of any of the works that are part of the project commenced before February 22, 2024 and when the 

construction of the works commenced, the Act did not apply in respect of the project; or 
 (c) before March 10, 2023, an application under the Planning Act was made in respect of any of the works that are part of 

the project. 
 (2)  For greater certainty, a reference to a project in clause (1) (a) is a reference to a project that was an undertaking or a 
part of an undertaking before February 22, 2024. 
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 (3)  The exemption in clause (1) (b) ceases to apply on February 22, 2029, unless the construction of the thing is 
substantially completed before that date. 
Ontario Northland Transportation Commission projects 

 11.1  (1)  Any project designated as a Part II.3 project under section 14 of Ontario Regulation 50/24 is exempt from Part 
II.3 of the Act if, 
 (a) the activity that is designated as the project is carried out by the Ontario Northland Transportation Commission; 
 (b) the project involves construction of a thing and the construction commenced before December 31, 2025; and 
 (c) before February 22, 2024, the activity that is designated as the project was exempt from the Act. 
 (2)  The exemption in subsection (1) ceases to apply on December 31, 2030, unless the construction of the thing is 
substantially completed before that date. 
 7.  Sections 15 and 16 of the Regulation are revoked and the following substituted: 

TRANSITION TO PART II.4 
Authorized under class environmental assessment 

 15.  If, in accordance with section 38.5 of the Act or clause 16 (1) (a) of this Regulation, an undertaking is deemed to be a 
Part II.4 project, the following rules apply for the purposes of Ontario Regulation 258/26: 
 1. The project file report or environmental study report, as the case may be, prepared in respect of the undertaking under 

the applicable approved class environmental assessment, is deemed to be the final report in respect of the project. 
 2. The day that the report referred to in paragraph 1 is published is deemed to be the day the final report is published on 

the project website. 
 3. Any addendum published in respect of the undertaking under the applicable approved class environmental assessment 

is deemed to be an addendum published in respect of the project. 
 4. The list of Indigenous communities, if any, provided to the proponent under the applicable approved class 

environmental assessment is deemed to be the list provided by the Director in respect of the project. 
Class environmental assessments in progress 

 16.  (1)  The following rules apply if the approval for a class environmental assessment that applies to an undertaking is 
revoked and, before the Part II.4 transition date in respect of the undertaking, the proponent has given the first mandatory 
notice under the class environmental assessment to one or more Indigenous communities or to the public but is not 
authorized, on or before the Part II.4 transition date, to proceed with the undertaking in accordance with the applicable 
approved class environmental assessment: 
 1. Part II.1 of the Act and the applicable class environmental assessment continue to apply in respect of the undertaking 

until the day the proponent is authorized to proceed with the undertaking. 
 2. On and after the day the proponent is authorized to proceed with the undertaking, 
 i. the undertaking is deemed to be a Part II.4 project, and 
 ii. the proponent is deemed to have satisfied all of the requirements for commencing the project prescribed under 

Ontario Regulation 258/26. 
 (2)  Subsection (1) does not apply in respect of an undertaking for which a broad master planning notice has been given 
and for which a notice of completion has not been given. 
 (3)  The following rules apply if the approved class environmental assessment that applies to an undertaking allows for an 
archaeological screening process to be carried out in respect of the undertaking, the approval for the class environmental 
assessment has been revoked and, before the Part II.4 transition date in respect of the undertaking, the proponent has 
contacted one or more Indigenous communities in respect of the screening process for the undertaking, but has not completed 
the screening process on or before the Part II.4 transition date: 
 1. Part II.1 of the Act and the applicable class environmental assessment continue to apply in respect of the undertaking 

until the day the proponent completes the screening process. 
 2. On and after the day the proponent completes the screening process, the Act no longer applies to the undertaking. 
 (4)  Despite subsections (1) and (3), if, within 90 days after the Part II.4 transition date in respect of an undertaking 
described in those subsections, a proponent gives the Director a written notice of termination of the class environmental 
assessment process in respect of the undertaking, 
 (a) if the undertaking is not designated under Ontario Regulation 50/24 as a Part II.4 project, the Act ceases to apply in 

respect of the undertaking on the day the notice is given; or 
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 (b) if the undertaking is designated under Ontario Regulation 50/24 as a Part II.4 project, Part II.1 of the Act and the 
applicable class environmental assessment cease to apply in respect of the undertaking on the day the notice is given 
and Part II.4 of the Act applies instead. 

 (5)  Before giving a notice of termination of the class environmental assessment process in respect of the following 
undertakings, the proponent must give an advance notice in accordance with subsection (6): 
 1. An undertaking referred to in subsection (1) that is described in section 29, 32, 35, 37 or 38 of Ontario Regulation 

50/24. 
 2. An undertaking that is not designated under Ontario Regulation 50/24 as a Part II.4 project. 
 (6)  The proponent shall give an advance notice that includes the following information to each Indigenous community and 
person contacted by the proponent under the applicable approved class environmental assessment and to any other person 
who, in the opinion of the proponent, may be interested, and the proponent shall allow at least 30 days to provide comments: 
 1. A description of the undertaking. 
 2. An indication of the approved class environmental assessment process being carried out. 
 3. A statement that the proponent intends to terminate the class environmental assessment process. 
 4. An indication of whether, 
 i. Part II.4 will apply to the project, or 
 ii. the Act will cease to apply to the undertaking. 
 5. A statement that a person may submit comments to the proponent respecting any concerns about potential adverse 

impacts of the undertaking on the existing aboriginal and treaty rights of the aboriginal peoples of Canada as 
recognized and affirmed in section 35 of the Constitution Act, 1982. 

 6. The deadline for providing comments to the proponent in respect of any potential adverse impacts of the undertaking 
and directions on how to do so. 

 (7)  Subsection (4) does not apply if, in respect of the undertaking, 
 (a) a notice of completion has been issued under the applicable approved class environmental assessment before the Part 

II.4 transition date; 
 (b) a request has been made under subsection 16 (6) of the Act and, immediately before the Part II.4 transition date, no 

decision has been made in respect of the request; 
 (c) an order under subsection 16 (3) of the Act has been issued before the Part II.4 transition date; 
 (d) an Indigenous community has raised concerns in written comments submitted to the proponent in response to an 

advance notice given under subsection (6); or 
 (e) the proponent has given a written notice under clause 18 (1) (a) of Ontario Regulation 50/24 that they will carry out 

the undertaking in accordance with the applicable approved class environmental assessment. 
 (8)  In this section, 
“broad master planning notice” means a notice in respect of Approach #1 in Section A.2.7.1 of the Municipal Class 

Environmental Assessment, as last amended on February 22, 2024. 
Changes to projects 

 17.  If, on the Part II.4 transition date in respect of an undertaking, a proponent has given a notice of addendum under the 
applicable approved class environmental assessment in respect of a proposed change to the undertaking but is not authorized, 
on that date, to make the proposed change, 
 (a) Part II.1 of the Act and the class environmental assessment continue to apply in respect of the proposed change to the 

undertaking; and 
 (b) paragraphs 2 and 3 of subsection 10 (1) of Ontario Regulation 258/26 do not apply in respect of the proposed change 

to the undertaking. 
Municipal projects, previously exempt 

 18.  (1)  An activity designated as a Part II.4 project under Part V, VI, VII or VIII of Ontario Regulation 50/24 is exempt 
from Part II.4 of the Act, if, 
 (a) immediately before the day Ontario Regulation 259/26 comes into force, the activity was exempt from the Act or the 

Act did not apply to the activity; and 
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 (b) in the case of an activity designated under section 28, 31, 34 or 36, the proponent substantially proceeded with the 
activity before the day Ontario Regulation 259/26 came into force. 

 (2)  For the purposes of clause (1) (b), activities such as entering contracts, performing geotechnical or other investigations 
for the purposes of construction, site preparation, fencing and staging do not constitute substantially proceeding with an 
activity. 
Municipal projects, previous archaeological assessment 

 19.  (1)  An undertaking designated as a Part II.4 project under section 29, 32, 35, 37 or 38 of Ontario Regulation 50/24 is 
exempt from Part II.4 of the Act if, after January 1, 2011 and before the Part II.4 transition date in respect the undertaking, 
one or more of the following reports, as applicable, in respect of all parts of the land where the undertaking will be carried 
out, were entered in the Ontario Public Register of Archaeological Reports: 
 1. A Stage 1 report. 
 2. A Stage 2 report, if a Stage 1 report recommends Stage 2 assessment. 
 3. A marine report. 
 (2)  In this section, 
“marine report”, “Ontario Public Register of Archaeological Reports”, “Stage 1 report”, “Stage 2 assessment” and “Stage 2 

report” have the same meaning as in Ontario Regulation 258/26. 
Orders under s. 16 of the Act 

 20.  (1)  If, before the Part II.4 transition date in respect of an undertaking, an order has been issued under subsection 16 (1) 
of the Act requiring the proponent to comply with Part II.3 before proceeding with the undertaking, then, on and after that 
date, 
 (a) the order is deemed to be an order issued under subsection 17.31 (1) of the Act declaring the undertaking to be a Part 

II.3 project; and 
 (b) Part II.3 applies with respect to the project. 
 (2)  If, before the Part II.4 transition date in respect of an undertaking, an order has been issued under subsection 16 (3) of 
the Act imposing conditions on the undertaking, then, on and after the day the undertaking is deemed to be a Part II.4 project, 
the order is deemed to have been issued under subsection 17.31 (3) of the Act. 
Commencement 

 8.  This Regulation comes into force on the latest of the following days: 
 1. January 1, 2027. 
 2. The day section 30 of Schedule 6 to the COVID-19 Economic Recovery Act, 2020 comes into force. 
 3. The day this Regulation is filed.  

33/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 259/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES ÉVALUATIONS ENVIRONNEMENTALES 

pris le 16 juillet 2026 
déposé le 28 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 28 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 53/24 
(QUESTIONS GÉNÉRALES ET TRANSITOIRES) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 53/24 est modifié par remplacement de chaque occurrence de «Règlement de 
l’Ontario 50/24 (Projets visés par la partie II.3 — désignations et exemptions) pris en vertu de la Loi» par «Règlement 
de l’Ontario 50/24». 
 2.  (1)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction des définitions suivantes : 
«date de transition de la partie II.4» En ce qui concerne une entreprise visée à l’article 15 de la Loi, le jour de la révocation de 

l’approbation de l’évaluation environnementale de portée générale qui s’applique à l’égard de l’entreprise. («Part II.4 
transition date») 

«Règlement de l’Ontario 258/26» Règlement de l’Ontario 258/26 (Projets visés par la partie II.4 – Exigences en matière de 
commencement et de poursuite) pris en vertu de la Loi. («Ontario Regulation 258/26») 

«Règlement de l’Ontario 50/24» Règlement de l’Ontario 50/24 (Désignation de projets visés par la partie II.3 et par la partie 
II.4) pris en vertu de la Loi. («Ontario Regulation 50/24») 

 (2)  La définition de «évaluation environnementale municipale de portée générale» à l’article 1 du Règlement est 
abrogée. 
 (3)  La définition de «organisme public» à l’article 1 du Règlement est modifiée par remplacement de «Exemptions 
de l’application de la Loi et de la partie II.1 de la Loi» par «Exemptions». 
 3.  L’article 3 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Révocation : évaluation environnementale municipale de portée générale 

 3.  L’approbation de l’évaluation environnementale municipale de portée générale donnée en application du décret 
1923/2000 est révoquée. 
 4.  L’article 5 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (3.1)  Si l’entreprise visée au paragraphe (2) est désignée comme projet visé par la partie II.4 en application du Règlement 
de l’Ontario 50/24, la partie II.4 de la Loi ne s’applique pas au projet et la partie II.3 s’y applique à sa place. 
 5.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Entreprises réputées être des projets visés par la partie II.3 

 5.1  (1)  À compter de la date de transition de la partie II.4 à l’égard d’une entreprise, l’entreprise est réputée être un projet 
visé par la partie II.3 si, après la date de transition de la partie II.3 mais avant la date de transition de la partie II.4, le 
promoteur a donné un cadre de référence au ministère en application du paragraphe 17.4 (1) de la Loi à l’égard de 
l’entreprise. 
 (2)  Si l’entreprise visée au paragraphe (1) est désignée comme projet visé par la partie II.4, la partie II.3 de la Loi 
s’applique à la place de la partie II.4. 
 6.  L’article 11 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Projets riverains et en milieu aquatique 

 11.  (1)  Tout projet désigné comme projet visé par la partie II.3 en vertu de l’article 27 du Règlement de l’Ontario 50/24 
est exempté de l’application de la partie II.3 de la Loi si, selon le cas : 
 a) avant le 22 février 2024, un processus de consultation publique a été lancé à son égard conformément à une évaluation 

environnementale de portée générale qui a été approuvée; 
 b) la construction de tout ouvrage qui fait partie du projet a commencé avant le 22 février 2024 et, lorsque les travaux de 

construction ont commencé, la Loi ne s’appliquait pas à l’égard du projet; 
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 c) avant le 10 mars 2023, une demande a été présentée en vertu de la Loi sur l’aménagement du territoire à l’égard de 
tout ouvrage qui fait partie du projet. 

 (2)  Il est entendu que la mention d’un projet visé à l’alinéa (1) a) vaut mention d’un projet qui était une entreprise ou qui 
faisait partie d’une entreprise avant le 22 février 2024. 
 (3)  L’exemption prévue à l’alinéa (1) b) cesse de s’appliquer le 22 février 2029, sauf si la construction de la chose est 
substantiellement achevée avant cette date. 
Projets de la Commission de transport Ontario Northland 

 11.1  (1)  Tout projet désigné comme projet visé par la partie II.3 en vertu de l’article 14 du Règlement de l’Ontario 50/24 
est exempté de l’application de la partie II.3 de la Loi si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) l’activité qui est désignée comme le projet est réalisée par la Commission de transport Ontario Northland; 
 b) le projet comporte la construction d’une chose et les travaux de construction ont commencé avant le 31 décembre 

2025; 
 c) avant le 22 février 2024, l’activité qui est désignée comme le projet était exemptée de l’application de la Loi. 
 (2)  L’exemption prévue au paragraphe (1) cesse de s’appliquer le 31 décembre 2030, sauf si la construction de la chose est 
substantiellement achevée avant cette date. 
 7.  Les articles 15 et 16 du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 

PASSAGE AU RÉGIME DE LA PARTIE II.4 
Autorisation dans le cadre de l’évaluation environnementale de portée générale 

 15.  Si, conformément à l’article 38.5 de la Loi ou à l’alinéa 16 (1) a) du présent règlement, une entreprise est réputée être 
un projet visé par la partie II.4, les règles suivantes s’appliquent pour l’application du Règlement de l’Ontario 258/26 : 
 1. Le rapport de dossier de projet ou le rapport d’étude environnementale, selon le cas, préparé à l’égard de l’entreprise 

dans le cadre de l’évaluation environnementale de portée générale applicable qui a été approuvée est réputé être le 
rapport définitif à l’égard du projet. 

 2. La date de publication du rapport visé à la disposition 1 est réputée être la date de publication du rapport définitif sur le 
site Web du projet. 

 3. Tout addenda publié à l’égard de l’entreprise dans le cadre de l’évaluation environnementale de portée générale 
applicable qui a été approuvée est réputé être un addenda publié à l’égard du projet. 

 4. La liste de collectivités autochtones, s’il y en a une, communiquée au promoteur dans le cadre de l’évaluation 
environnementale de portée générale applicable qui a été approuvée est réputée être la liste communiquée par le 
directeur à l’égard du projet. 

Évaluations environnementales de portée générale en cours 

 16.  (1)  Les règles suivantes s’appliquent si l’approbation de l’évaluation environnementale de portée générale qui 
s’applique à une entreprise est révoquée et, qu’avant la date de transition de la partie II.4 à l’égard de l’entreprise, le 
promoteur a remis le premier avis obligatoire prévu dans le cadre de l’évaluation environnementale de portée générale à une 
ou à plusieurs collectivités autochtones ou au public, mais qu’il n’est pas autorisé, avant la date de transition de la partie II.4 
ou à cette date, à exploiter l’entreprise conformément à l’évaluation environnementale de portée générale applicable qui a été 
approuvée : 
 1. La partie II.1 de la Loi et l’évaluation environnementale de portée générale applicable continuent de s’appliquer à 

l’égard de l’entreprise jusqu’au jour où le promoteur est autorisé à exploiter l’entreprise. 
 2. À compter du jour où le promoteur est autorisé à exploiter l’entreprise : 
 i. l’entreprise est réputée être un projet visé par la partie II.4, 
 ii. le promoteur est réputé avoir satisfait à toutes les exigences fixées pour commencer le projet qui sont prescrites 

en application du Règlement de l’Ontario 258/26. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’égard d’une entreprise pour laquelle un avis de plan directeur de portée 
générale a été donné et aucun avis d’achèvement n’a été donné. 
 (3)  Les règles suivantes s’appliquent si l’évaluation environnementale de portée générale qui a été approuvée et qui 
s’applique à une entreprise permet de mener un processus de dépistage archéologique à l’égard de l’entreprise, que 
l’approbation de l’évaluation environnementale de portée générale a été révoquée et, qu’avant la date de transition de la partie 
II.4 à l’égard de l’entreprise, le promoteur a communiqué avec une ou plusieurs collectivités autochtones au sujet du 
processus de dépistage visant l’entreprise, mais qu’il n’a pas achevé ce processus au plus tard à la date de transition de la 
partie II.4 : 
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 1. La partie II.1 de la Loi et l’évaluation environnementale de portée générale applicable continuent de s’appliquer à 
l’égard de l’entreprise jusqu’au jour où le promoteur achève le processus de dépistage. 

 2. À compter du jour où le promoteur achève le processus de dépistage, la Loi ne s’applique plus à l’entreprise. 
 (4)  Malgré les paragraphes (1) et (3), si, dans les 90 jours qui suivent la date de transition de la partie II.4 à l’égard d’une 
entreprise visée par ces paragraphes, le promoteur donne au directeur un avis écrit de fin du processus d’évaluation 
environnementale de portée générale à l’égard de l’entreprise : 
 a) si l’entreprise n’est pas désignée, en application du Règlement de l’Ontario 50/24, comme projet visé par la partie II.4, 

la Loi cesse de s’appliquer à son égard le jour où l’avis est donné; 
 b) si l’entreprise est désignée, en application du Règlement de l’Ontario 50/24, comme projet visé par la partie II.4, la 

partie II.1 de la Loi et l’évaluation environnementale de portée générale applicable cessent de s’appliquer à son égard 
le jour où l’avis est donné et la partie II.4 de la Loi s’applique à leur place. 

 (5)  Avant de remettre un avis de fin du processus d’évaluation environnementale de portée générale à l’égard des 
entreprises suivantes, le promoteur doit donner un préavis conformément au paragraphe (6) : 
 1. L’entreprise visée au paragraphe (1) qui est décrite à l’article 29, 32, 35, 37 ou 38 du Règlement de l’Ontario 50/24. 
 2. L’entreprise qui n’est pas désignée, en application du Règlement de l’Ontario 50/24, comme projet visé par la partie 

II.4. 
 (6)  Le promoteur donne un préavis qui comprend les renseignements suivants à chaque collectivité autochtone et personne 
avec laquelle il a communiqué dans le cadre de l’évaluation environnementale de portée générale applicable qui a été 
approuvée ainsi qu’à toute autre personne qui, selon lui, peut être intéressée; il leur accorde au moins 30 jours pour qu’elles 
présentent leurs observations : 
 1. Une description de l’entreprise. 
 2. Une mention du processus d’évaluation environnementale de portée générale qui a été approuvée et qui est en cours. 
 3. Une déclaration dans laquelle il indique qu’il a l’intention de mettre fin au processus d’évaluation environnementale de 

portée générale. 
 4. Une mention indiquant si, selon le cas : 
 i. la partie II.4 s’appliquera ou non au projet, 
 ii. la Loi cessera ou non de s’appliquer à l’entreprise. 
 5. Une déclaration selon laquelle une personne peut lui présenter des observations au sujet de toute préoccupation quant 

aux incidences préjudiciables éventuelles de l’entreprise sur les droits existants — ancestraux ou issus de traités — des 
peuples autochtones du Canada que reconnaît et confirme l’article 35 de la Loi constitutionnelle de 1982. 

 6. La date limite pour lui présenter des observations au sujet de toute incidence préjudiciable éventuelle de l’entreprise et 
des directives sur le mode de présentation de ces observations. 

 (7)  Le paragraphe (4) ne s’applique pas si, en ce qui concerne l’entreprise, un des événements s’est produit : 
 a) un avis d’achèvement a été délivré avant la date de transition de la partie II.4 aux termes de l’évaluation 

environnementale de portée générale applicable qui a été approuvée; 
 b) une demande a été présentée en vertu du paragraphe 16 (6) de la Loi et, immédiatement avant la date de transition de 

la partie II.4, aucune décision n’a été prise à son égard; 
 c) un arrêté a été pris en vertu du paragraphe 16 (3) de la Loi avant la date de transition de la partie II.4; 
 d) une collectivité autochtone a soulevé des préoccupations dans les observations qu’elle a présentées par écrit au 

promoteur en réponse au préavis donné en application du paragraphe (6); 
 e) le promoteur a remis un avis écrit en application de l’alinéa 18 (1) a) du Règlement de l’Ontario 50/24 indiquant qu’il 

exploitera l’entreprise conformément à l’évaluation environnementale de portée générale applicable qui a été 
approuvée. 

 (8)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«avis de plan directeur de portée générale» Avis à l’égard de l’approche no 1 figurant à l’article A.2.7.1 de l’évaluation 

environnementale municipale de portée générale, dans sa version modifiée pour la dernière fois le 22 février 2024. 
Modifications aux projets 

 17.  Si, à la date de transition de la partie II.4 à l’égard d’une entreprise, le promoteur a remis un avis d’addenda dans le 
cadre de l’évaluation environnementale de portée générale applicable qui a été approuvée à l’égard d’une modification 
proposée à l’entreprise, mais qu’il n’est pas autorisé, à cette date, à apporter cette modification : 
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 a) la partie II.1 de la Loi et l’évaluation environnementale de portée générale continuent de s’appliquer à l’égard de la 
modification proposée à l’entreprise; 

 b) les dispositions 2 et 3 du paragraphe 10 (1) du Règlement de l’Ontario 258/26 ne s’appliquent pas à l’égard de la 
modification proposée à l’entreprise. 

Projets municipaux : exemption antérieure 

 18.  (1)  L’activité désignée comme projet visé par la partie II.4 en application de la partie V, VI, VII ou VIII du Règlement 
de l’Ontario 50/24 est exemptée de l’application de la partie II.4 de la Loi si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) immédiatement avant le jour de l’entrée en vigueur du Règlement de l’Ontario 259/26, l’activité était exemptée de 

l’application de la Loi ou la Loi ne s’appliquait pas à elle; 
 b) dans le cas d’une activité désignée en application de l’article 28, 31, 34 ou 36, le promoteur a substantiellement 

poursuivi l’activité avant le jour de l’entrée en vigueur du Règlement de l’Ontario 259/26. 
 (2)  Pour l’application de l’alinéa (1) b), les activités telles que la conclusion de contrats et la réalisation d’études, 
notamment d’études géotechniques, pour les besoins des travaux de construction, de la préparation du lieu, de la pose d’une 
clôture et de l’orchestration des travaux ne constituent pas une poursuite substantielle de l’activité. 
Projets municipaux : évaluation archéologique antérieure 

 19.  (1)  L’entreprise désignée comme projet visé par la partie II.4 en vertu de l’article 29, 32, 35, 37 ou 38 du Règlement 
de l’Ontario 50/24 est exemptée de l’application de la partie II.4 de la Loi si, après le 1er janvier 2011 mais avant la date de 
transition de la partie II.4 à l’égard de l’entreprise, un ou plusieurs des rapports suivants, selon le cas, à l’égard de toutes les 
parties du terrain où l’entreprise sera exploitée ont été consignés au Registre public ontarien des rapports sur les sites 
archéologiques : 
 1. Un rapport du stade 1. 
 2. Un rapport du stade 2, si un rapport du stade 1 recommande une évaluation de stade 2. 
 3. Un rapport sur l’évaluation archéologique sous-marine. 
 (2)  Au présent article, «évaluation de stade 2», «rapport du stade 1», «rapport du stade 2», «rapport sur l’évaluation 
archéologique sous-marine» et «Registre ontarien public des rapports sur les sites archéologiques» s’entendent au sens du 
Règlement de l’Ontario 258/26. 
Arrêtés pris en vertu de l’art. 16 de la Loi 

 20.  (1)  Si un arrêté exigeant que le promoteur se conforme à la partie II.3 avant d’exploiter une entreprise a été pris en 
vertu du paragraphe 16 (1) de la Loi avant la date de transition de la partie II.4 à l’égard de l’entreprise, les dispositions 
suivantes s’appliquent à compter de cette date : 
 a) l’arrêté est réputé être un arrêté pris en vertu du paragraphe 17.31 (1) de la Loi et déclarant que l’entreprise est un 

projet visé par la partie II.3 de la Loi; 
 b) la partie II.3 s’applique à l’égard du projet. 
 (2)  L’arrêté qui impose des conditions à l’entreprise et qui a été pris en vertu du paragraphe 16 (3) de la Loi avant la date 
de transition de la partie II.4 à l’égard de l’entreprise est réputé, à compter du jour où l’entreprise est réputée être un projet 
visé par la partie II.4, avoir été pris en vertu du paragraphe 17.31 (3) de la Loi. 
Entrée en vigueur 

 8.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date des jours suivants : 
 1. Le 1er janvier 2027. 
 2. Le jour de l’entrée en vigueur de l’article 30 de l’annexe 6 de la Loi de 2020 visant à favoriser la reprise 

économique face à la COVID-19. 
 3. Le jour du dépôt du présent règlement.  

33/26 
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ONTARIO REGULATION 260/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 28, 2026 

Published on e-Laws: July 28, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 51/24 
(EXEMPTIONS FROM THE ACT AND FROM PART II.1 OF THE ACT) 

 1.  The title of Ontario Regulation 51/24 is amended by striking out “from the Act and from Part II.1 of the Act”. 
 2.  Section 9 of the Regulation is revoked. 
 3.  The Regulation is amended by adding the following section: 

EXEMPTIONS FROM PART II.4 OF THE ACT 
Emergency projects 

 16.1.  (1)  A project designated as a Part II.4 project under section 28, 29, 31, 32, 34, 35, 36 or 37 of Ontario Regulation 
50/24 (Designation of Part II.3 and Part II.4 Projects) is exempt from Part II.4 of the Act if, 
 (a) the proponent determines that the project must be carried out to alleviate an emergency situation that exists by reason 

of, 
 (i) danger to the health and safety of any person, 
 (ii) impairment or immediate risk of impairment of the quality of the natural environment for any use that can be 

made of it, or 
 (iii) injury or damage or immediate risk of injury or damage to any property or to any plant or animal life; 
 (b) the emergency situation is not the result of the proponent intentionally delaying the project; 
 (c) in the case of a project designated under section 31 or 32, the Director under Part V of the Safe Drinking Water Act, 

2002 is notified of the emergency situation and the project; 
 (d) in the case of a project designated under section 34, 35, 36 or 37, the Director under Part II.1 of the Environmental 

Protection Act is notified of the emergency situation and the project; and 
 (e) the conservation authority with jurisdiction over the area where the project is located is notified of the emergency 

situation and the project. 
 (2)  In this section, 
“conservation authority” means a conservation authority established by or under the Conservation Authorities Act or a 

predecessor of that Act. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the latest of the following days: 
 1. January 1, 2027. 
 2. The day section 30 of Schedule 6 to the COVID-19 Economic Recovery Act, 2020 comes into force. 
 3. The day this Regulation is filed.  

33/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 260/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES ÉVALUATIONS ENVIRONNEMENTALES 

pris le 16 juillet 2026 
déposé le 28 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 28 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 51/24 
(EXEMPTIONS DE L’APPLICATION DE LA LOI ET DE LA PARTIE II.1 DE LA LOI) 

 1.  Le titre du Règlement de l’Ontario 51/24 est modifié par suppression de «de l’application de la Loi et de la partie 
II.1 de la Loi». 
 2.  L’article 9 du Règlement est abrogé. 
 3.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 

EXEMPTIONS DE L’APPLICATION DE LA PARTIE II.4 DE LA LOI 
Projets d’urgence 

 16.1  (1)  Un projet désigné comme projet visé par la partie II.4 en vertu de l’article 28, 29, 31, 32, 34, 35, 36 ou 37 du 
Règlement de l’Ontario 50/24 (Désignation de projets visés par la partie II.3 et par la partie II.4) est exempté de l’application 
de la partie II.4 de la Loi si, à la fois : 
 a) le promoteur décide que le projet doit être réalisé pour atténuer les effets d’une situation d’urgence qui existe en 

raison, selon le cas : 
 (i) de la présence d’un danger pour la santé ou la sécurité de quiconque, 
 (ii) de la dégradation ou du risque immédiat de dégradation de la qualité de l’environnement naturel relativement à 

tout usage qui peut en être fait, 
 (iii) des préjudices ou des dommages ou du risque immédiat de préjudices ou de dommages causés à des biens, à des 

végétaux ou à des animaux; 
 b) la situation d’urgence ne découle pas du fait que le promoteur retarde intentionnellement le projet; 
 c) dans le cas d’un projet désigné en vertu de l’article 31 ou 32, le directeur visé à la partie V de la Loi de 2002 sur la 

salubrité de l’eau potable est avisé de la situation d’urgence et du projet; 
 d) dans le cas d’un projet désigné en vertu de l’article 34, 35, 36 ou 37, le directeur visé à la partie II.1 de la Loi sur la 

protection de l’environnement est avisé de la situation d’urgence et du projet; 
 e) l’office de protection de la nature qui a compétence sur la zone où se situe le projet est avisé de la situation d’urgence 

et du projet. 
 (2)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«office de protection de la nature» Office de protection de la nature créé sous le régime de la Loi sur les offices de protection 

de la nature ou d’une loi qu’elle remplace. 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date des jours suivants : 
 1. Le 1er janvier 2027. 
 2. Le jour de l’entrée en vigueur de l’article 30 de l’annexe 6 de la Loi de 2020 visant à favoriser la reprise 

économique face à la COVID-19. 
 3. Le jour du dépôt du présent règlement.  

33/26 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 2195

 1461

ONTARIO REGULATION 261/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 28, 2026 

Published on e-Laws: July 28, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 231/08 
(TRANSIT AND RAIL PROJECT ASSESSMENT PROCESS) 

 1.  Ontario Regulation 231/08 is amended by striking out “(Part II.3 Projects — Designations and Exemptions)” 
wherever it appears and substituting in each case “(Designation of Part II.3 and Part II.4 Projects)”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2027 and the day this Regulation is filed.  
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ONTARIO REGULATION 262/26 
made under the 

ONTARIO WATER RESOURCES ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 28, 2026 

Published on e-Laws: July 28, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 387/04 
(WATER TAKING AND TRANSFER) 

 1.  (1)  Subsection 4 (2) of Ontario Regulation 387/04 is amended by adding “water” after “proposed” in the portion 
before paragraph 1. 
 (2)  Subparagraph 2 iv of subsection 4 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 iv. any planned municipal use of water that, 
 A. has been approved under a municipal official plan in accordance with Part III of the Planning Act, 
 B. has been approved under the Environmental Assessment Act, or 
 C. is or forms part of a Part II.4 project within the meaning of the Environmental Assessment Act and all of the 

requirements for commencing the project prescribed under that Act have been met. 
 (3)  Subsection 4 (5) of the Regulation is amended by striking out “Environmental Bill of Rights” and substituting 
“Environmental Bill of Rights, 1993”. 
 2.  Subsection 8 (1) of the Regulation is revoked. 
 3.  Subsection 12 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Natural Resources and Forestry” 
and substituting “Ministry of Natural Resources”. 
 4.  Subsection 19 (5) of the Regulation is revoked. 
 5.  The Regulation is amended by striking out “an order under Part II” wherever it appears and substituting in 
each case “an order under subsection 16 (1)”. 
Commencement 

 6.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2027 and the day this Regulation is filed.  
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ONTARIO REGULATION 263/26 
made under the 

CLEAN WATER ACT, 2006 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 28, 2026 

Published on e-Laws: July 28, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 287/07 
(GENERAL) 

 1.  The definition of “planned” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 287/07 is amended by striking out clause 
(b) and substituting the following: 
 (b) the establishment of the system or part is or forms part of a Part II.4 project within the meaning of the Environmental 

Assessment Act and all of the requirements for commencing the project prescribed under that Act have been met, 
 (b.1) the establishment of the system or part is or will be the subject of a notice described in subsection 48 (1.1) of an 

intended application under the Safe Drinking Water Act, 2002 that is given or that will be given by the owner of the 
system to the source protection authority, or 

Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2027 and the day this Regulation is filed.  
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 263/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2006 SUR L’EAU SAINE 

pris le 16 juillet 2026 
déposé le 28 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 28 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 287/07 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  La définition de «envisagé» au paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 287/07 est modifiée par 
remplacement de l’alinéa b) par ce qui suit : 
 b) l’établissement du réseau ou d’une partie de celui-ci est un projet visé par la partie II.4 au sens de la Loi sur les 

évaluations environnementales ou fait partie d’un tel projet et il a été satisfait à toutes les exigences prescrites en vertu 
de cette loi pour commencer le projet; 

 b.1) l’établissement du réseau ou d’une partie de celui-ci fait ou fera l’objet d’un avis visé au paragraphe 48 (1.1) que le 
propriétaire du réseau donne ou donnera à l’office de protection des sources indiquant qu’il entrevoit de présenter une 
demande en application de la Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable; 

Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2027 et du jour de son dépôt.  
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ONTARIO REGULATION 264/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 28, 2026 

Published on e-Laws: July 28, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 206/97 
(WASTE DISPOSAL SITES, WASTE MANAGEMENT SYSTEMS AND SEWAGE WORKS SUBJECT TO APPROVAL 

UNDER OR EXEMPT FROM THE ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT) 

 1.  Section 1 of Ontario Regulation 206/97 is revoked and the following substituted: 
Exempt from hearing 

 1.  (1)  A waste disposal site, waste management system or sewage works is exempt from being the subject matter of a 
hearing under section 20.15 of the Environmental Protection Act if it is or forms part of an undertaking or project that is 
subject to Part II.1, II.3 or II.4 of the Environmental Assessment Act. 
 (2)  Subsection (1) does not apply in respect of a sewage works that is designated as a Part II.4 project under section 35 or 
37 of Ontario Regulation 50/24 (Designation of Part II.3 and II.4 Projects). 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2027 and the day this Regulation is filed.  
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 264/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 

pris le 16 juillet 2026 
déposé le 28 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 28 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 206/97 
(LIEUX D’ÉLIMINATION DES DÉCHETS, SYSTÈMES DE GESTION DES DÉCHETS ET STATIONS D’ÉPURATION 

DES EAUX D’ÉGOUT ASSUJETTIS À UNE AUTORISATION PRÉVUE PAR LA LOI SUR LES ÉVALUATIONS 
ENVIRONNMENTALES OU SOUSTRAITS À L’APPLICATION DE CETTE LOI) 

 1.  L’article 1 du Règlement de l’Ontario 206/97 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Exemption d’audience 

 1.  (1)  Un lieu d’élimination des déchets, un système de gestion des déchets ou une station d’épuration des eaux d’égout ne 
doit pas faire l’objet d’une audience en application de l’article 20.15 de la Loi sur la protection de l’environnement s’il s’agit 
ou s’il fait partie d’une entreprise ou d’un projet qui est assujetti à la partie II.1, II.3 ou II.4 de la Loi sur les évaluations 
environnementales. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’égard d’une station d’épuration des eaux d’égout qui est désignée comme 
projet visé par la partie II.4 en application de l’article 35 ou 37 du Règlement de l’Ontario 50/24 (Désignation de projets visés 
par la partie II.3 et par la partie II.4). 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2027 et du jour de son dépôt.  

33/26 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 2201

 1467

ONTARIO REGULATION 265/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 28, 2026 

Published on e-Laws: July 28, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 63/16 
(REGISTRATIONS UNDER PART II.2 OF THE ACT - WATER TAKING) 

 1.  (1)  Section 4 of Ontario Regulation 63/16 is amended by striking out “project forms” wherever it appears and 
substituting in each case “project is or forms”. 
 (2)  The French version of paragraph 2 of subsection 4 (1) of the Regulation is amended by striking out “les 
conditions suivantes sont réunies” and substituting “l’une ou l’autre des conditions suivantes est réunie”. 
 (3)  The English version of subparagraph 2 i of subsection 4 (1) of the Regulation is amended by striking out “and” 
at the end and substituting “or”. 
 (4)  Subsection 4 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 4. If the highway project or transit project is or forms part of a Part II.4 project to which the Environmental Assessment 

Act applies, all of the requirements prescribed under that Act for commencing the Part II.4 project have been met. 
 (5)  Subsection 4 (4) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (4)  In this section, 
“Part II.3 project”, “Part II.4 project” and “undertaking” have the same meaning as in the Environmental Assessment Act. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2027 and the day this Regulation is filed.  
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 265/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 

pris le 16 juillet 2026 
déposé le 28 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 28 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 63/16 
(ENREGISTREMENTS VISÉS À LA PARTIE II.2 DE LA LOI - PRÉLÈVEMENT D’EAU) 

 1.  (1)  L’article 4 du Règlement de l’Ontario 63/16 est modifié par remplacement de chaque occurrence de «fait 
partie» par «est ou fait partie». 
 (2)  La version française de la sous-disposition 2 du paragraphe 4 (1) du Règlement est modifiée par remplacement 
de «les conditions suivantes sont réunies» par «l’une ou l’autre des conditions suivantes» à la fin de la sous-
disposition. 
 (3)  La version anglaise de la sous-disposition 2 i du paragraphe 4 (1) du Règlement est modifiée par remplacement 
de «and» par «or». 
 (4)  Le paragraphe 4 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 4. Si le chantier routier ou le projet de transport en commun est ou fait partie d’un projet visé par la partie II.4 auquel 

s’applique la Loi sur les évaluations environnementales, il a été satisfait à toutes les exigences prescrites sous le 
régime de cette loi pour commencer le projet visé par la partie II.4. 

 (5)  Le paragraphe 4 (4) du Règlement et abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (4)  Au présent article, «entreprise», «projet visé par la partie II.3» et «projet visé par la partie II.4» s’entendent au sens de 
la Loi sur les évaluations environnementales. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2027 et du jour de son dépôt.  
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ONTARIO REGULATION 266/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 28, 2026 

Published on e-Laws: July 28, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 1/17 
(REGISTRATIONS UNDER PART II.2 OF THE ACT - ACTIVITIES REQUIRING ASSESSMENT OF AIR EMISSIONS) 

 1.  (1)  Subsection 6 (1) of Ontario Regulation 1/17 is amended by striking out “that forms part of an undertaking or 
project to which Part II.1 or II.3 of the Environmental Assessment Act applies” in the portion before clause (a) and 
substituting “that is or forms part of an undertaking or project to which Part II.1, II.3 or II.4 of the Environmental 
Assessment Act applies”. 
 (2)  Subsection 6 (1) of the Regulation is amended by striking out “or” at the end for clause (a), by adding “or” at 
the end of clause (b) and by adding the following clause: 
 (c) in the case of a Part II.4 project, all of the requirements prescribed under the Environmental Assessment Act for 

commencing the project have been met. 
 (3)  Subsection 6 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  In this section, 
“Part II.3 project”, “Part II.4 project” and “undertaking” have the same meaning as in the Environmental Assessment Act. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2027 and the day this Regulation is filed.  
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 266/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 

pris le 16 juillet 2026 
déposé le 28 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 28 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 1/17 
(ENREGISTREMENTS VISÉS À LA PARTIE II.2 DE LA LOI — ACTIVITÉS EXIGEANT L’ÉVALUATION DES 

ÉMISSIONS ATMOSPHÉRIQUES) 

 1.  (1)  Le paragraphe 6 (1) du Règlement de l’Ontario 1/17 est modifié par remplacement de «qui fait partie d’une 
entreprise ou d’un projet auquel s’applique la partie II.1 ou II.3 de la Loi sur les évaluations environnementales» par 
«qui est une entreprise ou un projet auquel s’applique la partie II.1, II.3 ou II.4 de la Loi sur les évaluations 
environnementales ou qui en fait partie» dans le passage qui précède l’alinéa a). 
 (2)  Le paragraphe 6 (1) du Règlement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
 c) pour un projet visé par la partie II.4, il a été satisfait à toutes les exigences prescrites en vertu de cette loi pour 

commencer le projet. 
 (3)  Le paragraphe 6 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«entreprise», «projet visé par la partie II.3» et «projet visé par la partie II.4» S’entendent au sens de la Loi sur les évaluations 

environnementales. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2027 et du jour de son dépôt.  
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ONTARIO REGULATION 267/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 28, 2026 

Published on e-Laws: July 28, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 137/25 
(REGISTRATIONS UNDER PART II.2 OF THE ACT - STORM WATER MANAGEMENT WORKS) 

 1.  Subsection 5 (1) of Ontario Regulation 137/25 is amended by striking out “that forms part of or is proposed to 
form part of” and substituting “that is or forms part of or is proposed to be or form part of”. 
 2.  Subsection 6 (1) of the Regulation is amended by striking out “that forms part of or is proposed to form part of” 
and substituting “that is or forms part of or is proposed to be or form part of”. 
 3.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Environmental Assessment Act, Part II.4 project 

 6.1  (1)  This section applies in respect of a person who proposes to engage in an activity prescribed by section 2 in respect 
of a storm water management works that is or forms part of or is proposed to be or form part of a Part II.4 project within the 
meaning of the Environmental Assessment Act. 
 (2)  The person shall not register the activity in the Registry unless all of the requirements prescribed under the 
Environmental Assessment Act for commencing the Part II.4 project have been met. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2027 and the day this Regulation is filed.  
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 267/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 

pris le 16 juillet 2026 
déposé le 28 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 28 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 137/25 
(ENREGISTREMENTS VISÉS À LA PARTIE II.2 DE LA LOI — RÉSEAU DE GESTION DES EAUX PLUVIALES) 

 1.  Le paragraphe 5 (1) du Règlement de l’Ontario 137/25 est modifié par remplacement de «qui fait partie ou qu’il 
est proposé qu’il fasse partie d’une entreprise au sens de la Loi sur les évaluations environnementales à laquelle la 
partie II.1 de cette Loi s’applique» par «qui est une entreprise au sens de la Loi sur les évaluations environnementales 
à laquelle la partie II.1 de cette Loi s’applique ou qui fait partie d’une telle entreprise ou qui, selon ce qui est proposé, 
sera une telle entreprise ou fera partie d’une telle entreprise» à la fin du paragraphe. 
 2.  Le paragraphe 6 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «qui fait partie ou qu’il est proposé qu’il 
fasse partie d’un projet visé par la partie II.3 au sens de la Loi sur les évaluations environnementales» par «qui est un 
projet visé par la partie II.3 au sens de la Loi sur les évaluations environnementales ou qui fait partie d’un tel projet ou 
qui, selon ce qui est proposé, sera un tel projet ou fera partie d’un tel projet» à la fin du paragraphe. 
 3.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Loi sur les évaluations environnementales : projet visé par la partie II.4 

 6.1  (1)  Le présent article s’applique à l’égard d’une personne qui projette d’exercer une activité prescrite par l’article 2 à 
l’égard d’un réseau de gestion des eaux pluviales qui est un projet visé par la partie II.4 au sens de la Loi sur les évaluations 
environnementales ou qui fait partie d’un tel projet ou qui, selon ce qui est proposé, sera un tel projet ou fera partie d’un tel 
projet. 
 (2)  La personne ne doit enregistrer l’activité dans le Registre que lorsqu’il a été satisfait à toutes les exigences prescrites 
en vertu de la Loi sur les évaluations environnementales pour commencer le projet visé par la partie II.4. 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2027 et du jour de son dépôt.  
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ONTARIO REGULATION 268/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 

Made: July 16, 2026 
Filed: July 28, 2026 

Published on e-Laws: July 28, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 359/09 
(RENEWABLE ENERGY APPROVALS UNDER PART V.0.1 OF THE ACT) 

 1.  The definition of “Ontario Regulation 50/24” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 359/09 is amended by 
striking out “Part II.3 Projects — Designations and Exemptions” and substituting “Designation of Part II.3 and Part 
II.4 Projects”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2027 and the day this Regulation is filed.  
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ONTARIO REGULATION 269/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 

Made: July 23, 2026 
Filed: July 28, 2026 

Published on e-Laws: July 28, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 79/15 
(ALTERNATIVE LOW-CARBON FUELS) 

 1.  Subclause 8.1 (1) (c) (ii) of Ontario Regulation 79/15 is amended by striking out “Part II.3 Projects — 
Designations and Exemptions” and substituting “Designation of Part II.3 and Part II.4 Projects”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2027 and the day this Regulation is filed.  
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ONTARIO REGULATION 270/26 
made under the 

PRIVATE SECURITY AND INVESTIGATIVE SERVICES ACT, 2005 

Made: June 25, 2026 
Filed: July 29, 2026 

Published on e-Laws: July 29, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending O. Reg. 462/07 
(INSURANCE) 

 1.  Section 1 of Ontario Regulation 462/07 is amended by adding “for all claims under the insurance in respect of 
the same occurrence” at the end. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on January 1, 2027. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: June 25, 2026 
Pris le : 25 juin 2026  
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 270/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2005 SUR LES SERVICES PRIVÉS DE SÉCURITÉ ET D’ENQUÊTE 

pris le 25 juin 2026 
déposé le 29 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 29 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 462/07 
(ASSURANCE) 

 1.  L’article 1 du Règlement de l’Ontario 462/07 est modifié par insertion de «pour couvrir toutes les demandes de 
règlement dans le cadre de l’assurance qui sont présentées à l’égard du même événement» à la fin de l’article. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier 2027. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: June 25, 2026 
Pris le : 25 juin 2026  
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ONTARIO REGULATION 271/26  
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: July 7, 2026 
Filed: July 30, 2026 

Published on e-Laws: July 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

Amending Reg. 608 of R.R.O. 1990 
(RESTRICTED USE OF LEFT LANES BY COMMERCIAL MOTOR VEHICLES) 

 1.  Paragraph 14 of Schedule 2 to Regulation 608 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the 
following substituted:  
 14. That part of the eastbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate 208 metres 

measured westerly from its intersection with the centre line of the King’s Highway known as No. 7902 (also known as 
Ojibway Parkway) in the City of Windsor and a point situate 1,085 metres measured easterly from its intersection with 
the centre line of the roadway known as Chatham-Kent Road 2 (also known as Queen’s Line) in the Municipality of 
Chatham-Kent. 

 15. That part of the westbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate 1,570 metres 
measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as Chatham-Kent Road 7 (also 
known as Merlin Road) in the Municipality of Chatham-Kent and a point situate 86 metres measured westerly from its 
intersection with the centre line of the roadway known as Cousineau Road within the Town of LaSalle. 

Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Transports, 

PRABMEET SINGH SARKARIA 
Minister of Transportation 

Date made: July 7, 2026 
Pris le : 7 juillet 2026  

33/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 271/26 
pris en vertu du 

CODE DE LA ROUTE 

pris le 7 juillet 2026 
déposé le 30 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

modifiant le Règl. 608 des R.R.O. de 1990 
(UTILISATION RESTREINTE DE LA VOIE DE GAUCHE PAR LES VÉHICULES UTILITAIRES) 

 1.  La disposition 14 de l’annexe 2 du Règlement 608 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogée et 
remplacée par ce qui suit : 
 14. La section des voies en direction est de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401, comprise entre un 

point situé à 208 mètres à l’ouest de son intersection avec la ligne médiane de la route principale connue sous le nom 
de route no 7902 (connue également sous le nom de promenade Ojibway) dans la cité de Windsor et un point situé à 
1 085 mètres à l’est de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue sous le nom de chemin Chatham-
Kent 2 (connu également sous le nom de Queen’s Line) dans la municipalité de Chatham-Kent. 

 15. La section des voies en direction ouest de la route principale connue sous le nom d’autoroute no 401, comprise entre un 
point situé à 1 570 mètres à l’ouest de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue sous le nom de 
chemin Chatham-Kent 7 (connu également sous le nom de chemin Merlin) dans la municipalité de Chatham-Kent et 
un point situé à 86 mètres à l’ouest de son intersection avec la ligne médiane de la chaussée connue sous le nom de 
chemin Cousineau dans la ville de LaSalle. 

Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Transports, 

PRABMEET SINGH SARKARIA 
Minister of Transportation 

Date made: July 7, 2026 
Pris le : 7 juillet 2026  

33/26 
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ONTARIO REGULATION 272/26 
made under the 

METROLINX ACT, 2006 

Made: July 27, 2026 
Filed: July 31, 2026 

Published on e-Laws: July 31, 2026 
Published in The Ontario Gazette: August 15, 2026 

 

NOTIFICATION OF THE CHIEF BUILDING OFFICIAL 

Definition 

 1.  In this Regulation, 
“business day” means Monday to Friday, excluding holidays. 
Fees 

 2.  (1)  For the purposes of subsection 40 (3) of the Act, the Corporation shall pay the fees set out in any by-law made 
under subclause 7 (1) (c) (i) of the Building Code Act, 1992. 
 (2)  Any by-laws made under clause 7 (1) (c.1) or (d) of the Building Code Act, 1992 apply in respect of a payment made 
under subsection (1) of this section. 
Assessment, exception 

 3.  The provisions listed in the definition of “applicable law” in Sentence 1.4.1.3 (1) of Division A of the building code, as 
defined in the Building Code Act, 1992, are prescribed for the purposes of clause 40 (4) (d) of the Act. 
Report format 

 4.  The form titled “Building Code Compliance Report”, dated July 17, 2026 and available on a Government of Ontario 
website is prescribed for the purposes of subsection 40 (5) of the Act. 
Report deadline 

 5.  For the purposes of subsection 40 (3) of the Act, the prescribed period is the period ending 30 business days after the 
chief building official receives a notice under subsection 40 (1) of the Act. 
Inspection deadline 

 6.  (1)  For the purposes of subsection 40 (7) of the Act, the prescribed period is the period ending 10 business days after 
the chief building official or the registered code agency, as applicable, receives a notice under subsection 40 (6) of the Act. 
 (2)  Despite subsection (1), the Corporation and the inspector or registered code agency, as applicable, may agree in 
writing to extend the period referred to in that subsection. 
Occupancy opinion deadline 

 7.  (1)  For the purposes of subsection 40 (9) of the Act, the prescribed period is the period ending 10 business days after 
the chief building official or the registered code agency, as applicable, receives a notice under that subsection. 
 (2)  Despite subsection (1), the Corporation and the chief building official or the registered code agency, as applicable, may 
agree in writing to extend the period referred to in that subsection. 



2214	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 1480

Commencement 

 8.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Transports, 

PRABMEET SINGH SARKARIA 
Minister of Transportation 

Date made: July 27, 2026 
Pris le : 27 juillet 2026  

33/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 272/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2006 SUR METROLINX 

pris le 27 juillet 2026 
déposé le 31 juillet 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 31 juillet 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 15 août 2026 

 

AVIS AU CHEF DU SERVICE DU BÂTIMENT 

Définition 

 1.  La définition qui suit s’applique au présent règlement. 
«jour ouvrable» N’importe quel jour du lundi au vendredi, sauf un jour férié. 
Droits 

 2.  (1)  Pour l’application du paragraphe 40 (3) de la Loi, la Régie paie les droits prévus par un règlement municipal adopté 
en vertu du sous-alinéa 7 (1) c) (i) de la Loi de 1992 sur le code du bâtiment. 
 (2)  Les règlements municipaux adoptés en vertu de l’alinéa 7 (1) c.1) ou d) de la Loi de 1992 sur le code du bâtiment 
s’appliquent à l’égard d’un paiement fait en application du paragraphe (1) du présent article. 
Évaluation : exception 

 3.  Les dispositions figurant à la définition de «loi applicable» au paragraphe 1.4.1.3 (1) de la division A du code du 
bâtiment, au sens que donne à ce terme la Loi de 1992 sur le code du bâtiment, sont prescrites pour l’application de l’alinéa 
40 (4) d) de la Loi. 
Forme du rapport 

 4.  Le formulaire intitulé «Rapport de conformité au Code du bâtiment», daté du 17 juillet 2026 et consultable sur un site 
Web du gouvernement de l’Ontario, est prescrit pour l’application du paragraphe 40 (5) de la Loi. 
Date limite : rapport 

 5.  Pour l’application du paragraphe 40 (3) de la Loi, le délai prescrit correspond au délai qui prend fin 30 jours ouvrables 
après que le chef du service du bâtiment reçoit l’avis prévu au paragraphe 40 (1) de la Loi. 
Date limite : inspection 

 6.  (1)  Pour l’application du paragraphe 40 (7) de la Loi, le délai prescrit correspond au délai qui prend fin 10 jours 
ouvrables après que le chef du service du bâtiment ou l’organisme inscrit d’exécution du code, selon le cas, reçoit l’avis 
prévu au paragraphe 40 (6) de la Loi. 
 (2)  Malgré le paragraphe (1), la Régie et l’inspecteur ou l’organisme inscrit d’exécution du code, selon le cas, peuvent 
convenir par écrit de proroger le délai mentionné à ce paragraphe. 
Date limite : opinion sur l’occupation 

 7.  (1)  Pour l’application du paragraphe 40 (9) de la Loi, le délai prescrit correspond au délai qui prend fin 10 jours 
ouvrables après que le chef du service du bâtiment ou l’organisme inscrit d’exécution du code, selon le cas, reçoit l’avis 
prévu à ce paragraphe. 
 (2)  Malgré le paragraphe (1), la Régie et le chef du service du bâtiment ou l’organisme inscrit d’exécution du code, selon 
le cas, peuvent convenir par écrit de proroger le délai mentionné à ce paragraphe. 
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Entrée en vigueur 

 8.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Transports, 

PRABMEET SINGH SARKARIA 
Minister of Transportation 

Date made: July 27, 2026 
Pris le : 27 juillet 2026  

33/26 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications Ontario. Le 
coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
https://www.ontario.ca/fr/recherche/gazette-ontario
https://www.publications.gov.on.ca/fr/
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:gazette@ontario.ca
www.ontario.ca/gazette
https://www.publications.gov.on.ca/
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